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TOT DEN LEËZER. 


Jn de Boomache Hialoriën worden grooteljba ge- 
preézen de twee vroóme gebroeders ROMULUS en 
REMUS ; die van hunne Moeder , zoo het schjnt 
veriaeten , en dóór een Wolfinne in den Bosch op¬ 
gevoed zyn , hebben begonst eerst een wild leóven te 
leyden 9 en daer naer in stryden hun te oeffenen, en 
zyn ten lesten zoo verre gekoótnen dat zy de eerste 
fondamenten geleyd hebben van de stad Roemen, en 
haer Heerlyk Keyzerdom deéze glorie met dagelyk- 
sche stryden en victorien vermeerderende, tot dat de 
zelve dóór den onverwagten doodslag van REMUS 
dóór ROMULUS gedaen een weynig verduysterd is, 

Deéze Historie begrypt insgelyks de wonderbaere 

S eboórte en opvoedinge van twee jonge Edelman* t 
en eenen genaemt VALENTYN en den anderen 
OURSSON , die van hunne moeder veriaeten zynde 
in den Bosch opgebragt zyn en tot meerder jaeren 
zynde 9 streden tegen malkanderen f en daer naer te 
saemeri tegen zoo wel menschen als beesten. Tot dat 
VALENTYN eyndelyk zynen onbekenden vader ver¬ 
slaat , en OURSSON verkrygt de kroone van ’t Key- 
zerryk. Dit verhael is zeer genugtelyk en vermae- 
kelyk om leézen f want het begrypt véél wonder 
avontucren , en treurige geschiedenissen , zeer nut 
en bekwaem om den zwaermoedigen geest te 
vermaeken, 

Néémt myhen arbeyd in dank en YAER WEL. 
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EEN SCHOONE HISTORIE 
VAN DE TWEE GEBROEDERS EN VROME BIDDERS 
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EN 
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Zoónen van ALEXANDER keyzer van Constantino-i 
pelen , en neven van PIPINUS koning 
k van Vrankrjk. 

NIEUWEN DRUK 

- Fan nieuws overeten en op veéle plaeisen verbeterd 
vergierd met plaeten. 



tANTWERPEN, 

By Joskphus THYS , Boek—drukker en Boekver- 
kooper op de Vlas—merkt ia de Pauw, 



HET 1 KAPITTEL, 

Belezante trouwd met den Keyzer van Constantie 
napelen* 

Alen vind in de oude Kronyken , dat den edelen hoog» 
moge oden Itoning Pipyn van Vrankryk , getrouwt hééft 
een edel jouffrouw vóór zyne huysvrouwe van groot geslag- 
te en faeme , genaemd Bertb*» die «eer verstandig en god- 
vreezende was ', e? <Jie gpoote tribulatien en verdriet hééft 
** moeten onderstaen ,' dóór haet en nyd » alzoo dat zy ver- 
jaegd wierd nyt het gezelschep van haeren man , den 
Koning Pipyn van Vrankryk : dóór een valsche vrouwe» 

Zy beleyde die saeke zoo snptiel » datze haer dogter in de 
pfaets van de edele vrouwe bragt hy den koning Pipyn » 
welken koning hy die dogter won twee zoonen , den eenen 
was genaemd fianeiroy» en den anderen Hendrik, de wei» 
ke in hunnen tyd het land van Vrankryk zeer belast en be¬ 
dorven hadden» 3y waeren zeer kwaed en hoogmoedig 
van herten, en vel kwaede begeérteu. Deé*e twee gebroe¬ 
ders waeren oorzaeke » dat de goede vrouwe Bertha in 
ellenden , in weenen , zugten en kermen eenen langen tyd 
haer jong leéven meest verslyten. Tot dat het den goeden 
God belieft hééft » met haere ellenden medeiyden te heb* 
ben | ep dqp bephiff Pipyn zynen rand: hééft doen vergae- 
deren, om te onaenoeken de reden en de oorzaeke van het 
bederf van zyne landen. En naer dat hy van zyn edel 
heeren , in den vollen Raed versteen had de eenige oorzake 
da er van te weézen , het verstooten van de goede vrouwe 
Bertha , overzulks wilde hy wei vieren , dat hy haer moest 
wederom ontfangen en Ghristetyk met haer leéven en 
sterven. Den koning dit hoorende ontfing haer met groote 
blydscbap , en tbien meenden daer naer baerde de goede 
vrouwe eenen voón , dj&~g£3£em4 wierd Carolus , den 
welken daer naer om zyne v^ome oaeden , genaemd wierd 
Koning Garel den grootje* Den koning Pipyn had eene 
zuster genaemd Belezante \ die zeer schoon en wel geleerd 
was en die van ieder—-een, gepreézea en bemind wierd om 
haer deugdzaem en godvruaft^ leéven. Waer door het 
gebeurt is, dat haere# goeden naem * niet alieenelyk ver- 
spreyd wierd door geheel Vrankvyk » maer bvna door de 
geheele wereld , waer door het gebeurde , dal den key- 
zer van Constaniinopelen , genaemd Alexander , deéze 
maere vernomen hebbende , ordonneérde eenige van zyn 
beeren ia ambassade een doedelen koning van Vrankryk , 
met eenen schooqe^ataet; en hy belaste hun datze gaen 
zouden by den koqing ♦ en hem vraegenof zyn Majesteyt 
believen zoude zyne zuster te geven aen den Eeyzer van 
Constantinopeien. - 
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Oen Woning dit hooréode was teer blyde • en by deëde 
alle tyn edel lieden by een vergaderen» en zy hielden samen 
raed wat zy dóen wilde» of zy den Keyzer van Constaiitino- 
pelen de schoone Belezante geéven zouden ofte niet: en 
naer datze te samen daerlang raed over gehouden haddeo, 
hebben zy eónpaerlyk besloten » dat zy hem de schoóue 
Belezante geéven zouden tot eene huysvrouwe. Dit aldus 

f esloten zynde, hééft fenen de ambassadeurs doen koómen 
y den koning Pipyn Van Vrankryk , daer by in zyne zatl 
was gezeten met allé zyne heeren , en hy lieéft tot bun 
gezeyd gy edel heeteto ‘moet u verootmoedigen van te zeg• 

§ en aen den alderhooggeborensten keyièr Alexander v als 
at ik mét al myn heeren besloten bebbe zyne begeerte te 
volbrengen. 

Als allés aeugaende het houwèlyk 'gesloten Was » is korts 
daer naer de bruyloft gebonden mét gtootè genóégfèn ëu 
feesten , en daer waeren alderbande koótélyke geregten en 
lekkernyen * soO om te eéten , als om té aïinkefc , én de 
feeste aaerde eene vnaend lang; Als dé feest geiiaèn Wfcs 
nam den keyzer niet zyne héetrëo oóriof vab den Woning 
Pipyn , om in grodte pragt naè Cónstahtinopeleb te trekken 
met Belezante zyn getrouwde hUysvrouWe. tien Woning 
Pipyn gaf een gebod ken alle zyn beefëa , datze hun moes¬ 
ten gereed méeken om det) Keyzer ed fcybë iiister te ge* 
leyden , en hy raaekte zig ook gereed. Zmo ha est als elk 
gereed was, klom een ider te peêrd » zóó da Per was een 
groot getal hertogen , princen en graden en daer waeren 
ook véél edel vrouwen en jóuifrouWen dié mede in het ge* 
zelschap van Belezante waeren , om haer te geleyden. 
Alle die t'huys bleéven, schreyden Zéér om bét vérlrelc van 
Belezante. Den Koning Pipyn géléydé den Keyzer mei eéii 
schoon geselsehap * tot datze kwaeraen op de haven daer 
den Keyzer scheep gaeo moeste. Dóén hem den Keyzév 
oóriof aen den koning Pipyn tyften ScbëéaftVëëdëf , en 
bedankte hem grootefyks van de eere die hy hem gedaén 
had , van hem zyne zuster te geéven tot eene vrouwe eo 
van de goede ciere die hy hem en zyb Volk aen ge da en had 
geduerende de feestè. Als zy lange te saemen gesproken 
hadden , en nu zouden scheyden , hééft den keyzer den 
koning Pipyn in zyn ermen genomen , en hy beéft hem 
omhelst. Den Koning zeVde ; Edel hóogmogepden beer > 
en zeer hertelyken vriend » gy zult Weten nat ik uw ede)* 
heyd niet ootfangen , nog géén goedé ciere aengedaen 
heb , gelyk uwe keyzértyke Majesteyt toekomt $ raaer na 
dat ik vërZtaen kan is nwé edel heyd daer mede te vréden 

f eweést: raaer de gratie en dé dankbaerheyd die gy my 
•ewezen hebt* zyn myn niet maer nwé» waer dóór uwe key- 
zerlyke majesteyt belieft hééft-te Willen hebben myne zus¬ 
ter » tot uwe gezellinne ett vfouwé. Voorders moet uwe 
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Majesteit weten . dat ik u nu voortaen dosdanigeq vriend, 
weien aal, dat ik. op alle plaetsen bereyd ben vooru myn 
lyf te pand te letten , en myn bloed te vergieten Daer 
naer ging den koning Pipyn tot xyn zuster Beleaante , en 
seyde : myn alderliefste xuster, wilt tog gedagtig weézen 
uyt wat geslagte gy geboren iyt 9 en draegd u alzoo dat het 
bloed van Vrankryk door blydschap 9 eere en profyt toe ko¬ 
men mag , want gy zult in vremde landen moeten reyxea , 
en berooft wezen van vrienden en magen : verkeert met 
vryze vrouwen 9 en bewaerd u van kwaeden raed , of lig- 
telyk te gelooven * gy xyt de geéne die ik boven alle crea¬ 
turen lief heb 9 dusdanig dat het my de dood xoude veroor¬ 
zaken : waer het dat ik van u geen goede tydinge hoorden 
Als den koning Pipyn zyn Zuster Beleaante met veéle schoon 
leeringen onderwezen had 9 nam hy haer in syn er men 
en omhelsde haer zoetelyk 9 met weenende oogen om haer 
vertrek wille. De edele vrouwe Belezante was bet herte met 
dusdanige droefheyd bevangen, datze niet een wóórd koude 
apreéken. Daer naer namen de Heeren en vrouwen v van 
beyde cyden oorlof 9 en daer wierd menigen traen gestort. 

Den Koning reysde na Vrankryk met iyn gezelschap , 
sn den Keyzer ging te scheép met syn Bruyd , en zy had¬ 
den zoo voórdeeligen wind v dat zy in korten tyd kwamen 
te ConstantinÓpelen 9 daer hy met zyn geselschap eerlyk 
ontfangen en mgehaelt wierd 9 en daer wierd en van ver¬ 
schelde natiën alderleyë balementen gespeélt, en dusda¬ 
nige vreugd bedreven , dat het onmogelyk is te bescbryven 
Maer helaes die groote vreugd en eere t die Belezante gedacu 
. wierd 9 veranderde haest in droefheden want die goede 
vrouwe door eenen valschen Ridder verraeden en uyt het 
gezelschap van haeren man gejaegd wierd. 

Dt Keyzcrinne van Constantinopelen Belezante word 
door eenen valschen Ridder beschuldigt en verjaegt. 

In Constantinopepelèn was eenen Ridder daer den keyzer 
meest al zyn betrouwen opstelde 9 en die hy dede groote 
eere bewyzen, al was het dat hy hem van niet optrok en ver- 
befte bove al syn heeren en prince die dan in zyn hof waren. 
Den Keyzer maekte hem Regent van Constantinopelen en 
van zyn hof, en den oppersten van synen secreten Raed ; 
van welke weldaeden den Keyzer daer naer kwalyk geloont 
wierd; want dezen valschen ridder vergetende de weldade 
die hem den keyzer bewezen had wierd op eenen tyd ont¬ 
steken met kwaede begeirte op de Keyserin Belezante v en 
haer in de zael dan alleen ziende, ging nevens de goede 
vrottwe zitten, en begon haer onbehoorlyk aen te zien r 
en véél dobbelzinnige en ontugtige wóórden te spreéken om 
liaer tot oneerbaerheyd te verwekken. 
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Deéze edele vrouwe in eene regtveêrdige gramschap 
schietende, zeyde: 6 gy valse hen en ongetrouwaen Ridder 
hoe zyt gy zoo stout 3 dat gy uwen mond durft open doen , 
om zulke vilynige woorden te spreéken , het welk is tegen 
des Kevzers eere en profyt, die n van niet zoo hoog ver¬ 
heven hééft boven al de heereu van zyn hof meer dan u 
toekomt. Oen valschen Ridder deéze woorden gehoort heb¬ 
bende , konde van droefbeyd en schaemte niet een wóórd 
meer spreéken , en als hy met groote schande van de key- 
cerinne gescheyden was, verfoeyde hy de groote dwaesheyd 
die hy begaen had , hy dogt in zig zelven, dat hy nu een 
bedorven man was zoo den keyzer het kwam te weéten van 
zyne lieve buysvrouwe 4 en hy niet wetende wat doen om 
ayn eer te bewaeren , bedogt eene groote verraedery te 
volbrengen , die hy suptiel in het werk stelde. 

Het is gebeurt dat den valschen verraeder kwam by den 
keyzer 9 en zeyde : Heer Keyzer, het is waer ik bekenne 
de groote eere 9 die uw edelheyd my gtdaen hééft, en de 
groote benefitie die gy my gegeéven hebt , en ik wéét wél 
dat ik door uwe hoogheyd opgekomeu en hoog verheven 
ben 1 en daer en boven hebt gy my gemaekt meester en 
heere van geheel uw hof , alzoo dat gy uw betrouwen op 
roy steld, meer dan op imand die in uw hof is 1 zoo be- 
hoore ik ook nergens te weézen , daer ik van uw hoogbeyd 
hooren konde eenige zaeken 9 die uwe edelheyd zoude 
te nae komen , zoo waere ik liever dood en vermoord in 
myn zonden • dan uwe edelheyd zoude onteert of beschaemt 
worden. Hoogmogenden Keyzer 9 Wilt my hooren en 
versteen de. zaeke die ik uwe edelheyd zeggen cal en wilt 
my dat wel afneémen , want bet raektuwe keyzerlyke eer 
en profyt. Het is waeragtig mogenden keyzer * dat Bele- 
zante uwe buysvrouwe die gy zoo lief # geëerd en geprezen 
hebt» uwe keyzerlyke Majesteit geen geloof nogte vastighyd 
. houd als haer behoort , en ik weéte dit zeker Want ik 
kenne hem ook die zynen wille met haer dóet, den wel¬ 
ken ik nogtans nu niet noemen wil. Uwe edelheyd staet 
in groote vreeze en zorge 9 want zy zoekt alle bedenkelyke 
middelen , om u van kant te helpen 9 op datze dan haren 
wille zoo véél te beter zoude konnen volbrengen. 

Den Keyzer deéze wóórden geloovende * liep als eenen 
dwaezen en uytzinnigeu mensch , op en neder in zyn 
paleys , al eugtende , kermende en klaegende soo deérlyk 
dat alle de. heeren medeiyden met hem hadden» Den 
keyzer aldus gaende , hééft zyn gramschap niet konnen 
bedwingen, en is gegaen zonder een woord te spreéken 
in de kamer van Belezante en nam haer met eene groote 
furie by het hair en svneét haer teged de aerde. De edele 
vrouwe begonst heel deérlyk te weében en te roepen & 
Helaes l Mynheer; wat zaeke is het dié u bewtégt t om 
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my zoo deérlyk te slaen en te stooten , daer ik u ergens in 
misdaen heb r d valache vrouwe zeyde den keyser , ik ben 
wel geinformeért van uw kwaed leéven. En terwylen hy 
dit zeyde, sloeg hy haer zoo zeer dat zy buyte kennis was 
en dat de jouffrouwen niet anders wisten , ofzyw&3 
dood, Doen begonste zy zoo deérlyk te roepen en te weeneo 
dat alle zyn heeren kwamen in de kamer geloopen , waer 
af dat eenen van hun de Belesante ophielp» en d'ander 
heeren namen den Keyzer, en Spraeken tot hem : 6 mogend 
heere , hoe hebt gy zoo straf herte , dat gy zoo mogende 
en edele vrouw aendoen wilt, die van alle menschen gepreze 
word, ea die in geene oneer bevonden is geweést, dus 
hebt gy deéze goede vrouwe met groot onregt geslaegen. 

Den Keyzer zeyde: spréékt niet meer , ik wéét hoe zy 
haer leéven over brengt, in haerder liefde« en tot myn'er 
schande , daerom heb ik voor my genomen , haer te doen 
sterven een schandelyke dood. Doen sprak een wys beer 
tot hem ; Hoogmogenden keyzer , aenziet en overdenkt 
wat gy doen wilt, gy wéét dat die edele vrouwe , die gy 
getrouwt hebt is de zuster van den vromen Koning Pipyn van 
Vrankiyk # den welken is eenen. magtigen prins en groot 
van herten # en gy moet ook weéten , indien gy iet laet 
misdoen aen zyue zuster , het zy eenige schaede of schande 
hy eenen man is die het op u zal vreken , en op uwe 
ond.erdaenen , en dan zal hy uwe landen bederven en ver¬ 
branden , en qw volk verslaegen, en gy zult u , en ons in 
perykel stellen van verslaegen of verjaegt te worden uyt 
alle uwe landen , en dat waer een groote schande, en dat 
nog erger is , deéze goede vrouwe is gehoude met den band 
Her natueie van uwe edelheyd , gelyk wy atlegaeder zien 
konnen : daerom is bet zorgelyk deéze goede vrouwe niet 
te misdoen. Als deézen goeden heer zyn wóórden geëyn- 
digt had , viel Belezante op haer knien vóór den Keyzer 
haeren man ♦ en sprak al weenende deéze woorden; ó raynen 
lieven man heht tog medelyden met my , want ik nooy! van 
myn dagen iet gepeyst heb ♦ dat tegen uwe eere zonde strekke 
en indien gy u over my niét ondermen wik , ontfermt u ten 
minsten over de vrngt die ik van-u onlfangén heb. O boog* 
mogenden heer , ik bid u oodmoedelyk , dat gy my wilt 
in eenen thoren sluyten , tot dat ik ontbonden hen van do 
vrugt die ik draeg • en *oo haest als ik verlost zal wezen , 
doet dan met my al wat uwe edelheyd beliven zal. Deéze 
wóórden sprak die schoone vroowe met een deérlyk en he- 
drokt weézen, al zngtende en weenende , zoo dat alle 
die daer ontrept waeren , door medelyden begonsten te 
weenen , tnaer den Keyzer die zyn hert ohteteéken was 
van gramschap, zey tot haer met een barbaers gemoed : 
valsche en ongetrouwe vroowe , ik mag my wel 
beklaegen dat gy zwaer met kinde geworden zyt ♦ want ik 
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ben zoo geinformeért van uwen handel , dat ik tl geen 
genade doen zal « want door uwe ongerechtigheid hei* gy - 
my verslaegen ; en een ander verkoren. Als de heeren 
zagen dat den Keyzer niet te beweégen ww , hebben zy 
hem met veéle scboone woorden zien uyt de kamer van 
Beiezante te krygen , en zy stelden hem vóór oogen het 
groot ongeluk , en de injurie die hy syne lieve en oonoozele 
huysvrouwe aengedaen had , en soo hragten zy hem al 
spreékende in de zael , en syne vrouw meet met heer 
bebloed aenzigt in haere kamer. 

Den keyzer nu van zyne lieve huysvrouwe afgescheyden 
en zynen moed wat gekoelt zynde van zyn opzet 9 deed syn 
vrouwe haelen 9 die al beévende kwam in zyn tegenwoor* 
digheyd. Zoo haest als hy haer zag begonst syn hert'te beve 
in zyn lichaem , alzoo ontzag hy haer , en den Koning Pipyn 
haeren broeder 9 dat hy haer niet misdoen dierf 9 maer hy 
sprak haer geheel stuer aeu » en seyde : gy kwaede vtlscbe 
en ongetrouwe vrouwe hy u is myn eere verloren 9 en waer 
het zaeken dat ik het niet en liet om den koning uwen broe* 
der ( ik zou u leévendig doen verbranden , maer om zyne» 
t‘wiUe zult gy nu uw leéven behouden 9 maer hoort nu nae 
uwe sententie : Ik belaste u op lyf—'Straffe , uyt alle vnyne 
landen te vlugten, en morgen uyt de stad 9 en indteu tk u 
daer zien of vinde, nooyt zult gy respyt hebben , en ik zal tt 
terstond doen sterven een kwaede en sehandelyke dood : 
zoo doen ik ook alle de wéét die in myn landen zyn, dat 
niemand zoo stout zy van u gezelschap te houden « op lyf- 
straffen , als Blandemyn ♦ die gy met u uyt Vrankryk bragt • 
gaet van stonden aen daer het u belieft op avontuere 9 want 
gy zultu leéven nooyt meer myn bed verwerven. De goede 
vrouwe zoude baer geérn verantwoord hebben 9 maer den 
Keyzer wilde haer niet een wóórd meer hooren spreéken 9 
oversulks dééd hy haer aenstonds vertrekken 
^ Doen nam zy al weenende oorlof van alle de heeren 9 eö ty 
ging al zugtende henen met haeren dienaer Blandemyii. Als 
het volk van de stad dit zag en vernam 9 reés daer een groot 
ramour zoo wel onder de gemeente « zoo groote als onder 
de kleyn v om het vertrek van deése edele vrouw die aldus 
deérlyk verraede was van den valschen Bidder. Ab Bele- 
santé ontrent een uer van de stad geheel mistroostig 9 en 
zeer armlyk op het vyoeste veld kwam, ab een gehande 
vrouwe , in schande en oneere verjaegd 9 dogt sy op de 
afkomst en het bloed daer zy afgekomen Was* 'm haeren 
hoogen staetdaerzy in geweest had, en boe da fortuyn met 
haer verkeert was * en terwylen zy dit overdag! * viel zy Van 
droefheyd byna ig onmagt. Als haeren dienaer UUndenoyt» 
dit gewaer wierd, trooste hyhaer zoo zeer hy konde . en 
seyde: 6 myne lieve Jouffrouw 9 hebt goede patiëntie en 
stelt uw hert gerust; ik hoope Gpd zal u vertroosten ^ 

ir 
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<m <kl R h. deéze zaek oupitchtig zyt. Als hy 
Qcèxe woorden gesproken had, zag hy een schoon fon- 
teyne , en daer bragt hy de goede vrouwe belezante by , 
om haer wat te laeten rusten , en om haer hert te vreden 
te stellen# 


Hoe den valschen Ridder vervolgt de edele vrouwe 
Belezante , naer dat zy uyt Constantinopelen 
gebannen was • 

Al* den valschen Ridder zag dat de edele vrouwe weg 
gereyst was, dagt hy in zich zelven; dat hy de vrouwe 
vervolgen wilde , en daer o ra liet hy synen knegt van hem 
gaen , én trok andere kleederen aen , en hy gorde zich 
zyn zweérd aen zyne zyde t en schreyde te peérd , en 
Stak het met sporen , en reéde zoo dapper door , dat hy 
fn korten tyd eenen grooten weg afleyd. Onderwegen 
vraegde hy aen alle die hem te gemoed kwaeraen 9 of sy 
belezante niet gezien hadden , en naer dat zy hem verklaert 
hadden waer zy was, reède den verraeder zeer snellyk 
dóór i om haer té agterbaelen , tot dat hy kwam in eene 
groote bosschagie v daer hy belezante vond by de fonteyne 
zitten , al weenende en kermende v om het groot ongelyk 
dat haer aengedaen was , met haeren dienaer blanderayn. 

Als belezante den verraeder zag aenkomen , zoo riep zy 
tot blaodemyn : Och God ! daer komt den verraeder die 
my in dit verdriet ge bragt hééft, hy komt zekerlyk om my 
te onteeren, of om ons het leéven te beneémen. O myn 
lieve Jouffrouw antwoórde blanderayn ; zyt toch niet ver- 
vaerd of benauwd, indien hy hier komt om uwe Edelbeyd 
. eenig leet te doen of te onteeren , ik belove n dat ik myn 
lyf voor n te pand zal zetteu tegen dien verraeder , en u 
beschermen tot'er dood. Als hy deze wóórden gesproken 
bad , kwam den valschen Ridder va o zyn peérd hy de goede 
vrouw . en hy groete haer met een valsch herte.. 

Als Blandertiyn dit zag schóót hy vóór den Ridder, en 
gaf hem zulks eénén slag dat hy ter aerde viel, en brak hem 
twee tanden in den mond. Den valschen Ridder stond 
op , en met gróote gramschap trok zyn zweérd uyt om 
Blandemyn te slaen , tnaer Blandertiyn nam de Javeleyn * 
die by met ug droeg , en tv hebben roalkanderen veer 
dapper beyogten, zoo dat zy beyde zeer gewond wier den. 

En aldus vestende , kwam daer eenen man uyt vremde 
landen« dien dit ziende riep : Ey heeren laet uw vegten 
staen , en stélt u in vrede en zegt my uw geschil. op dat 
ik hooren mag wie van u beyde recht of onrecht hééft 

O zeyde Blandertiyn 9 laet ons begaen want ik zal met 
deézeo verraeder geenen peys maeken. Lieven vriend*. wilt 
ons toch bystaenriep Belezante, deéten valschen Ridder 
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vervolgt my , om my myne eer met geweld te beneémen* 
tegen mynen dank ; het is dea valschen Ridder , dié my 
verraeden hééft tegen den Keyzer f Waer dóór dat ik uyt 
zyn gezelschap gestooten en uyt alle zyne landen gebannen 
ben , en in deéze ellende gesteld. Den koopman dit hoo- 
rende , had groot medelyden met haer * en zeyde tot den 
Ridder» Raekt die edele vrouweniet, want den Keyzer 
van uw kwaed opzet wei geinformeért waer , hy zoude u 
een schandelyke dood doen sterven. Als den valsehen Rid¬ 
der deéze wóórden hoorden hiel hy op van veglen en nam 
de viugt in ’t bosch uyt groote schaemte , om dat hy hoorde 
dat hy bekend Was. Naer dat den valschen Ridder weg 
geloopen was , blééf Belezante in den bosch by de fonteyn , 
met Blandemyn zeer treurig en bedrukt van herte. Blande¬ 
myn was zeer gekwetst, en hy verbond zyn wonden zoo hy 
best konde. Den koopman zeyde : HeUes edele vrouwe , 
ik zien wel dat gy dóór den valschen Ridder verraeden en 
versteékeu zyt uyt het gezelschap van den keyzer uwen man, 
dk bidde den Almogenden God , dathy my wilt gratie geve», 
op dat ik zyn goddeloos verraed mag uytbreugen : en zyn 
dood raag bevoorderen , tot uwer eere en profyt. O Edele 
vrouwe, ik wil u God beveéie t die u vertroosten wilt in 
alle u lyden en verdriet. Dph koopman nam oórlofvaode 
edele vrouwe, en Blandemyn en Belezante dmVl*. den koop¬ 
man zeer hoogelyk. Blandemyn hielp zyn jouffronw te 
peêrd , en hy ging op.zyn peêrd zitten, en zy reden voord» 
tot dat zy kwamen aen eene herberge , daer bleéven zy acht 
dagen stil liggen , om Blandemyns wonden te geneéaen. 

Ais die gereézeo waeren gingen zy weder op hun peêrd 
zitten , en zy reden nae Vrankryk. Doen begoost de be¬ 
drukte vrouw te kermen en te zugten over haer verdriet, en 
te zeggen : Wat zal den koning Pipyn mynen broeder zeg¬ 
gen en ai zyn Heeren , als zy deéze nieuwe inaere hooren 
zuilen f van bet verdriet en de ellende daer ik in gesteld 
ben , aengaende rnyn banning uyt des keyzers gezelschap , 
als een wyf die oneerlyk geleéft hééft. Och ik ben in groo- 
ten angst, dat mynen broeder die zaeke gelooveo zal , en 
rey een schandelyke dood doen sterven , mynende dat ik 
oneerlyk-geleéft heb. Jouflrouw zeyde Blandemyn : Hebt 
geen zorgc voor uwen broeder den koning t ten is geen 
zaeke om te gelooven, uwen broeder is een verstandig man, 
en is vóórzien van wyze raeds lieden , óm de zaek Ie onder¬ 
zoeken , overzulks hebt maer goed betrouwen op God 
Almagtïg , dien is ‘t die u vertroosten zal in uwe avontuere. 

Aldus trooste Blandemyn die edele vrouwe Belezante , 
rvdenden dóór 'skonings . Hertogs en Graevens landen , tot 
dat zy eyndelyk kwamen in Vrankryk , en passeérden de 
schoone stad van Orleans , om nae Parys te reyzen daer 
den koning zyn hof hield. Aldus komende buyten de stad 
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Orleans in 1 bosch dat zeer groot en lang is * zoo kw*n 
die edele vrouwe een deérlylc avontuer over gelvk ev in 't 
Vervolg hooren zult. 8 J w 

Belezante hoert twee zoónen in 't hosch pan Orleans 
vpaer af den tenen Falentyn en den anderen Oursson 
genaemt word , die zy beyde verliest . 

U& edele vrouwe Belezante is al reyzende gekoómen in 
den bosch van Orleans, en als zy daer kwam was haeren 
tyd vervuil om te baefen, en doen zeyde zy tot Blandemyn 
zit van uw peêrd en helpt my van myn peérd 9 en brengt 
my onder eenen boom, en gaet van stonden aen , en haelt 
my de vroed-vrouwe , Want den tyd is gekomen dat ik bae- 
ren moet t Blandemyn sprong van zyn peérd en bief de 
edele vrouwe van haer peêrd, en zette ha er onder eenen 
hoogen boom op de aerde 9 en als hy dit gèdaen had klom 
hy wederom te peêrd om de vroed -vrouwé te haelen , en 
rede dapper dóór, en lerWylen zat die goede vrouwe Bek* 
tante daer alleen 9 ellendig en zonder iemands hulpe » dan 
van God die haer bystotod in haeren nood 9 en in alle 
baer verdiet. TerWyl zy daer aldus zat onder den boom , 
baerde zy tweè jonge Zoónen, en zoo baest zy die gebaeft 
had 9 kwam daer eenen grooten wilden Beêr geloopen die 
zeer grouwelyk en vervaerlyk huyldg en blaesde # en dien 
die nam een van deéze kinderen in zynen muyl, en ltep'er 
mede wyd den bosch tn. Deéze goede vrouwe dit ziende 
was zeer bedroefd , ^ en begonst deérlyk te zugten en te 
weenen, zoo dat zy ziek wierd , om haer kind dat den Beêr 
haer ontnomen had de , zoo begonst deéze goede vrouwe te 
kruypen op handen en voeten 9 om haer kind te zoeken j 
maer helaes ! het hielp haer niet, want zy het niet meer 
zien zal, als naer verloop van veéle jaeren« gelyk gy nog 
hooren zult. Aldus kruypende deéze goede vrouwe dóór 
dat bosch op handen en voeten v kermende en klaegende om 
haer kind 9 zy zoo deérlyk vermoed was van haer kind te 
vervolgen . dat haer eene groote ziekte aenkwam , en wierd 
zwymelende , zoo dat zy daer blééf liggen op de aerde 9 
al ot zy dood was. 

Het gebeurden op den celven dag , dat den Koning Pïpyn 
nyt Parys reéde met een groot vervolg van heeren en princen, 
orale reyzen nae Constantinopelen tot zyne zuster belezante, 
hy nam zynen weg lang Orleans, en is gekomen in den 
bofch daer zyne zuster was 9 zonder zyne wéét. 

Het gèbeurde dat den Koning Pipyn in het bosch reéde 9 
by vond het ander kind van Belezante onder eenen grooten 
boom op de aerde, liggen. Hy dit ziende zeyde tot zyne 
heeren : Aenziet toen eens Wat ik hier vinde , dit kind 
meet hebben een vroóm gemoed ; want het heélt een 
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schoon weéïeD, Waertchtig bene honing hnt iï mwm 
zoet en aerdig kindeken « ftatvQorto ie Heeren* Doen 
seyde den koning ; Ik wil dat het opgeveed aal worden 
op myn kosten, zoo lang aU God ray en bet kind bet leven 
tal geéven : en ik wil ook dat; het bewaert, en ureifoiyk 
opgevoed worde » al oi het myn eygen kind waere , en 
indien het kind komt tot tyne rr«ftPnelyke jaeren ik aai het 
teer wel voorzien en onder houden van alles wat noodie is. 
Poen riep den koning eenen van zyne baender heeren en deéd^ 
hem het kind opneémewt, en uaer Oxleans draegen» om 
een voedster daer voóc te zo.eken. Den heer droeg- het in 
de stad by eene voedeer B en gaf het.den naem van Yaientyn 
gelyk zynen naem was* Als den koning nu weder voord 
reéde dóór bet bosch f . kwam ïutmblandemrn in bet gemend 
geredden * die een yroeid^vrdnw met hem hrngt om &ndéle 
vrouwe by-te-staen in haeren nooit Doen wterd den 
koning , blandemyn kennende en blandemyn den koning 
kennendesprong van syo peérd % en groete hem oodmoe* 
delyk. Den koning vraegde hem ; blandemyn wat tyding 
brengt gy van vnyne suster belezante ? Heer koning ik wéét 
u daer geen tydinge af Ie, zeggen die goed is * want de aaeke 
van uwe auster gaen zeer kwaelvk v eu dat door het verreed 
ven eenen vermaledyden Ridder die haer valse h betigf 
heeft by den Keyzer haeren wettigen men , waer door hy 
haer gebannen hééft nyt alle syoe landen en dat dóór bet 
ipgeéven van deézen valleken Ridder f en hadden bet des 
Keyzers heeren niet gedsen , uw suster had moeten sterven. 
Den koning dit hoorende • sey.de s den keyzer is wel sot 
dat hy myn zuster niet hééft doen dooden , ik zeg htot u 
blandemyn , indieti ik myn zuster hier had t ik zoude haer 
een sqhandeiyke dood; doen sterven. Nu mynheeren B 
zeyde den koning v ons reyseis gedaenlaet onswederkeeren 
nae Parys ff Ür wil niet voerder trekken , ik wéét nu tyding 
genoeg van myn zuster Als blandemyn den koning zag 
treuren, en deéze woorden gehoor! had , was hy in groeten 
angst en benauwdheyd% om de goede vrouwe belezante en 
ais den koning vertrok, rede hy naer den boom daer hy 
haer gelaeten had t maer als hy kwam vond hy haer niet , 
daer hy zeer droef om was. Doen schreyde hy van- syn peêrd 
en bond het aen eenen boom v en ging zoeken dóór liet 
bosch , tot dat hy de goede vrouwe vond ia on'magt liggen 
op de aerde, zeer deêrlyk lammeoteérende en weenende 
om haer kind dat den wilden Béér genomen hsdde. 

Blandemyn hefte haer op van de aerde met de vroed- 
vrouwe die by gehaelt had ; maer belaes het was al om 
niet , want zy konde nog gaen nog steen. Helae* lieve 
Jouffrouw zeyde blandemyn , wie hééft u bier gebragt ? Ach 
blandemyn , myuen goeden vriend v alle dagen wast myn 
verdriet en droefheyd. Zoo haest als gy van my gereden 
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waert baenle ik twee zoonen * en zoo haest als ik gebaerd 
had, kwam'er eeoen wilden béér geloopen j dien nam een 
▼en myn soónen v en liep daer mede in nel bosch waardoor 
ik my stelde om hem naer te volgen om hem myn kind te * 
ontnemen. Maer helmes ! ik konde van weedom hem niet 
vervolgen t want ik blééf hier liggen , en konde niet we- 
derkeeren, om na myn ander kind te gaen zien , dat ik 
onder den boom gelaeten bad. O myn liefste Jouffrouw 1 
zeyde blandemyn, ik koóm van dien boom , maer ik heb 
geen kind gevonden. Als belezante dit hoorde v verdob¬ 
belde haer verdriet zoodaening t dat zy in onmagt viel, en 
blandemyn nam de edele vrouwe in 1 zyn ér men met wen¬ 
nende oogen, en bragt haer weder onder den boom , 
daer zy haer kinderen gebaerd had. Als zy haer kind 
niet vond bedreéf zy dusdanigen rouw * dat het niet te 
beschryven of uyt te spreéken is , ja bet schéén dat haer 
hert gesloten was. Als zy hy haer zelven kwam v vertelde 
hy haer hoe den koning haer en* broeder hem gevraegt 
had , hoe het met haer ging , en wat hy daer op geant¬ 
woord had. Voords verhaalde hy haer , hoé ha eren broe¬ 
der den koning zeer gestoort was in zyn hert v naer dat hy 
dit gehoort had , eo dat hy zonder een wóórd te spreéken 
was weg gereéden , overzulks dat hy voor haer bedugt was. 
indien zy by haeren broeder den koning kwam dat het wel 
slegt met haer mogt afloopen, want dat hem dogt« dat 
hy de schuld op haer zoude leggen» 

Als Belezante deéze wóórden gehoort en overpeyst had , 
zeyde zy 4 faet ons dan gaen reyzen op avontuer , ik zal al 
myn betrouwen op u stellen. Aldus is zy voords gereden 
met haeren dienaer , en zy hebben de vroed-vrouw afge¬ 
dankt , en zyn te saemen getrokken in vremde landen met 
bedrukte berten. Hieren-tusschen den Béér , die een 
vao deéze kinderen genomen had , droeg dat in zyn hol, 
dat zeer diep en duyster was, in welk hol deézen béér had 
dry jonge beéren. sterk en groot. Deézen béér bragt het 
kind by zyn jongen om te eten. Maer God die zyne vrien¬ 
den niet verlaet toonde hier een groot en wonder mirakel. 
want de jonge beéren deden het kind geen kwaed ; dan 
dat zy 't zoetelyk kamde met bun rouwe pooten, en lekten 
het met hun tongen. Als den ouden beer dit zag, had hy 
daer zulk een behaegen in dat hy ‘t zoo lief kréég al of 
het een van zyn jongen geweést bad f en hy bewaérde het 
met zyn jongen , en gaf het een jaer lang te zuygen. 

Doen wierd dat kind dóór het voedsel van deézen béér , 
zoo ruyg als eeoen wilden béér , maer altyd hield het zvn 
maeksel, en blééf zoo regt van fatsoen t als eene mensen 
kan zyn. Als hy no groot en sterk geworden was, begon 
hv de wilde beesten te slaen , te vangen én te eten , en hy 
wierd zoo sterk eu onverzaeft, dal alle de wüde beesten 
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van hem verroerd waeren , aoo wel leeuwen ^ beéren eb 
binden, want dal kind was zoo vreezelyk geworden in hel 
Opwalsen • dal hei niemand ontzag nogte vreesde« het zy 
beesten of menschen t en in dusdaenigen slael leéfde dit 
kind als eene beest; tot dat het oud geworden was vyftien 
jaeren. Hy was zoo sterk dai’er niemand dóór het* bosch 
ryden of gaen durfde , want al dat hy in zynen weg vond» 
velde by ter aerde en doode die * en at het vleescn rouw 
gelyk de wilde beesten doen. Aldus leéfde hy niet als eenen 
vnensch, maer als een beest, en wierd genaemd Oursson , 
onder de menschen, om dat hy opgevoed was yan eenen 
béér, en by was ruygals eenen béér. Hierom wierd dezen 
Wildenman zeel gevreest. De lieden die daer ontrent 
woonden hielden raed , hoe iy het stellen zouden, of zy 
den Wildenman wilden vangen of dood slaen j maer ,het 
was al om niet, dat zy deden tegen den Wildenman ; want 
hy vreesde hun niet, noch hun sabels, rapieren of poing» 
jaerden 9 noch geender wapenen t maer hy brak die in 
stukken, al of ny eenen pyi in de hand gehad had, en 
smeétze voor syne voeten. Aldus leéfden cleézen Wilden» 
man in # t boseb als een beest, zonder eenige kleederen aen 
te hebben, en zonder te konnen spréék en. Nu aengaende 
de goede moeder belezante die anders niet raeynde , of 
haere kinderen waeren dood , ging al doólende agter het 
land met haeren dienaer blandemyn , treurende en zugtente 
om het verlies van haere kinderen, zy bad God allyd dat 
hy haere kinderen bewaeren zoude. Zy reysde met baeren 
dienaer door menige landen zoo te water als te land , tot 
dat zy kwamen in eene baeve van Porlugael, daer een fraey 
kasteel stond daer eenen Reus op woonde , die zdo groot en 
sterk was , dat geen peérd hem draegen konde , en hy was 
genaemd Faragus. Als deézen Reus bet schip zag 10 de 
baeve, is by uyt bet kasteel gekoomen met eenen grooten 
staet nae de baeve om zynen tol te hebben van die daer 
vóór by voeren , gelyfe men in voórlede tyden pleég te 
doen. Hy klimmende in bet schip daer die edele vrouwe 
in was , en veéle kostelyke koopmanschappen , hééft hy 
aen^iende die schoone vrouw belezante ♦ haer met de hand 
genoóvnen, en geleyd nae zyn kasteel by zyne lieve huys* 
vrouwe, die by getrouwd had , en blandemyn volgde zyne 
meestersse agter naer. Als zy in het kasteel kwaemen , 
presenteérden den Reus de schoone belezante , aen zyue 
huysyrouwe , die haer ontfing met groote blydscbap en 
verwiilekomde , om de goede gratie en maniere die zy in 
haer bespeurde* 
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Deu mhcheu Bidder word gevangen in de stad van 
ConstantmopeUn , daer zyn verraed uytkwam , 
dat hf verwekt had tegen Belezante . 

Atsdau gaf óm Keyzer den verraeder «eer groote niagt 
boren' af de andere Heeren, want al wat hy geboód dat 
wierd gedaen'^ zoo groot gezag had deézen Ridder in het 
Jaod, dat hy in Cdnstantmopelen een nieuwe constume 
mn Accyse opregte. tegen regt en reden. Daer was in 
de stad van Constantinopelen een jaer—> raerkt, die men 

t tield op dfen i5 September, en daer kwaemen véél koop* 
iedèn uyt vremde landen in de stad. Als den tyd gekomen 
was, om die merkt te houden, was daer ook gekomen 
den koopman die belezante beschermde tegen deézen ver- 
taeder den valschen Ridder. 

Den Keyzer fiet de merkt bewaeren . gelyk het de ma* 
niere waar, en gal den last daer af aen den valschen Rid¬ 
der , roet hen» zettende zoo gewavende mannen , die de 
merkten moesten bewaeren en beschermen tegen alle ge* 
hoefte, en om de tollen in te voorderen. Op de zelve 
merkt was den koopman daer ik van gesproken heb 
den Ridder kende aen koopman wel t maer hy geliet zig 
ol hy hem met lende # want den Ridder vreesde dat den 
koopman zyn verfaed uytbrengen zoude f en daerom zoude 
hy netir geétn tet dood gebragt hebben , maer hy had 
daer geen eefegeutbeyd toe. De koopmanschap van dezen, 
dre Bestónd rir eene groote kwantiteyt goude , zilrere en 
zeyde stoffen k Van* alderande sóórten en nieuwe patvoonen, 
waer dóoór het' gebeurde dat hy véél geld ontfing overzulks 
moest hy ve*l geéven. Als de merkt ten eynde was , zond 
den valschen Ridder zynen kuegt hy den koopman 9 op dat 
hy hem zyneti tol’zoude betaeien, den welken bestond in 
den tienden penning van de verkogte goederen *t welk men 
de voórgaende jaeren noyt betaelt hadde. Waerom den 
koopman zulks weygerde te betaeien f en al kyvende eu 
vei vloekte hy den valschen Ridder. 

Eenen der dienaers dit hoorende nam zynen stok , en 
sloeg op zyn hoofd dnsdanigen slag, dat het bloed hem 
langs het aenzigt afliep. Den koopman zig gekwest voe¬ 
lende trok zyn zweérd en slóeg den dienaer dat hy dood 
ter aerde viel t Waerom den koopman gevangen wierd 
gebragt by den Valschen Ridderdie hem terstond raeyn- 
Se te doodeo. Den koopman dit merkende, wilde abso- 
luet vóór den Keyzer te recht gesteld worden , *t welk hem 
eyndelyk naer véél debatten toegestaen wierd. Den val¬ 
schen Ridder zoekende te verbeesten de dood van den 
koopman deéde hem terstond geboeyd vóór den Keyzer 
brengen* Als den koopman nu stond voor de hooge vier* 
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scbaere van zyue Keyzerfyke Majesteyt, dccht hy in zig 
zelve nu is ’t tyd dat ik bet verraed ontdekke van dien 
achelmschep Bidder het géén by veitvekt hééft tegen de 
goede vrouwe Bdezante . 

Den valschen Bidder om bet proces aengaende de dood 
van den goeden koopman , haest ten eynde te brengen, 
stelde eenen advocaet , om zeer strengelyk tegen hem te 
procederen, en dien zeyde , dat den koopman geweygert 
bad den tol te betaelen , en daer—en—boven nog gedaen 
eenen dood—slag aen een van de Keyzers dienaers. Als 
den advocaet syne wóórden geëyndigt had , viel den koop4 
man op zyn knien vóór den Keyzer , en zeyde 1 ó Hoogmo- 
gendeu princé , indien uw Majesteyt my wilt hooren, in 
bet byzyn van alle uwe heeren, zal ik uwe een zaeke 
verbaden van een groote importantie, die uwe Majesteyt 
aengaet. Maer dat den keyzei den koopman bad verlof 
gegeéven om te spreéken , zeyde hy : Beer keyzer , ziet 
daer staet den valschen ridder , die naer hy dat uwe 
edele buysvrouwe menigmael tot oneere verzogt had ,• 
en haer daer niet toe kondc brengen , valscbelyk hééft 
beschuldigt, waer door uwe Majesteyt baer gebannen hééft 
uyt alle uwe landen f in schanden en oneere Als den val¬ 
schen Bidder deéze woerden hoorde, wierd hy zeer be¬ 
droefd en henguwd van herte , vree zen de dat zyn verraed 
uytkomen zoude. Den Keyzer vraegde den koopman 
waer ai hy die zaeke wist ? Hy antwoérde; op dien zel¬ 
ven dag als gy uwe lieve Huysviouw gebannen hebt uyt 
alle uwe landen , kwam ik gereéden in eenen bosch , daer 
ik deézen valschen ridder bezig vond met vegten tegen 
blandemyn , den welken in bewaeringe bad uwe lieve 
buysvrouwe. Als ik hun zag vegten , riep ik met Knyder 
stem .* myne Beeren laet staen uw vegten , en uwe edele 
vrouwe, die zeer deérlyk schreyde , bad my oadmoede- 
lyk y dat ik haer dog beschermen zoude tegen dien val¬ 
schen ridder , en zy zeyde: Ach koopman wilt my dog 
beschermen tegen dien valschen ridder v die tegen mynen 
dank my wilt onteeren; hy is dien die my in dit verdriet 
en ellenden gebragt hééft, want den keyzer my gebannen 
hééft uyt alle zyne landen. Als ik deze woerden van uwe 
lieve huysvrouwe veistaen had , liep ik tot hem, om dien 
valschaerd te straffen over zyn goddeloos schelmstuk maer 
hy nam de vlugt in het bosch ; als hy zynen naem hoorde 
noemen. Den Keyter dit hoorende was zeer droevig, en 
*eyde alzugtende : ó gy valschen en ongeirouwen ridder , 
ik behoor u in geen eere te houden al heb ik my altyd 
£evoegt om u te verbeffen , want gy loond my dit met ver¬ 
raed. Heer Keyzer zêyde den ridder , gelooft hem niet , 
want ik pnnoozel ben Gy schelm , zeyde den koopman 
gy kont u daer af niet ontschuldigen , ik zal u dit verraed 
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doen bekennen in een kamp v en ik cal myn lyf nellen in 
de handen van zyne Keyzerlyke Majesteyt, en ik aal u 
binnen dry dagen doen beleyde f dal gy dil verraed begaen 
hebt, en om dit ie verzekeren , geéve ik u hier mynen 
pand. Als den Keyzer zag dat den koopman zynen pand 
nedergeworpen had , zeyde by tol den valschen ridder ; 
Hu is den tyd gekomen, dal de Justitie haeren voordgang 
moei hebben om legen den koopman te yegten , of de 
saeke te beleyden. Den valschen ridder dit hoorende be¬ 
gon te schudden en Ie beéven , en meynden zig te excuse¬ 
ren van den kamp om dat hy van Adel was * en om dat 
de wetten hel kampen straffelyk verbieden tusschen de 
edele en onedele. 

Maer den Keyzer zeyde y dal hy hem niet moest excuse¬ 
ren , want dal hy met'geweld den kamp moest aenoemen 
of de saek belyden. Den keyzer beval dat men den valschen 
Bidder efi den koopman wel bewaeren zoude , en terwylen 
dééd hy zynen raed vergaederen , om den dag vast te stel* 
len , wanneer en op wal uere den kamp tusschen hun 
beyde geschiedep zoude. 

Den Keyzer zend zyn Ambassadeurs by den Koning 
Pipyn en laet hem den kamp t veéten tusschen 
den koopman en den valschen Ridder • 

^er dal den dag van den kamp vastgestelt was , kréég 
den keyzer leydinge, dat den koning Pipyn le Rooraeu 
gearriveért was, om den Paus te beschermen legen de 
ongeloovige, overzulks hééft by zyn Ambassadeurs gezon¬ 
den naer Hoornen by den koning Pipjrn^ en als die by hem 
kwamen, zeyden «y t Edel hoogmogenden , wy presen¬ 
teren uwe Majesteyt de brieven van onzen Heer den Key* 
zer Alexander t gelieft die te openen en te beantwoórden. 
Als den Koning de brieven doórleézen had , zeyde hy tot 
zyne üeeren : Ziet hier de Almogendheyd Gods , die 
groot is, wantik heb hier niéuwe tydinge van belang, den 
Keyzer laet my weéten , dat hy myn zuster Belezante ten 
onregt verstooten hééft uyt zyn gezelschap , en gebannen 
uyt alle zyne landen , en dat dóór het opstoken van eenen 
verraeder , die haer valsch betigt had, en dat nu het 
verreed is uytgekomen , dóór eenen koopman , die daer* 
om kampen zal tegen den valschen Ridder vóór den keyzer 
en alle zyne Heeren op den dag die daer toe gesteld ij. 

Ik wil my bereyden om den kamp te zien vegten : en indien 
den Keyzer myne zuster ten onregt verstooten hééft , zoo 
zweére ik by myne kroon dat ik het nog eens vreken zal, 
want die schande is niet te verdraegen. Naer dat den ko- 
ning dit gezeyd bad, hééft hy al zyn volk byeen doen ver¬ 
gaederen , en is met hun na Constantinopeien getrokkenr 
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Als den keyzer hoorde dat den Koning Pipyn in tyii land 
gekomen was, deéde hy alle de klokken luyden en véél 
triumph—bogen» opregten en groote vreugd bedryven, en 
hy haelde hem met alle zyne Heeren zeer pragtelyk in. 
Den Keyser zat te peérd met alle zyn baender heer en . en 
rede uyt de stad om den koning te ootTangen , maer als hy 
den koning zag 9 dacht hy op de edele vronwe fielezanfe 
en hy begon deérlyk te zugteu en te weenen , zoodaenig 
dat hy niet een woord kondë spreken zonder traenen te 
storten, om de onbehoorlyke sententie , die hy gegeéven 
had over zyne lieve huysvrouwe. Den Koning dit ziende , 
en zyn hert met vraeklost onsteken zynde, had geen mede- 
lyden met den Keyser , of toonde hem geen vriendschap f 
maer zeyde tot hem met stoere woorden : Heer Keyzer 
laat nw weenen daer, om dat gy myne zuster verloóren 
hebt, want die eene oneerbaere vrouwe verliest, die 
' moet niet droef, maer blyde weézen. Als hy die woord# 
* gesproken had , was den Keyzer zeer bedroefd in zyn hert, 
en zeyde : Ach Heer Koning ! wilt u niet stooren, want ik 
bid u oodmoedelyk dat uwe edelheyd te vreden wilt zyn 
jk hoope door de almogendheyd Gods , dat de waerheyd 
nn bekent zal worden. Heer Keyzer gy hebt te ligt geloof 
gegeéven aen den verraeder zeyde den Koning men zegt 
geineynelyk dat het te laet is, dat men den stal sluyt als het 
v peérd gestolen is : myne Zuster is verjaegt nyt'uw gezel** 
schap . en moet dolen in vremde landen t zoo dat men niet 
wéét waer men die vinden zal: waerom'dat myn hert zeer 
bedrukt is , als ik denke dat het door u gekomen is , want 
ik nu zeker ben, dat ik myne Zuster noyt meer zien en zal 
Ja heer Keyzer gy moest u wel bedagt hebben, eer gy zulk 
een vonnis gaelt, waer door dat ons groot verdriet aenge- 
komen is, dat wy óns nu wel beklaegen mogen maer het 
is tejlaet, want wy beschaamd zyn in alle landen , by alle 
Koningen , Hertogen en Graven , ik geloof dat bet uyt haet 
en nyd gekomen is. En aldus sprekende zyn deze Heeren 
gekomen in Gonstantinopelen met groote eere en trium* 
phen. Als de Heeren in de stad waeren, begeérde den 
Keyzer dat den Koning by hem in zyn hof zoude logeren , 
maer den koniog begeérde niet, en ging liever met zyn 
Heeren logeren by eenen eerlyken borger. Als den koning 
in zyn logement gekomen was , wierd hem den wyn van 
eere en véél kostelyke presenten gepresenteerd , maer hy 
wilde die niet ontfangen : want zyn gepeyzen liepen 
gestadig op zyn lieve zuster fielezanfe , en alle de Heeren 
van de stad ontschuldigden haer, daet den Koning hun 
over bedankte. 
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Den kóópmanen den valschen Ridder yegten te sae - 
tnen om de waerheyd te weèten yan het yerraed 
yan Belezante. 

Laden dag gekomen was dal den koopman en den val- 
achen Ridderden kamp veglen souden genood den Reyser, 
dat men de twee kampioenen zoude vóór hem brengen , 
én bevoól dat men bun zoude wapenen, om te volbrengen 
dat zy beyde aengenomen hadden. De dienaera van den 
valscnén Ridder gingen hunnen Heer wapenen in groote 
triumphen. Den Keyzer deéde den koopman by hem bren- 
gen , en bévoól dat men hem ook wel en pragtig wapenen 
zoude en hy sloeg hem Ridder , en beloófde nera te geven 
steden en sloten , indien' hy den: valschen Ridder versloeg. 
Als die twee kampioenen wel gewapend waeren met hun 
schilden een den hals , bragt men hun peêrden , en zy 
sprongen daer op . en reden naer het perk daer zy kampen 
moesten. Doen dééd den Keyzer ^den valschen Ridder , 
met synfleeren in het pat k brengen , op dat hy het niet 
ontgaen zoude , want hy suptiel en loos was. Den koop* 
man was wel opgezeten en gewapend v en zyn sweérd op' 
zyn tyde gegord. Aldus rede hy naer den kamp , met 
véél edele bergers van Constantinopelen , die hem gesel¬ 
schap hielden, en hy was eerst in *t kampveld. Niet lang 
daer naer kwam den valschen ridder in *t park met een 
schoon gezelschap wel en rykelyk opgezeten Daer was 
ook tegenwoordig den Koning Pipyn, die met een goed 
hert den koopman aenzag, zeggende; Mynen goeden vrind 
tiod moet u gratie geéven , om te volbrengen net geéoe gy 
vóór genomen hebt, ik belove u by myo koningryk, indien 
gy desen dag victorie hebt tegen den valschen ridder , en 
ik door u de waerheyd van vnyue Zuster raag weéten , dan 
zal ik u zeer boogelyk verheffen boven al myne Heeren. 
Den koopman bedankte den Koning , en zeyde dat de zaek 
geschied was , gelyk hy den verraeder betigt bad , en dat 
]by daerora op God betrouwde, en hóópte den verrader zyn 
schelmstuk te doen belyden vóór zyn koninglyke MajesteyU 
Dat wil u God eeéven zeyde den Koning. Met deéze 
wóórden is den koopman van den koning gereéden , om 
den kamp te beginnen • en terstond kwam'er eenen 
Her out, die hun liet den eed doen vóór den Keyzer , gelyk 
de gewoonte was; daernaey deden zy behoorlyke plaetse 
maeken vóór de kampioenen t en doen gaf den tier o ut het 
teeken dat zy stryden zonden. Doen staeken zy hun peérd 
met spoóren en zy hebben hun lancien geveld , en zyn 
mal kander en te gemoed gekomen , zoo fefiyk dat hun lan¬ 
cien braeken , en zyn vóór by malkan deren gereden tot dat 
zy ten eynde waeren in het park. Dan hebben zy hun 
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peérden omgekeert, en hnn zweérden getrokken f en zyn 
tnalkanderen te gemoed gekomen en hebnen too fel gevog- 
ten dat hnn schilden in stukken op de aerdo vielen. Oen 
koopman bevogt den valschen* ridder zoo fel, dat hy zig 
niet wist te beschermen dan met viugten. Hy rede over en 
weder « om hem gaande te houden tot dat den avond aei?- 
kwatn , waul hy wist dat de regten inhouden , die deu 
kamp bied t en zyn tegenparty® met verwint vóór den zon¬ 
net! ondergang , dat dien wierd gehangen , daerom rede 
den valschen ridder f nu hiei, nu daer , zoo dat den 
koopman by hem niet konde koómen. Den koopman zag 
wel de valscheyd van deézen ridder * daerotn hééft hy 
hem ten lesten zoo benouwd in *t vervolgen , daf hy hem 
cyoe ooren en een stuk van zyn hernas.af sloeg: door het 
geweld van den slag viel zyn xweérd jn Makke ojp de aarde 
Den valschen ridder dit ziende stak zyjS p$érd inet spprien 
en reéd met geweld nae den Koopman,,énripea zyp peérd 
eene oog uyt. Als het peérd «iggttkwetst voelde >pro*g 
het zoo fel 9 dat den koopman ter aerde vfei v en met 
synen voet in den stegel-reep blééf hangen , en aldus 
geslypt wierd langs bet kamp-veld'. *t welk deêrjyk om 
aten was. Den koning Pipyn dit ziende fo,eklaagde hem 
grootelyks en zeyde : lielaes goeden Koopman 1 nu zien ik 
wel dat het met u gedaen is , nu kan ik ook wel raerkep , 
dat myne Zuster pligtig is , in de zneke daer zy meéde 
hetigt word , en God wilt hier nu doen blyken, dat den 
Keyzer myne Zuster met regt vcrjaegt hééft uyt zyn gezet 
schap, en gebannen uyt alle zyne landen. Deézen vabchjtn 
ridder ziende , dat deu koopman aldus geslepen wierd van 
zyn peérd , dede groot® neérstigheyd om hem te overrey- 
den , maer hy konde niet. Den koopman aldus lang vau 
zyn peérd gesleypt zynde , viel van vermoeydbeyd t ter 
aerde , en dan stond den koopman haestélyk op ais een 
kloek en welgemoed man, om zynen kampt te volhrm^gen. 
Als.den valscnen ridder dit zag, kwam hy met eene groote 
furie by den Koopman gereden, en gaf hem eenen slag op 
zyn hoofd dat hy bynae gevallen zoude hebben. Maer 
naer dat hy een weyuig zynen adem geschept had , schóót 
hy met eeuen leeuwen moed den valschen ridder toe , en 
gaf hem eeoen- slag dat het bloed uyt zyn lyf op de aeide 
liep « en dat zyn zweérd uyt zyn hand viel. Den valschen 
ridder stak zyn peérd met spoóren* om den koopman on¬ 
der den voet te reyden $ en hy dit ziende trok zyn mes uyt, 
en wierp het in het peérd zyn lyf , zoo dat helbegon te 
Springen en te loopen , tot dat hy op de aerde viel , maer 
hy stond aenstonds weder op om hem te weéren. Den 
koopman dit ziende gaf hem eenen slag dat hy ter aerde 
viel t eu sprong op zyn lyf en hield hem onder zyn voeten 
zoo strengelyk dat hy hem den hein van zyn hoofd nam # 
«n hem de keéle konde afsteken. 
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Den valschen ridder aldus gesteld synde, begonst met 
een ralich hert te bidden ea te smeekeu , en zeyde al 
weenende : Myneo goeden vriend , ik bid u dat gy myn'er 
ontfermen wilt, ik geéve my over in uwe handen en ik 
beken schuldig te wezen van het verraed. Als den koop* 
man hem aldus hooide spreéken , had hy medelydeu met 
hem , en geloofde zyne wóórden, zoo dat hy hem liet 
opstaen. Den goeden koopman hem betrouwende is vóór» 
gegaen>om aen den Keyzer het verraed te openbaeren. 
Den valschen verraeder hééft hem terwylen van agler vast 
gegreépen en onder zyne voeten gesmeten , en zoo vast 
gehouden dat hy hem niet verroeren konde v en zeyde 
met eenen grammen moed : koopman nu.kond gy de dood 
niet ontgaen , gy moet sterven eene schandelyke dood , of 
gy moet doen dat ik u zeggen zal. Den koopman zig al* 
dusverraeden ziende , zeyde : Heer ridder ik zien wel 
dat ik in uwe handen ben , en dat gy met my doen kond 
al wat u belieft, dus bid ik u dat gy my zeggen wilt uwe 
helieAe, ik zal het volbrengen v op dat gy myn*er ontfer¬ 
men wilt. Koopman zeyde hy t Myn begeéreu is , dat gy 
vóór den keyzer en den koning Pipyn zult gaen # en zeg* 
gen dat het geéoe , daer gy my meéde beschuldigt hebt 
valsch en gelogen is , en dat gy uyt haet en zooder reden 
my deéze zaeke opgetogen hebt. Ik belove u by myn‘er 
trouwe, dat ik u beschermen zal van de dood en uweu 
peys zal maeken by den keyzer en den koning Pipyn , en 
ik zweére u by myn ridderschap , indien gy dit doet , dat 
ik u geven zal ( indien het u belieft ) een seboone maegd 
ten houwelyk van myn bloed, met eenen schat van 100.000 
krooneo , dan kond gy met regt zeggen dat gy den geluk* 
kigsten zyt van alle uwe vrienden s ziet wat gy doeo wilt 9 
of gy liever te sterven hebt als te leéven , anders kont gy 
de dood niet ontgaen. Den koopman dit hooreode was 
benauwd en riep God aen in zyn hert, en zeyde : Heer 
ridder ik ben te vreden , om te volbrengen al dat gy be* 
géért» en ik stelle myn betrouwen in u , dat gy my be¬ 
schermen zult van de dood. Hebt daer geen twyftei aen 
zeyde den valschen ridder. Laet ons dan gaen in den 
naem Gods, (zeyde den koopman) vóór den keyzer en 
den koning Pipyn , en voor alle de heeren , ik zal u out* 
schuldigen van die Zaeke daer ik u mede beschuldigt heb. 
Dit is wel gezeyd zeyde den valschen ridder, staet op en 
laet^ons gaen. Zoo haest den koopman op was f peysde 
hy na is het tyd dat ik deézen verraeder loone vóór zyn 
dobbel schelmstuk en zeyde : Gy verraeder ziet dat gy u 
verweêrd en aenstonds schóót hy hem toe met zulk geweld, 
dat hy den verraeder onder de voeten sraeét en zeyde $ 
Ridder gy hebt my dit spel geleerd. Dan gaf den valschen 
ridder véél schoone woorden aen den koopman, en be. 
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ioófde hem groote rykdommen j maer den koopman hem 
niet meèjt betrouwende , zeyde j Gy zult my niet meer be¬ 
driegen met uw schoon spreéken s en hy sloeg den verne¬ 
der zyn oogen uyt, en sloeg hem zoodaenig dat hy zig niet 
meer verweéren konde. Aldus liet hy hem liggen op de 
aerde en riep de kamp bewaerders , en zeyde : Mynhee- 
ren , gy kond hier zien of ik gedaen heb met deésen ver¬ 
rader gelyk ik schuldig was f gy kond hier zien in wat staet 
ik hem gelaeten heb , als ik wil kan ik hem het leéven 
beneémen , daerom bid ik n, myn heeren, dat gy den key- 
zer hier wilt laeten komen met den edelen koning Pipyn , 
met alle zyn Heeren. Zyne keyzerlyke Majesteyt, en den 
koning Pipyn kwamen daer aenstonds om de waerheyd te 
weéten van *t verraed Doen heélt den verraeder zyn mis- 
daed openbaerlyk beleden voor den keyzer en den koning 
Pipyn , als dat ny fn de zaeke schuldig was , die hem den 
koopman opgeleyd had. En zonder regt zeyde by, heb 
ik my tegen deo koopman gesteld , om den kamp te Vegten. 
6 Edelen hoogmogende» keyzer v ik Kg hier overwonnen 
vóór uwe Majesteyts voeten, en ik bid u oodmoedelyk 
dat gy u over my ontfermen wilt. Den keyzer dit hooren- 
de begon te sugten en te lammenteren en overvloedige tra¬ 
nen te storten, omdat hy op het gezeg van deézen vaischen 
Ridder , zyne lieve huysvrouwe ten onregt verjaegt had 
Den Koning Pipyn was zoo bedrukt van herte , dat by 
niet een wóórd konde spreéken. Doen bevoól den Keyzer 
dat men den verraeder levendig met de beeoen aen de galge 
«oude hangen , en hem aldus laeten sterven , het welk 
aenstonds geschiede , en als het regt gedaen was, ging elk 
nae zyn logist. Als den Koning in zyn logement was kwam 
den Keyzer met een bedrukt aensigt by den Koning en viel 
hem te roet, en zeyde met weenende oogen : Allerchris- 
telyksten koning , ik heb my ontgaen tegen uwe Majes- 
teyt , dóór het verjaegen van uwe Zuster de sehoone bele- 
zante , die ik ten onregt verjaegt heb in ellenden , van 
welke misdaed ik uwe edelheyd bid om vergiffenis, en 
ik presenteére my hier VQÓr uwe edelheyd ♦ als schuld 
hebbende om uwe gratie te verwerven , en tot bekente- 
m&se van myn misdaed t en om aen uwe edelheyd te vol¬ 
doen , geéve ik my eo myn ryk in uwe handen. doet daer 
mede dat u beitelt, want ik niet weérdig ben den Keyzer* 
Iyken naem te voeren, Als den koningTipyn de oodmoe- 
digheyd zag van den Keyzer, had hy dusdanig medelyden 
met hem, dat hy hem zyne misdaed vergaf * in de tegen- 
woordigheyd van alle zyn Heeren. Naer dat den vreden ge¬ 
sloten was, hebben zy boden gezonden nae alle landen en 
provinciën , om belezante te zoeken en daer naer hééft den 
Koning oórlof genomen van den Keyzer, en hy is wederom 
gereden nae Vrankryk. 
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Hane/roèy en Hendrik hebben grooten haet op Fa- 
lentyn , om dat den koning hem begiftigt had, 
en hy word gezonden om tegen Oursson te vegten 

Naer dat don Koning Ptpyu met de gratie Gods verjaegt 
en versloegen had de ongeloovige Sarazynen uyt Roomen , 
en ai de landen daer ontrent , is zyn koninglyke Majes* 
teyt gereyst nae Vraokryk. AU hy tot Orleans kwam 
wierd hy van de koningine Berlha t syne huysvrouwe 
en van zyoen zóón Garolus • en van zyne dogter Engletyne 
eerlyk ontfaogeu en zeer pragtig ingehaelt. De schoone 
maegd Engletyne was zeer blyde , als zy sag dat Valentyn 
nog gezond met haeren Vader was overgekomen. Korts 
daer naer ontboód zy Valentyn om hera te spreéken, en 
als hy by haer kwam v zeyde zy s Valentyn mynen goeden 
vriend willekom moet gy weézen , want gy véél eere 
weêrdig zyt , ik heb gehoor! dat gy boven al de andere 
den prys behaalt hebt tegen de ongeloovige Sarazynen die 
Hoornen hielden met geweld. O Edele jouffrouw zeyde 
Valentyn , dien lof komt my niet toe , maer wel uwea 
Vader , den welken boven ons alle uytgesteken beéft in 
Icloekte en manhaftige daeden. Terwyten zy deése en 
diergelyke wóórden spraeken, kwam Fianefroey en Hen¬ 
drik met een nydig herte in de kamer van Engletyne , en 
zy vraegde aen Valentyn : Wat doet gy bier in de kamer 
van onze zuster ? dat komt u niet toe , wat laet gy u vóór- 
ztaen v men wéét niet wie gy zyt , of van wat afkomste dat 
gy gekomen zytj gaet terstond uyt de kamer en wagt o 
van hier niet meer te komen by onze zuster , of het zal 
met n kwalyk vergaen. Valentyn , zeyde hebt geen zorge 
vóór uwe Zuster van mynen t'wege : ik hebbe noyt in myn 
leéven op haer iet begeért dan eerbaerbeyd : al' wéét ik 
niet van wat afkomste ik ben , nochtans zoude ik nojt doen 
dat tegen de koninglyke eere zoude weézen , ik wéét wel 
dat ik opgevoed ben van uwen Vader, ik waer wel eenen 
grooten verneder, dat ik het bloed van Vrankryk onteerde 
dat my opgevoed hééft. Indien gy daer voor beuouwd 
zyt, belóófe ik n beyde nooyt meer in deéze kamer te ko- 
niern Met deze wóórden is hy uyt de kamer gegaeir, en 
Engletyne is daer alleeu gebleéven v die al zugtende en 
weenfende haer beklaegde over de stnaedige wóórden r 
die haere broeders tot Valentyn gesproken hadden. Daer 
naer is Valentyn in het Paleys gegaen , om den koning aen 
de tafel te dienen * en daer diende ook Haoefroey en Hen¬ 
drik , met meer andere Heeren. AU de ntaeltyd gedaen 
was , hééft den koning Valentyn geroepen vóór al syne 
Heeren , en zeyde met luyder stemme : Mynheeren hier 
is Valentyn die my zeer getrouwelyk hééft gedietn *in my¬ 
nen nood, en dat besondeilyk vóór Roomen f daer hy 
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van FaUniyn en Oursson *5 

my tol dry reysea van de dood bevryd hééft, en om dit 
weldaed te vergelden , geéye ik hem het graefschap van 
CieriQont met Avemen. ^ Valenryn dit hoorende , zeyde : 

6 mogenden Koning 9 die gifle nebbe ik nooyt verdient f . 
tnaer aengezien het uwe Majesteyt alzoo belieft « hedanke 
ik u hertelyk, wantgy doet my meer als ik verdient hebbe. 

Hanefroey eu Hendrik dit hooiende waeren zeer gestoort 
en zeyden tegen malkanderen : Deézen vondeling staet 
zoo diep in de gratie van den Koning indien wy daer 
niet in en vóórzien , hy zal ons eeus verdriet aenaoen'in 
ons vóórnemen , want den koning hééft geene Zóón en dan 
ons beyde , en Carolus die nog zeer Jong is , indien den 
koning dood waer , zoo zouden wy doen al dat ons be¬ 
liefde , met onzen Jongen broeder Carolus , maer wy en 
zullen dat niet doen konuen , zoo lang als Valentyn lééft t 
daarom moeten wy hem zien te veragten by den koning , 
alzoo dat wy hem zien ter dood te brengen , ik en weéte 
geenen beteren raed, om hem van kant te helpen zeyde 
Hanefroey , als te zeegen dat hy ons zuster onteerd hééft, 
en dat wy hnn gevonden hebben by malkanderen. Als den 
koning dit hooren zal dan zyn wy zeker , dat by hem zal 
laeten dooden. Dit is wel gezcyd broeder, laet ons de 
zaeke alzoo volbrengen zeyde Hendrik. Aldus zyn deéze 
Iwee gebroeders verhard in hun boosheyd , zoo dat zy niet 
anders en jwenschten , fats naer de dood van Valentyn. 

En bier en tusschen diende hy den kohingzeer getrouwelyk 
• *en met groote* liefde, waer om den koning hem beminde 
boven al zyne Heeren dio in zyo Hof Waeren. 

Valentyn bad altyd den almogeoden God hem te willen 
verleenen de kennis van zyn Vader en Moeder. Aengaende 
Oursson zynen broeder« dien was in 't boseb van ÓrJeans 
ïoopende met de wilde beesten . die hem zoodaenig ontza¬ 
gen , dat geene beesten of inenschen * dorsten by ofte 
ontrent hem komen. 

Den koning kréég dagelyks klagten van alle zyden zoo 
dat het een jammerlyke zaeke was om hooren. in die da¬ 
gen kwam'er eenen armen man gekwetst en bebloed, zeg¬ 
gende : Heer koning. ik moet uweedelheyd klaegen over 
den wiidenman , die in het hosch loopt, van het geweld 
dat hy my gedaen hééft als ik door het bósch wilde gaen 
myn vrouw hebbende spyse gekogt voor de wéék, is den 
Wiidenman gekorae en hééft de spyse genome en op geëete 
dat meer is , hy heélt myne vrouwe genoómen tegen 
mynen dank , en zynen wille daer mede gedaen en my ge- 
slaegen. Dan zeyde den koning : Zegt my vriend waer af 
beklaegd gy u meer , van uwe speyze of van nwe vrouw# T 
By ntyn'er trouwe ( zeyde deu man) van myne vrouwe «. 
wam dat spyt my meer dan myne spyze# Gy hebt regt 
zeyde den koning ; pet in het Hof en set uw kosten im 
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het geschrift , zoo véél gy verloren hebt het zal u betaelt 
worden. Daer naer riep den koumg zyne Heeren by zig om 
raed te houden , wat hy doen zoude tn.de zaeke van den 
Wildenman. Dóen sloegen de heeren den raed met den 
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koning . dat by zyne brieven uyt zoude laeten gaen in zyn 
landen . wie deéieo Wildeuman by den kon.ng Ptpy» 
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lanrlen « wie aeeww rtuucu...«u -- WJ 

rende aouie brengen; «oude hebben aooo kroonen, en 
die hem dood sloeg en by den koning bragt, zoude heb¬ 
ben .000 kroonen . zoo hééft den kon.ng zyne mandemen^ 
ten uyt .toen gaen in alle plaetsen zyn'er landen. Dan 
zyn'er gekomen uyt alle landen . Hertogen . 6 raeve “' r ' d ‘ 
ders . B schild knegten en andere edelmannen om deézen 
Wildenman te vaogen en den prys daer #f v “"* r *f n t * 
maer zy konden daer niet aen doen, want hy bun al te 
suDtiel was, al was het dat menig edelman zyn Iej ven 
daerora in perykel stelde , want den Wildenmauverdreéf 
hun alle, die hem wilde vaneen. Den koning zittende in. 
zyn Paleys onder menigen edelman, en sprekendevandeé- 
ten Wildenman, was onder deése Heeren 
Hendrik . die beyde doods-vyanden waeren van Valentjn 
die begonsten te spreken, zeggende : Heer koo ’“5 *"* r 
is Valentyn . die gy opgevoed hebt m jjroote eere en boog 
heyd. die onze zuster begeêrt hééft in ooeere , en Ut 
schande van uwe edelheyd. en om dat ^y dit wel weé^en. 
is ons advis . indien Valentyn in bet boschgae t .envangt 
den «vildenman dóór zyn vrom.gheyd d.e zeer onu.en 

dat hy" heusch en eerbaer is , door al het welk 
dat hy gekoómen is van eenen edelen Stam . hy heé 

welk bv niet voed nogte bewyst. uaerom 

.. * «* “« 

niet dan deugd en eerbaerheyd gevonden heb, en om 

/fis *Hanefnr^i^^e^*^ M^r omsteékea 
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van ourston en vaientyn 

wel verstaan f uwe meyntng is dat ik zoude gaen bevegten 
den Wildenman, op dat hy my het leéven zoude nemen 9 
dan soude gy en uwen broeder van my ontslaegen weéZen. 
Ik belove dat ik in geene piaetse rusten zal, tot dat ik den 
Wildenman gevonden zal hebben en tal hetn leévende of 
dood bier brengen , of hy moet my verslaeo, en dan zult 
gy uwen wille hebben. Als God my de gratie gééft. om 
den Wildenman te overwiuoen , en hier gebragt zal heb¬ 
ben, dan zal ik in deéze landen niet langer blyven t 
maer ik zal gaen reyzen , zoo verre tot dat ik zal weten wie 
mynen Vader en moeder is : en waerom ik in dit bosch ge- 
leyd ben. Als den koning dit hoorde van vaientyn was hy 
zeer bedroefd t want hy geheel zynen troost pp Valentvn 
gezet had , meer dan op iraand anders 1 en vervloekte 
Hanefroey en Hendrik v om dat zy de oorzaek waeren van 
dat voórneémen. Dan riep den koning Vaientyn en zeyde : 
Vaientyn ziet wat aydoen wilt, den Wildenman te bevegte 
dunkt my onmogelyk te weézen gy wéét wel dat'er roeni- 
gen edelman'zyn leéven om gelaeten hééft, eu menigen 
stouten Ridder is daer uytgescheyden, om dat hy hem niet 
durfde bevegten , hierom agt,huo woorden niet, om u in 
zulkgevaer te stellen, dat gy uw leéven verliezen koot; 
ik neéme u den eed af die gy belooft bebt, want het is 
zorgelyk alzulken Wildenman te bevegten , want by zon¬ 
der reden en verstand is , ik bid n myn lief kind • dat gy 
deéze wóórden verdraegen wilt om Gods wille , went zy 
komen uyt een nydig berte : Het is eene schoone zaeke 
vóór God , zulke wóórden te verdraegen. O Edelmegen- 
den koning ! ( zeyde Vaientyn ) vergeéve bet my, dat ik 
voor my genomen hebbe dat zal ik niet laeten , men zal 
my niet verwyten, dat ik myn vóórnemen verandert hebbe 
Ag lieer koning f Ik leéye in groot verdriet ora dat ik niet 
weéte wie myn Vader en moeder is , of van wat gelach!, 
dat ik geboren ben, aldus mogenden Heer koning. bedanke 
ik uwe edelheyd : van alle de weldaeden die gy vpy be- 
weézen hebt, die ik arm vondeling niet verdiende, ik gaen 
volbrengen dat ik vóór my geuomen hebbe • en hy viel 
op zyne knien , en nam córiof van den koning en al syne 
Heeren , om den wildenman te gaen zoeken en te bevegte. 

Vaientyn verwint Oursson zynen broeder 9 in 
het bosch van Orleans • 

Abs vaientyn te peêrt gezeten was , zonder gezelschap, 
is met zynen 'dienaer gereden uyt Orleans nae den bosch 
daer Oursson hemöphieH , en als Vaientyn by den bosch 
kwam , zeyde hy tot zynen dienaer : gééft my nwen helm 
want ik wil met dat gy voorder reyst aengezien ik gezwo¬ 
ren hebbe alleen in het bosch te ryden < om den Wilden* 
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man te bevegteo . bid God vo 5 r mv , dat hy my bescherm 
tnen wilt. Ais valentyn deéze wóórden gesproken badde 
rede hy in het bosch « en zynen dienaer blééf daer al eng- 
lende Valentyn rede nu hier nu daer v den Wildeumati 
zoekende : en dus rydende is den nagt aengekomen. Dan 
is valentyn van het peért getreden , en beéft het aen eenen 
boom gebonden eu hééft brood en wyn genomen om hem 
wat te ververschen , en is op eenen boom geklommen en 
is dien nagt daer gebleven. Als den dag aenkwam zag hy 
rondom , en hy zag synen broeder loopen in het bosch als 
eene wilde beeste. Als Oursson bet peêrd sag en dat het 
zoo schoon was , streék hy het zelve met zyn rouwe han- 
deu , en kamde het met zyn lange nagelen. Als het peêrd 
dit voelde , en den Wildenman zag v was het vervaerd , 
en beéft nae Oursson gesiaegen en gebeten. Valentyn op 
den boom zittende , hééft de manieren van den Wilden- 
mandie vervaertyk waeren, afgezien, en bad God dat 
hy hem victorie zoude verleeneu over den Wildenman. 
Oursson ziende dat het peêrd hem wilde slaen en byten 4 
kwam toegeschoten om ‘t peért te doode. Valentyn dit zien¬ 
de * riep ; Laet myn peêrd staen , ik zal tegen u vegten. 
Den Wildenman liet bet peêrd staen • en zag omhoog nae 
den boom , en zoo haest hy valentyn zag , dede hy hem 
teekens met zyn rouwe handen , dat hy hem verscheuren 
zoude. Dan is hy van deu boom gesprongen , en hééft 
met haeste zyn zweérd getrokken , om den Wilden man 
te verslaen , maer als dien het zweérd zag blinken , is hy 
den «lag ontweéken t en is met een groot gewelt op valentyn 
gevallen , en beéft hem in zyne ermen genomen , en tegen 
de aerde geworpen ; maer hy die eenen vromen man was, 
hééft den Wildenman met gewelt in zyn middelte geno¬ 
men . en een stuks wegs van hem geworpen , eu is met 
zyn zweérd in de hand toegesprongen. Maer den Wilden- 
man , die ras en stout was, is den slag ontsprongen, en 
is wederom .gekomen om valentyn met zyne handen te 
slaen , maer is het ontgaen en wat^zy deden of niet, den 
eenen koude den anderen nooyt raeken, Den Wildenman 
die vreed en fel was en zag als eenen béér, die verwoed is 
is met zulke dusdanige kragten valentyn toegeschoten v 
<en hem in zyne ermen genomen met zulk geweld , dat hy 
Item onder de voeten geworpen hééft, en hield hem zoo 
vast , dat valentyn sig grootelyks verwonderde en zeer 
mistroostig wierd; want by dagte dat hy nergens sterven 
«oude als op die plaetse , zoo zeer gevoelde hy zyne sterkte 
dat hy hem niet ontgaen konde zonder de goddelyke hulpe 
Dan sloeg hy zyne oogen nae den hemel, en riep met eet» 
rouwige en weemoedig herle $ mynen Heer en mynen God 
wilt my tog beschermen tegen deêzenWildenman , opdat 
tk myn jóng leéven zoo schandelyk hier niet moet laelea. 
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van Valentyn en Oursson * 9 

Als hy dit gebed gesproken had , probeérde hy op alder* 
hande Dianieren , boe hy den Wildenman het gevoegelyk* 
•te onder zoude krygen , tnaer niet konnende, zoo hééft 
hy eyndelyk zyn zweêrd getrokken , en stak dat den Wil- 
denman in zyn lyf , dal het bloed overyloedelyk op dè 
aerde liep. Als den Wiidenman zig aldus gekwetst voelde 
en zig bebloed zag is hy opgesprongen , en hééft eenen 
schreeuw gegeéven zoo groot en vervaerlyk dat het schéén 
dat het door bet bosch donderde. Daer naer is by komen 
geloopen om met zyne lange scherpe nagelen valentyn te 
verscheuren en dan hééft hy den Wiidenman dapper be- 
vogten , en den Wildenman hem weder , het welk eenen 
vreezelyken stryd Was om zien. Deéze twee gebroeders 
hebben malkanderen aldus eeoen langen tyd zeer vnanne» 
lyfc bevoelen , met dusdanige furie eo geweld , dat hét 
onmogelyk is om te beschryven , want roet eene groote 
raserney schoten sy malkanderen gedurig toe, en dat duer* 
de zonder ophouden, tot dat den Wiidenman valentyns 
schild in strikken sloeg , en dat hy ter aerde viel en den 
helm van zyn hoofd. Als Oursson valentyn bezag verwon* 
derde hy zig over zyne schoonheyd, om dat zyn aenzigt 
ontdekt was. Aldus staende hééft valentyn Gód gebeden * 
dat hy bèta beschermen wilde tegen den wilden man $ en 
als hy zyn gebed gedaeu had , hoéft by zyn zweêrd in de 
hand genomen om Oursson te bevegten, en Oursson is 
agterwaerds getreden en hééft eenen boom uyt de aerde 
g^ttokken, en mankte daer eenen stok af, die groot e& 
vervaerlyk om~ zteti was, hy is daer mede by valentyn 
gekomen en beétt hem eenen slag gegeéven dat by op zyne 
knien ter aerda viel. Valentyn stond weder op om den 
Wiidenman te bevegten , en sy hebben malkanderen zoo 
bevogten, dat den eenen den anderen meynden dood te 
slagen want zy kenden malkanderen niet : en zy hebben 
zoo lang gevogten dat sy moede waeren en byde moesten 
rosten. Aldus zittende hééft valentyn gezeyd tot den Wil* 
denman ! gééft u op in myne handen , gy lééft bier in bet 
bosch als eetae heeste , zonder God te kennen, komt en 
£eéft u in myne handen , dan zult gy wel en wyselyk doen 
ik zal a andere spyze te eéten ge éven , vau brood t vleesch 
en wyn , kleederen en al dat u noodig weéten zal. Als 
Oursson dit boorde zag by valentyn zeer rainuelyk aen. 
Als valentyn dit merkte sprak by nog meer van God en van 
den loop der natuere. Oursson zyn bloed voélende be¬ 
wegen vól medelyden , viel op iyne knien en stak zyuja 
band nae valentyn toe, hem alle teekeueo van vrindschap 
toonende. Valentyn dit ziende was verhlyd , en zeyde : 
Oursson wilt gy u 10 myne banden geéven, ik z*l u onder* 
houden gelyk ik gezeyd heb f Als Oursson dit verstaen 
had , neygde hy valentyn toe , en dede hem teekeueo 
dat hy hem nooyt vetlaeten zoude, 
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Valentyn reyst met Oursson by den Honing Pipyn . 

Dm nam Valentyn Oursson by de hand , en deéde hem 
een toeken dal hy voói loopen soude , en hem den weg 
Wjrzen om uyl hel boseb te komen ; oursson beèft zynen 
weg genomen vóór valentyn, om uyl het boseb te komen 
en zy zyn in korten tyd daer uyt geraekt. Als oursson uyt 
het bosch was sag hy onder eenen boom kiuyd staen, hy 
hééft dat genomen en in syne banden gevreven en in de 
wonden gesteken , die hem valentyn gegeéven badde , 
en by is wederom by valentyn gekomen. Dan hééft va* 
lentyn eenen gordel van synen zadel genomen , en hééft 
oursson daer mede gebonden , om dat hy bet niet ont* 
loopen zoude. Ais valentyn den Wildenman aldus gebon* 
den hadde « zoo is by te peérd gezeten en hééft oursson 
met hem geleyd * als een lam. Oursson aldus loopende 
met valentyn , zoo hééft by nog een Kruyd zien staen , 
dan deéde hy vaientvn stil staen ,om bet zelve te plokken 
Als hy dit kruyd had . hééft hy dat in zyne banden 
gevreéven . en hééft dat valentyn gegeéven , om in 
syne wonden te leggen t gelyk hy gedaen hééft en is 
alzoo gereéden dat hy met oursson gekoómen is by een 

§ root dorp. Als de lieden van ’t dorp zagen dat valentyn 
en Wildenman met hem bragt , zoo syn sy in hunne 
buysen ge loopen en hebben de deuren gesloten van ver- 
vaérdheyd zoo dat‘er niemand in en konde. Als hy in 
de stad kwam met den wiidenman, was daer een groot 
geroep en geloop van *1 volk dat over al de vlugt nam i 
want een iegelyk sloót zyne deuren en poorten en sagen 
dóór de vensters. Den koning dit hoorende was zeer ver* 
wonderd en zeyde t Valentyn in goede uer syt gy geboren 
geëerd moet syn uw vader die u won en de moeder die 
u in den bosch baerde , ik zien wel dat gy van God uyt* 
verkoren zyt, en dóór u zoo bewyst by ons groote teeke- ' 
nen : en ’t volk dat in de venster lag riep met luyder stem* 
me : daer en lééft geen vromer of stouter man op de aerde 
dan valentyn * waerom by alle eere en deugden weérdig 
is . om dat hy dóór syne viomigbeyd hééft overwonnen 
dien, die van niemand en zoude bevogten hebben gewéést 
hy is ’tdie ons verlost hééft van deézen Wildenman. Den 
poortier is gegaen tot den koning , en hééft hem gezeyd al 
net geéne dat nem valentyn belast hadde. Dan deéde den 
Koning hun in de saele koónien , en als de koninginne 
fiertba, en haere «foeter hoorden dat valentyn met den 
Wifcienman in het hof kwam , liepen zy van schrik in eene 
hamer en sloten die vast toe. Daer naer ging den koning 
ter tafel zitten, met al de Heeren en vrouwen die daer wae- 
ren on als den koning gezeten was met al de Heeren en 
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vrouwen xoo dede hy oursson in de saele koómen om «y- 
ne maniere te sten , wat dat hy doen sonde. Oursson 
kwam in de saele vóór des konings tafel staen • die den 
koaing scherpelyk aensag , en sag dat daer véél speyse 
stond vóór den koning , dan nam hy uyt de schotel die voor 
den koning stond een stuk dat hy weg droeg en op at , 
als hy dat geëeten hadde zoo sag hy dat daer eene pauw 
kwam om vóór den koning te zetten * Onrsson schoot toe 
nae den dienaer die de pauw bragt en nam hem de schotel 
met de pauw af, en sat neder om te eéten , valentyn dit 
ziende toonde hem dat hy kwalyk had gedaen , waer dóór 
Oursson bescbaemd wierd , en de pauw liet staen , want 
hy ontzag valentyn , en vreesde hem natnerlyk. Oen 
koning Jtevoól, dat men hem soude laete begaen en das 
slokte hy die op. £n als hy wel geeeten hadde lag hy een 
kanne vol wyn staen , die drouk hy uyt en smeèse te* 
gen de aerde. Den koning en al de andere Heeren dit 
ziende begonsten te lachen en als de maeltyd gedaen was 
ging elk slaepen : en daer was eene kamer bereyd mei 
twee bedden , een vóór valentyn en een vóór den Wilden¬ 
man maer hy en wilde daer niet slaepèn , wat teeken 
dat hem valentyn deéde, maer hy viel neder op de aerde 
gelyk hy gewoon was en sliep alzoo. 

Hoe den hertog Savoryn den Koning Pipyn bid om 
bystand tegen den groenen Ridder , en den 
Koning zend hem valentyn en oursson* 

Terwyleu Valentyn en Oursson in *t hof van den Koning 
Pipyn waeren , kwam daer eenen Ridder van den Hertog 
Savoryn en zevde : Alleriuagtigsten koning , den goeden 
'Hertog Savoryn, daer ik een bode af ben, hééft my 
gezonden aen uwe Koninglyke Majesteyt, om bulpe tegen 
eenen ongeloovtgen Sarasyu, genaemd den groenen Rid¬ 
der , die des Hertogs dogter hebben wilt met kragt van 
oórlogen, en sv is de schoonste Jouffrouw van de wereld 
sy hééft 3 broeders die stout en kloek ia den oórlog syn. 
Den koning zeyde : bode ik sal den goeden hertog Savo* 
iyn hystaen tot'er dood Korts daer naer kwam‘er nog 
eenen anderen bode, en zeyde * Hoogmogenden koning 
wilt tog met alle haeste uwe magt vergaederen , en uwe 
kloekste soldaeten terstond na de stad Lions zenden , want 
de hoogduytsche syn vergaederd tot 100,000 gewaepende 
mannen , om uw land te verderven, en onder hun te 
brengen. Als den Koning dit hoorde was hy zeer gestoord 
en onthoód den Bissehop van Riemen ; den hertog Milion 
Daogier, den hertog Germans roet véél andere Heeren, en 
hééft hun geseyd die nieuwe maeren van dezen bode, en 
hield rsed met nun wat hy doen zoude, oi hy na Akwi- 
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tantra tonde reysen , om den goeden Hertog by te sfaen, 
of nae Lions om zyn eygen land te beschermen. Waer op 
die Heeren bem geraeden hebben , dat hy zyn eygen l*nd 
zonde beschermen , en aenstonds nae Lions trekken om 
die schoone welgelegen stad te bewaeren en de borgers 
by te sta en , in hunne belegeringe , en als de Duytsche 
verdreven zoude tyn uyt het ryk , konde gy dan nog den 
goeden hertog Savoryn te hulpe trekken. * Oan liet den 
Honing den bode inlcomen , en zeyde bode gy hoort op 
dit pas , dat ik den goeden hertog niet helpen kan , want 
ik moet aenstonds nae Lions trekken , het is my leed dat 
ik hem niet kan helpen, overzulks zegt: dat hy hem vroom 
hond tegen den groenen Bidder , en als ik myne vyanden 
verslaegen hebbe, tal ik hem te hulpe komen Den bo¬ 
de dit hoorende heeft zyn afscheyd genomen van den Ko- 
ning en is wederom getrokken nae Aquitanien , en hééft 
den Hertog geieyd al wat 1 er gebeurd was by den Koning 
van Vrankryk. Als den Hertog hoorde dat den Koning 
hem niet helpet» konde , was by zeer bedroeft, want den 
groenen Ridder benouwde datlaod eu die stad zoodanig, 
wi'iytiist «enen voet uyt de stad mogten zetten. Gy moet 
weten dat deéeen groenen Ridder f eenen broeder was van 
den reuze Faragus t die koning was van Portugael, den 
welken deéde bewaeren de schoone Belezante , de moeder 
van valentyu ëta Oursson. Aldus was den Hertog vol ge- 
dagtgahoe by hot tnaeken wilden met den groenen Rid¬ 
der , die zyue dqgt^r wilden hebben tegen zynen dank v 
die bem daeroiii den oórlog aendede » om die reden beéft 
hy. doen roepen dooi 4 dè stad, dat hem een igelyk gereed 
sonde maeken * om s'anderdags morgens geheel vroeg den 
groenen Ridder te bevegten. Een ider stelde hem in de 
wapenen , om met bunnen heer te leéven en te sterven , 
en sy hebben hun ‘a morgens geheel vroeg in slag order 
gestel!, en hebben de trompetten en claroen geslaegen § 
m Heeren, ruyters knegten te voet en te peêrd, heb¬ 
ben bon nestelt in goede ordonnantie, om tegen den groe¬ 
nen Ridder te vegten. Elk zogt door vrome daeden zig te 
avanceren, maer vééls vonden bun op het eynde bedrogen, 
celyk den hertog zelfs gebeurt is, zoo gy hooren zult. Den 
Hertog is op gezeten om den groenen Ridder te bevegten, 
en als hy op het veld gekomen was , beéft hy al zyn trotn- 

Ê ettcn en claroenen doen slaen : en is als eenen vromen 
eer, die zyne vyanden begeért te wederstaen hun te ge¬ 
moed getrokken. De Sarazynen stelden bun ook in slag- 
order, en daer is eenen grooten stryd geschied , die aen 
beyde kanten zeer streng was Als den groenen Riddér in 
den stryd kwam , versloeg hy met zynen hamer twee Rid¬ 
ders , die bem te gemoed kwamen. Den Hertog dit zien¬ 
de ,'ia gereden nae den groenen Ridder, en zy hebben 
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malkanderen teer vreezelyk bevogten. Deo goeden Her* 
tog hield zig zeer vroóm in deézen stryd , meer het was al 
om niet • den groenen Ridder te bevegten, want hy verze¬ 
kerd was , dat hem niemand overwinne konde*, dan eenen 
man die geboren zoude zyn nyt Koninglyken stam , en die 
noyt vrouwen borsten gezogen bad t deézen groenen Rid¬ 
der dagt niet, dat dit kind al geboren was te weten Oursson 
den Wiidenman. Den Hertog bevogt den groenen Ridder 
eenen langen tyd , en by volgde bera om te overwinuen , 
zoo ver dat hy niet weder keeren konde. En als by mynde 
nae zyn volk te keeren, overvielen hem de Sarazynen langs 
alle kanten , zoo dat by van zyn peérd geslaegen wierd , 
en ty zouden hem dood geslaegen hebben, bad bet eenen 
Ridder niet gedzen ; die hem gevangen nam en vóór den 
groenen Ridder bragt f den welken daeroiu zeer blyde was. 
Den goeden Hertog gevangen zynde , bad God en syne 
lieve Moeder , dat by bem vertroosten wilde in syfien 
tegenspoed. Als de Christenen dit boorde waeren zy zeer 
droevig , en keerden geheel versloegen zynde , weder in 
de stad. De onderxaeien hoorende dat bannen Heer ver- 
slaegen was , maektan zeer groot misbaer, men boorde 
niet dan een geduerig gehuyl en gekerm dóór de ganscbe 
stad , zoo van de bergers als van zyne dry zoónen. Afaer 
boven al bedreéf syne dogter dnsdanigeo rouw v dat sy de 
hairen nyt baer hoofd trok, zoo teer schreyende« dat alle 
de Hoeren genoeg te doen hadden , om baer te troosten. 
Den groenen Ridder was in zyne teute en dede den Her- 
tog by hem brengen « en zeyde tol bem met een hoogmoe¬ 
dig berte : Heer Savoryn nu zyt gy in myne banden, wilt 
gy het leven behouden , zoo moet gy my uwe dogter geven 
tot eene huysvrouwe • ik zalze in het gebergte brengen 
en d.ier zal ik baer kroonen tot eene koninginne. Heer 
Ridder zeyde den Hertog Savoryn t Ik zegge u, ten zy dat 
gy het Catbolyk geloof aenneémt * en zal ik u myne dogter 
nooyt geéven, doet met my al wat u belieft Heer Savoryn 
( zeyde den groenen Ridder ) en rfpreékt my van uw 
* geloof niet , want ik zal in uwen God nooyt gelooven , in¬ 
dien gy myn verzoek niet doen wilt, zal ik u eene schande- 
lyke dood doen sterven« en uwe stad verbranden : en uwe 
vrouw met uwe zoonet en onderzaten omhals brengen 
Heer ridder zeyde den Hertog ik boópe dat God al myne 
vrinden zal bewaeren van zulke dood; en terwylen zy dus 
saemen spraeken , riep den góeden Hertog inwendig altyd 
God aefr met een oodmoedig berte. Den groenen Ridder 
dit met'kende , en ziende de traenen langs zyn aenzigt Joo- 
pen, zeyde s Heer Savoryn laet uw weenen , en voldoet 
myne liefde die ik vraege uwe dogter , dan zal ik o stellen 
óp vrye voeten , en ik zal u aenstonds iaeten gaen , in dien 
gy eenen Ridder kost vinden die my overwinuen kan zal 

C 


Digitized by Google 



34 Een schoont Historie 

ik van de stad trekken en uyt uwe landen, en tndien 
ik niet overwonne worde op den tyd van ces maënden, zult 
gy my uwe dogter ten houwelyk geéven 9 en ik salze in 
m)Q land voeren gelyk voórzeyd is, sondes u ooyt oórlog 
meeraen te doen. Op deéze conditie wierd den Hertog 
l os gelaeten, en dén groenen Ridder mogt alle dagen eens 
in de stad komen f en in het hof van den Hertog om te 
weten « of daer eenige ridders gekomen waeren om hem te 
hevegten * maer meest was het hem gedaen om de schoone 
Fesone te zien. Als den Hertog weder in de stad gekomen 
was, riep hy ai zyn Heereu te samen« om hun het contract 
bekend te maeken f dat hy met den groenen ridder geroaekt 
<tiad Als de Heeren dit gehoort hadden , deéJen zy het 
de geheele stad door bekent maken. Den Hertog dééd een 
maudement uytaaen in alle steden en landen , indien*er 
imand was die den groenen ridder wilde bevegten * dien 
zoude hy geven zyne dogter Fesone met de helft van zyn 
ryk t zoó haest als hy hem overwonnen zoude hebben. 
Als deéH&oniug Pipjfa zyne vyanden verslagen bad ia hy 
wede** gëkeerdmet al zyn volk na Parys , en daer zyude 
hééft hy brieven ontfangen van den Hertog Savoryn, die 
behelsden het contract dat hy gesloten had met den groenen 
ridder. Den Kaping dit gelezen hebbende • zeyde tot zyne 
Heeren t Die eene schoone Jouffrouw winnen wilt , het 
is nu tyd kloekheyd te toonen, wie den groenen ridder 
bevegten en o verwinnen kan , die zal de dogter hebben 
van den Hertog Savoryn « en de helft van zyn ryk » en tot 
een teeken der waerbeyd , néémt en léést zyne brieven 
Zy hadden groote genoegten in het leézen , maer niemand 
was zoo stout, noch zoo vroóm die zaek derven te aenveér* 
den. Den Koning vraegde j Is‘er niemand die den Hertog 
vertroosten wilt in zyne saeken $ om de schoone Fesone 
te verwerven, die spréékt nu vóór ons allen en vóór dezen 
bode • dan kan hy zynen Heer/eggen wie dat*er koómen 
zal uyt Vrankryk * ik aal hem het alderbeste peérd geven 
dat op mynen stal staet, en de beste wapenen • en nog 
daer by iooo goude kroonen. Den bode bedankte den 
Koning , maer daer was niemand die'er op' antwoórd gaf. 
Dan is daer opgestaen den jongen stouten Vaientyn , die 
vóór den Koning en al zyne Heere zeyde ; Alleichriste* 
lyksten Koning» indjen het uwe Majesteyt belieft. gééft 
my oórlof opdat ik mag reyten naèr Apuitaniën, om myne 
inagt te toonen tegen den groenen ridder. Oaerom Heer 
Koning laet my daer naer toe trekken want ik zoude geórne 
zoo verre reyze * tot dat ik verneme, wie mynen Vader 
en Moeder is , aengezien het my misbaegt, dat ik zoo lang 
gewagt hebbe, dat ik niet weéte wie ik ben of van wat 
staet dat ik gekomen ben. Vaientyn zeyde den Koning « 
duev leyd u niet aen * wie dut gy ayt; ik ben soo luagiig 
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dat ik u kan verheffen en ryk raaeken , ik boude u al ot gy 
van myn bloed waert» Genadigsten Heer Koning * zeyde 
hy vergééft ray dit, ik heb langen tyd van zin geweést te 
vertrekken. Als den koniug zag dat valentyn bereyd w 
om te reyzen naer Aquitauien, neéft by hem oórlof gegeé- 
ven , op conditie dat by moest wederkomen zoo baest als 
by den groenen ridder verwonnen zoude hebben, vaientyn 
beloófde aen den Koning zulks te doen, en hééft oói lof 
genomen aen den Koning en alle zyne Heere, om te reyzeu 
naer Aquitanien, waerom dat Hanefroy ea Hendrik zeer 
bïyde waeren, maer dat erger was , zy stelden een groot 
verraed in het werk tegen valeqtyn, hoe dat zy hem en 
otirsson op den weg^ omhals zouden brengen, opdat zy 
van hem gevroken zouden weézen , want zy begeérde niet 
anders , als de dood van deze twee gebroeders. 


Hanefroy en Hendrik moeken den verraeder Grit i- 
gaert op , om Valentyn en Oursson op den weg 
t€ verrassen , te vangen en dood te slaen. 

Ah3 Valentyn en Oursson vertrokken waeren uyt het Hof 
om te reyzen naer Aquitanien, is den haet van deze ver* 
raeders zoo groot geweést in hunne herten, dat zy ontbo* 
den hebben eenen van hun maegschap , en hebben hun 
verraed te kennen gegeéveu en besloóten te saemen, dat 
deézen verraeder met zig zoude neéraeu nog 3 o mannen t 
om hun te verwagte op den weg en zonder genade te doode. 

Als deézen raed aldus gesloóten was, hééft den ver* 
raeder nog 3 o vroóme mauneu met zig genomen , en zy 
zyo met hunnen neve gereyst» en hebben hun in een groot 
bosch verborgen gehouden, daer valentyn en oursson dóór 
passcéren moesten. Korts da er naer is valentyn en ours¬ 
son daer gekomen, en oursson liep zoo ras bezyden va- 
lentyns peérd als het loopen konde. In ‘t boseb komende 
hééft den verraeder Gringaert met zyn volk zig vertoont , 
en zy hebben geroepen | ter dood , slaet nu het is tyd , 
en zy hebben valentyn , scberpelyk bevogten en Gringaert 
gaf hem eenen dusdanigen slag , met eenen hamer dat hy 
door zyn schild sloeg , dat het bloed op de aerde liep , en 
zeyde : valentyn hier moet gy te saemen sterven. Als den 
jongeling zig aldus gekwetst voelde ( -en zag dat hy van alle 
zyden bevogten wierd van zynevyande , hééft hy zig aen 
God bevolen , en gezeyd : Myn Heeren gy hebt myn dood 
gezwoóren , en ik zien wel dat ik sterven moet, zonder 
rest of reden. Indien dat het God belieft, op deézen dag 
zat ik u myn leéven zóo dier verkoopen , en my dusdaenig 
vrekeu dat gy alle niet t'huys komen zult . en hééft ter¬ 
stond zyu zweêrd uytgetrokken . en hééft aizoo gesluegeu 
in den hoop , dat den eersten die hem te gemoct kwam , 
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al zu|ken ilag gaf op syn hoofd dal hy bem bet zelfde Hief- 
de , en Tan syn peérd dood tér eerde viel. Dan is hy ge* 
reden neer de andere f met culfc een couragie, dat tiy'er 
tes ter aerde sloeg eer hy ophield. En purssOn aen d'an¬ 
dere zyde sloegte met syn rouwe handen al neder die hem 
in het gemoed kwamen , icbeurdentein stukken en beétte 
dood met syn tanden , werpende d*een op d’ander en hééft 
sig soo vroóm gedroegen , dat niemand ontrent hem durfde 
komen. Aldus vegtende, is dén verraeder Gringaert ge* 
reden op syn kasteel dat daer by stond, om'meerder hulp 
en kwam met 35 stouter mannen , die met luyder stemme 
riepen t Val en tyn gééft u gevangen 9 want gy moet bier 
sterven* Valentyn dit hoorende , riep God aen om hulpe 
en bysland , en is naer Gringaert gereden, en heéft>K*te- 
gen gevogten, soodaenig dat het te verwonderen was f 
ma er sy kwaemen allegaeder tegen Valentyn en Otirsson, 
die bun spo vromelyk droegen , dat’er niemand was of sy 
onttogen deéte twee gebroeders \ want den meesten hoop 
wierd io dit gevegt versloegen Maer valentyn wjerd 
too bevpgten langs pik kanten, dal hy eyndelyk gevangen 
wierd. Uursson dit ziende kwam geloopen al huylende 
en schreeuwende als een stomme heeste, maer ten frielj^ 
niet. Dan beval Gringaert , dat men bem vervolgen sou* 
de , en levende of dood hy hem brengen i maer dat was 
al om niet, want hy soo sterk liep dóór het bosch dat’er r 
niemand hy dutfde komen , want al die hy kréég ver» 
acheurde by met syne tanden, soo dat ty alle van hem 
rede naer het slot \ en hy vervolgde hun tot aen de poort 
van het kasteel. Dan moest Oursson de verraeders ver* 
loeten en valentyn is gebragt in hét slot 9 bet welk in het 
bosch leyde, dat veer sterk was- In dit kasteel comman* 
deérden eenen kapiteyn van dieven en moordenaera, die 
den neve was van Gnegaert, en sy deylden den roof met 
de twee gebroeders Hanefroy en Hendrik. 

Den koning Pipyn daer niet af weétende » meynde dat 
het was een goed edelman. Als valentyn gevangen was , 
hebben sy hem zeer onredelyk getracteért. en in eenen 
donkeren toren geslóten, die seer ooreyn was. Als Va¬ 
lentyn aldus gehandeit wierd begon hy bitlerlykte weeuen 
te ougten en te lammeteéren , en viel op sya lcnien en bad 
God om gratie , op dat hy hem uyt de Handen van deze 
verraeders zoude verlossen. Dese godloose verraeders 
hielde raed wat sy met valentyn doen zoude $ eenige wilde 
dat men hem terstond dooden zoude. Dan zeyde Grin- 
gaert den verraeder : liyn Heeren ik hen vaq die opinie 
niet • maer ik myne dat het heter was, dat men hem be¬ 
weerde in deézen toren, op dat hy ons niet ontgaet, ik zal 
gaen by Hauefroy en Hendtfk , en verklaere hun wat wy 
gedaen hebben, dan zullen sy ons raed geéven : wat wy 
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mei hem doen moesten. Deéxen raed hehaegde de ?e^rae- 
ders te (amen , en dan is Gringaert nae Êaiys getrokken 
daer de twee gebroeders waeren by den kouiog hunnen 
vader; maer Oursson die was in het bosch , en maekle 
daer groot mis ba er, rustende onder eenen noten* boom. 

Oursson wüerschouwd den honing van het verraed 
en de gevangenis van vaAehtyn. 

Als den dag aenkwatq hééft hy bem óp den weg gesteld, 
en hééft hy zig zelven beslóten 9 niet eer te rusten, vóór 
dat hy den koning dit verraed te kennen gegeéven had. en 
hoe dat Vaienlyn gevangen was geleyd op een kasteel. 
Naer dat hy dit besloten had ,. is hy geloopen naer farys • 
*00 ras als een peérd loopeo kan t maer Gringaert die was 
daer nog al véél eerder gearrivfért., kis den yeiraeder 
gekomen was te Parys» ging hy hy Hanefroy en Hend*ik , 
en vertelde hun hoe zy gevaeren waeren met Val^ntyu , en 
hoe zy hem gevangen hadden f daer deéze twee hroedeis 
zeer blyde om waeren , en vraegde of zy Oursson cmk ge« 
vangen hadden ? Néén seyde Gringaert. AU xy boorden 
dat het Oursson ootgaen was waeren, xy zeer droevig • 
doch xy troosten malkanderen, en xeyde f Hy aal den weg 
niet meer kennen om weder, te konten, en hy kan piet 
spreéken om het ongelyk dat hem en Valeotyn aeogedaeu 
is , te vertellen. Maer hunnen raed wier^ terstond yer~ 
anderd, want Oursson : wagte uiet iang öf hy kwam te Parys 
al even eens of hy uytxinnig geweést bad .zoo dat alle de 
borgers hunne deuren sloóUu vóór den pildman. Op 
den xelven dag hadden de verraeders besloten , dat Grin* 
gaert *sanderdags naer bet kasteel zoude reyzen om valen- 
tyn te doen doodeu. Maer God die pyne vrienden niet 
verlaet, hééft Oursson gezonde tu de saele » daer den 
kooing gezeten was, om gaen te éten» roet een grópt ge* 
zelschap van Heeren en joufTrouwen. Als den koning 
Oursson zag, meynde hy dgt valentyn weder gekeerd was. 
en daerom was by zeer bleyde* Oursson wandelde zeer 
droevig dóór de zaele , en sloeg sig xelven vóór de bors.t 
daer den Koning en al hét volk af verwonderd stond. 
Ourssen ziende den verraeder aen de talel zitten, zag hem 
zoo vrecdelykaendat sy al te-saemen verVaerd wierden 
van zyn gezigt • en zyn vreedelyke telkenen .die hy dede 
met zyn handen , en zyn hoofd schuddende héét, op zyne 
tande. Aldus gaende dóór de zaele» zag by Gringaert 
vreedelyk aen , die ouder d'onder edellieden ; met zyn 
hoofd geheel geboogd , opdat hy hem niet kepnen zonde 
aen de tafel zat* Maer hy dit merkende hééft hem hét ' 
hoofd opgeheven , en bezag hem of by het was of niet . 
en zoo haest hy nero wel kende hééft by hem eenen slag 
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roet zyne rouwe hand gegeven , dal hy hem eene oore af¬ 
sloeg , die op de tafel vuór hem blééf liggen en dan gaf hy 
hem nog eenen vuyst slag in zyn aenzigt dat al zyn landen 
braeken , en daer hy nog eene oog uyt. Dan begon den 
verraeder Ie roepen en te lamenteren • zoodaenig dat zy 
allegaeder medelyden met hem hadden die in de zaele 
waereo. En oursson is aglerwaerds getreden , en hééft 
hem eenen dnsdanigen slag op zyn hoofd gegeéven, dal 
hy ter aerde viel ouder de tafel. Als oursson hem daer 
zag liggen « hééft hy de tafel omgestooten met at wat‘er 
opstond, waerom dat een iegelyk gestoord en vervaerd 
wierd en Gringaert zoude daer dood gebleven hebben , 
hadde bet niet gedaen eenen stouten Ridder die daer by 
was, die hem Gringaert met geweld uyt de handen rukte. 
Helaes zeyden de princen tot den Koning! Ziet hoe den 
Wildenman dezen Ridder getracteért hééft: ziet tog deze 
Zaeken aen en doet'er Jnstttie over , want het is een zor- 
gelyk man. Den koning antwoÓrde • dal by daer eetst 
zynen raed moest over spreéken , want cey den koning ; ik 
geloof niet dat den Wtldenman tonder reden Gringaert zoo 
geslaegen hééft, overanlks doet hem hier koómen opdat 
wy mogen weten Waerom dit gevegt geschied is. Oursson 
as vóór den Koning gebragt , die hem yraegde , om wat 
reden hy Gringaert geslaegen had t Oursson gaf hem door 
teekenen te kennen , dat Gringaert in den hosch Valentyn 
vermoord bad. En dan toonde hy met véél wonderlyke 
teekens hoe hy hem bevegten wilde vn eenen kamp . om 
hem zyn y er raed te doen helyden , en hééft zynen kamp. 
pand uytgetrokken en dien yoor Gringaert» voetenge wor¬ 
pen , tot een teeken yan eenen kamp v om dien tegen hem 
te vegteh. Als den Koning dit zag * hééft hy zyne raeds- 
lieden doen by hem vergaederen« en zeyde tot hun t 
Myn Heeren gy hebt gezien, dat dezen wildeman Gringaert 
geslaegen hééft v ik heb hem hier ontboden en gevraegt: 
wat de oorzaeke is van hun geschil $ eo my dunkt dat de¬ 
zen Wildenman bewyst dóór teekenen, dat hy eeneu kamp 
wilt yegten tegen Gringaert. Daerom rayn Heeren wilt my 
hier in raeden wat ik doen «al, want ik my zeer verwon* 
dere, waerom dat den Wildenman Gringaert zoo geslagen 
hééft en niemand anders yan die in myn hof zyn, overzulks 
«egt uw gedagt en spréékt regt uyt, wat wy in deze zaek 
zullen doen 9 want ik vreeze dat ons een verraed naekend 
is aengaende myn gedagt, ik wil den kamp toe staen tos- 
schen Gringaeit en den Wtldenman. Als den Koning zyn 
gedagt gezeydbad , keurden de raadslieden dit goed. Dan 
dééd den Koning Gringaert by hem brengen, en zeyde .* 
gy moet den kamp vegten tegen den Wildenman. Grin¬ 
gaert dit hoorende was zeer bedroefd, en niet zonder reden 
want den lyd was gckoómen dat het verraed uytkoómen 
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moeste , dat zoolang verholen bad geweést, Gringaert be 
iag Hauefroy en Hendrik met een bedroefd aenzigt Har. 
hééft Hanefroy en Hendrik hem geroepen , cu zy zeyden : 
Gringaert neve zorgt niet, wy beloven u , dat wy uwea 
peys rnaeken zullen , met den koning onzen Vader , indien 
gy overwonnen word, ‘t welk wy nopen dat niet zal ge¬ 
schieden, op zulke manier dat gy geeue schande of scbaede 
zult hebben iudien gy ons zweért , dat gy deéze zaeke 
niet uytbrengen zult. Helaes zeyde hy i mynheeren, my 
ne zaeke staen zeer kwalyk : ik zien dat ik moet sterven 
om uwen t*wil En als hy deéze en meer andere wóórden 
tot hun gesproken had : is hy by deu Koning gegaen, en 
zeyde $ hoogmogenden Koning , ik bid uwe Majesteyt ood 
moedelyk om eene gratie, te weten * dat uwe Majesteyt 
my ontlasten zoude van den kamp tegen den Wildenman , 
want hy is eenen man daer geenen Ridder eere aen bebaleu 
kan , aengezien hy geenen natueriyken mensch is , maer % 
eene beeste zonder reden of verstand en zonder genade. 
Gringaert zeyde den Koning , uwe onverschuldinge kan 
u niet baeten , den kamp is loegestaen van alle myue raeds 
heeren , hebt gy goed regt* nw regtzal u wql beschermen 
Gringaert was van deéze antwoórd zeer bedroefd en mis¬ 
troostig. Dan zeyde Hanefroy tot hem , veriaet u niet . 
ik zal u op dusdanige maniere wapenen , dat den Wilden 
man u niet zal konnen misdoen. Als Oursson verston! dut 
by den kamp mogt vegten , bedreéf hy groote bJydscbap , 
en toonde daer verscheyde teekenen aen den koning , dat 
Valentyn vermoord was, waer af den koning hem zeer ver¬ 
wonderde. Oursson stond altyd gereed om Gringaert te 
slaen, maer den koning toonde dat hy hem niet meer slaen 
zoude vóór dat hy in den kamp waer , en zeyde tot Gi iu- 
gaert : Gaet en wapent u. Helaes Heer koning ! ik hebhe 
u lang gedient in verscheyde zaeken , maer ik worde ge- 
loont met een kwaed tractemeut dat ik moet vegten tegen 
eenen onredelyken meneb. Gringaert zeyde den kouing 
hebt gv regt zoo moet gy niet benouwd weézen • uw goed 
regt zal u wel beschermen , ik zal u alzoo doen wapenen 
dat gy voor den wüdenman niet te vreezen hebt; want hy 
zal ongewapend tn den kamp komen, gy zult te peérd zyu 
en hy te voet, overzulks moet gy voor hem niet wyken , 
maer gy bewyst wel , dat gy onregt hebt, doet u beste en 
beschermt uws zelfs regt» anders hebt gy geenen troost aen 
my , die zaeke is aldus gesloten , en denkt om wel te doen 
God wilt u bewaeren. 
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Grittgatrt word in Hen stryd van Oursson overwonnen en 
otUdckt hei verrasd tegen Volenlyn aenge nomen. 

Naer dat Gringaert véél tot zyn onschuld bygebragt had 
hééft den Kouing vóór zyn Paleys eyndelyk den kamp doen 
bereyden, gelyk bet in den raad besloten wat, en als alles 
bereyd was, stond Oursson om in te gaen en Gringaert te 
verwagten, die gewapend wierd dóór fianeiroy en Hendrik 
Oursson in den kamp zynde toonde met syn banden hoe 
dat hy Gringaert bevegten soude, en hy hield sig als eene 
stomme beeste, en toonde dat het Gringaert te lang maek- 
te. AU Gringaert wel gewapend was, nam hy oórlofaen 
Hanefroy en Hendrik en zeyde : Mynheeren ik moet deésen 
kamp vegten , maer ik weéte wel dat ik overwonnen aal 
worden , en sal moeten sterven om ttwen tVille. Het is 
my eenen kwaeden dag gewéést, als ikdte saeke onderno* 

' men heb. Zwygt zeyde Hanefroy en Hendrik , hebt goe* 
den moet • al dat wy u beloóft hebben zulle wy volbrengen 
indien gy van den Wildenman overwonnen werd, sullen 
wy nwen peys wel vnaekeo , *oo dat gy géene serge moet 
hebben vóór uw lyf: indien den kooing n iet sonde willen 
misdoen, om deéze zaeken, dher zouden eerder om sterven 
loo.ooo mannen. afteer wy u bedriegen zouden , maer zyt 
altyd geheym en beleyddiezaeke noyt. Aldus is Gringaert 
opgezeten te peérd, en is nae den kamp gereden. Als den 
tyd gekomen was, dat deése twee kampioenen vegten'sou* 
den i is den kooing in zyne venster gaen liggen, om te 
sten. Ais Griogaert zeer hoogmoedig in den kamp geko* 
men was, stak hy syn peérd met sporen, en reéd nae Ours» 
son, en zeyde : Ach gy vaischen verraeder ! gy hebt my 
eene ooge uytgesfaegeu ten onregt. maer ik sal u bewyzen 
dat gy my ten onregt geriaegeu hebt. AU Oursson zag dat 
Gringaert na hem gereden kwam , en zyne wóórden wel 
verstaen had , hééft hy hem heweézen veéle diversche tee* 
kenen met zyne rouwe handen , stak de zelve omhoog * 
kner&ende’ tttfft syoe tanden zoo vreezelyk, dat die het *a- 
gen daer af ^ervaerd waeren, Gringaert liet zyne lancie 
daelèn en stak zyn peérd met sporen , en Het het regt nae 
Oursécm loopen. Als by zag dat Gringaert nae hem kwam, 
met zyne lancie in de hand om hem te* dóórsteken sprong 
egterwaerds, zon dat! Gringaert zyne; fevehr in de aerde 
stak. Oursson is toegeschoten en 7 hééft de lancie uyt zyue 
haudeo gevrongen , en hééft hem daer moéde eenen slag 
gegeéren, dat hy als dood in zyn sartekzaft. Gringaert tig 
aldus geslagen voelende stak zyn peérd met sporen en reéd 
nu hier nu daer , en Oursson liep hem na al knersende 
op zyne taodeo , en deéde tfen Kouing teeken, dat Gtin- 
gaert hem opgeévén zoude, en O&ftftotl der lancie uyt zyne 
banden werpende , is met een groot geweld nae Gringaert 


Digitized by 



Google 



van Palentyn en Oursson 4* 

geloopen , en xyn peérd vastgegrepen • en onder zynë 
voeten gesmeten , zoo dat Giingaert den zadel ruymeó 
moest. In het opstaen van zyo peérd verloór Gringaeit 
zy n schild , en Oursson gaf hem eenen slag met tyn vuvst 
cUt hy ter aerde viel, en hem verlaetende is nae het peérd 
geloopen, en daer opgeaproogen , en veéle wondeilyke 
teekenen daer op gedaeo t en is’er vneéde nae Gringaert 
gereden die iu groot verdriet wat, en koómende van het 
peérd heéit hem nog eenen slag gegeéven, dat hy weder 
viel, by is op hem gevallen en hééft zyn zweêrd getto* 
men , en gaf hem daer mede eenen dusdanigen slag v dat 
hy hem zynen erm kwetste met de schouderen , en sloeg 
hem nog dry wonden in syn lyf,zoó dat hy over dood lag 
op de aerde. Ais de bewaerders van den kamp dit zagen , 
is'er eenen vromen Ridder gekeówen die van desen kamp 
den last had, en vraegde aen Gringaert ol hy hem overwon¬ 
nen gaf ? Hy antwoórde. Laet den koning hier koóinen » 
ik zal het verried ontdekken en hoe het toen gegaen is* 
macr laet deéi^tt|Pildentnao my niet meer zlaea. Oen 
Ridder toonde Ouroon dat hy hem niet meer siaen zoude, 
en hy toonde dat hy te vreden was Als Grhigaert den ko- 
ntng zag bad hy hem om genaedo»- en *eyé@ : Heer koning 
ik heb my zeer ontgaen tegen uwe koningiyke Majesleyt, 
maer hier toe hebben my gebragt uwe zoóneu Haoefrey en 
Henderik • want om bon te bclieveu , heb ik my verstout 
om Valentyn met geweid van volk te vangen of te dooden , 
en ik heb myne neérstigheyd aldus gedaen* dat ik hem 
bebbe gevangen in een boseb * en onzen raed was geslo¬ 
ten, dat men Talen tyn zonde doen sterven zonder genade. 
Als den koning êm Waérheyd van dit verraed verstaen had 
deéde hy den verneder aenstonds mei de boenen aen de 
galge hangen en Het hem zoo in zyn bloed stikkenen 
aldus gaf den verneder zynen geest* Daer naer is den ko¬ 
ning met syne Heeren Ópgetrokken t , met een groet getal 
krygs knegten nae de plaetse.daer Valentyn gevangen lag. 
Als Oursson verstond dat den koning op weg was otn Va¬ 
lenten te verlosse» iz hy vol vreugd en blydicbap vóór den 
koning geloopen , al huppelende en springende toonde hy. 
«en den koning den weg « zoo recht of hy bem selver ge* 
maekt had, totdat hy kwam daer valentyn gevangen zat. 
Als den Koning hy het kasteel- gekomen Waa:* hebbend te 
daer binnen waeren de poorte gesloten? en? op lyfstraffes 
verboden die te openen vóór disal koning! Ah den koning 
zag dat hy pp hetkasteel niet kende kutemrals met'geweld 
deéde hy met bont aenstonde de gragtea vullen en bestor* 
men langs alle kanten , en hebben bet< stormender—hand 
iqgeaoómen en de verrseders gevbngen* TÜaer naer syn sy 
gegaen op eenen hoogen donkeren téren daer valentyn ge- 
botend lag in grpote armoede en* Verdriet* Ab hy den 
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kontngzag, is by op zyn kniën ge va IIo, en hééft den kontng 
bedankt , om dat ny hem verlost had van de dood f en be* 
dankte ook alle de Heeren. Idêv—een beweés valeutyn 
groote eere , en zy vei haelden hem ulie de zaekén van den 
kamp van oursson met Gringaert Als hy dit gehóoi t had , 
navn hy onrsson in syne er ra en en kuste hem aen zyuen 
mond , eniy hebben malkanderen zeer groote vriendschap 
beweézee. Hier naer is valentyn met oórlof van den ko- 
ning voorde getrokken nae Aquitaniëh , gelyk hy voórge* 
nomen had, 

Valentyn zend Oursson om f sanderdags den groenen 
Ridder te bevegten. 

Naer dat zy gekomen waeren in Aquitauien , is valentyn 
'smorgens gekomen by oursson en hééft hem door teekenen 
te kennen gegeéven , dat hy hem wapenen zoude om 
tegen den groenen Ridder te vegten. Oursson dit ver* 
staen hebbende sprong óp van blydschap , en liep al dans- 
sende door de zael en beweés met teekene dat den groenen 
Ridder uyt zya banden niet zoude geraeken , en by hééft 
zig vóórzien van een groot en zwaeren knots van bout , 
en leyde hem op zyn schouder* schuddende zyn hoofd 4 
dééd 1 teekenen dat hy geen andere wapens of harnas heb» ' 
hen wilde* om den groenen Ridder te bevegten. Valentyn 
zeyde : Mynen goeden vt iend ten mag alzoo niet weézen 
ik wil dat gy metrayn* harnas en schild gewapend eyt, die 
my den koning Pipyn gegeven hééft en néémt myn peêrd 
dat ik uyt Vrankryk hier gebragt heb. Gelyk valentyn be» 
liefde was hy te vreden t want hy outsag hem al of by zy* 
nen dienaer geweést had. Dan deéde valentyn hem zyn 
harnas aendoen , en naer dat hy wel gewapend was , 
maekte hy teekenen met zvne banden , dat hy den groenen 
Ridder overwonnen of gedood zoude hebben voor den mid- 
dag. Den Hertog en alle syne Heeren dit bewys, vreugd 
en blydschap van oursson merkende begonsten te lachen 
doch hy wysde dat hy eenen vroómen en stouten Ridder 
was, en nam in dusdanige gesteltenisse oórlof aen den Het- 
tog, aen al syne Heeren en aen Valentyn. ValeDtyu be¬ 
gon te weenen , roaer oursson dit merkende wysde dat hy 
vóór hem niet benouwt zoude weézen, want dat hy den 

S oenen Ridder levende of dood in de stad zoude brengen. 

at gunnè tl God Almachtig: zeyde valentyn die ik ood- 
moedelyk bidde dat hy u beschermen wilt tegen deézen 
tyran. Aldus nam oursson oorlofen met véél volk geleyd 
by den Hertog van Aquitanien , en trok te peêrd wel ge¬ 
wapend met vplentyna harnas aen , de poorten uyt, tot 
dat hy kwam voor de tente van den groenen Ridder en 
zonder een woord te spreken, stampte hy roet hetyzervan 
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zyne lancie tegen de tente opdat hy uyt zoude komen f 
om hem stryd te leveren ; het welk den groenen Ridder 
«eer speyte eu zwoor by zvnen God dat hy hem die hoog- 
mocdigheyd vergelden zoude. Daer naer is hy op zyn peérd 
gaen zitten, en nam zyo groote en sterke lancie in de hand 
co is aldus gekoómeu in het park orn te slreyden tegen 
Oursson. Hy dit ziende trok zyn peérd achterwaarts , en 
ry hebben bun landen laeten daelen , en zyn malkaode- 
ren te gemoed gereden , in zulke maniere dat zy beyde 
man en peèrd ter aerde vielen. Als zy van hun peerd 
gevallen waren* stonden zy op als vrome Ridders i en trek¬ 
ken hun zweerden om malkandcren te bevegten. Den 
groenen Ridder die zeer toórnig en vol hooveêrdey was , 
sloeg eerst Oursson zoo grooten slag op zynen helm , dat 
den guldenknop van den zeiven viel, en een groot stuk 
van zyn schild , van welken slag hy zeer gekwetst was 
Als Oursson zag dat ‘t bloed uyt zyn hernas liep , wierd hy 
felder dan een luypaerd, en vreezelyker dan eenen leeuw 
hy schudde 2vn hoofd en verhief zyn zweêrd. en sloeg den 
groenen Ridder zoo snellen slag op zynen helm, dat het 
dóór den zefven ging , en nam hem een stuk vdn zyn hoofd 
<met het hair , dat hy ter aerde viel , en daer by nog eene 
groote wond in zynen erm # dat'er het bloed overvloede- 
lyk uyt geloopen kwam Den groenen ridder maekle van 
wonden geen werk , want by nam balsem eu streek die 
daer mede , en zy waeren terstond genezen en zoo gezond 
als hy te voóren was , waer af Oursson zïg zeer verwon¬ 
derde , en dagt in zig zeiven dat hy deézen groenen ridder 
tnetgeene wapenen zoude konnen overwinnen , omdat 
hy zig geneésden met dien balsem. Daarom wierp hyzyne 
wapenen op de aerde , en hééft met eenen dapperen moed 
den groenen ridder in zyn ermen genomen , zoo vast dat 
hy hem niet roeren konde • wieip hem ter aeide onder 
zyn voeten en hield hem alzoo liggen. Als hy aldus lag 
hééft Oursson hem den helm afgenomen om hem bet hoofd 
te klieven. Den groenen ridder aldus in druk en benotid- 
heyd zynde , bad om genade , tnaer Oursson die geen werk 
Tnaekte van zyn bidden en smeeken , hield hem vast onder 
*ig liggen, al of by hem de keéle wilde afsteken. Dan 
kwam Valèntyn daer aen gereéden , en dien deéde aen 
Oursson teeken , dat hy hem niet dooden zoude. Als 
Oursson Valèntyn hoorde spreken , hield hy op van den 
groenen ridder iet te misdoen, maer by hield hem oltyd 
vast onder zig liggen , zoo lang als Valèntyn tegen hem 
sprak Dan zeyde Valèntyn tegen den groenen ridder r 
Heer Ridder gy ziet nu dat gy overwonnen zyt en geene 
magt meer hebt , om te beschermen tegen deezen man r 
door den welken gy hier moet sterven # zoo scbandelyk 
gelyk gy met andere gedaen hebt, die gy zoo szhandelyfc 
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hebt gehangen aen deézen boom , daerorn zult gy ook zoo 
Tieren. Ach ! zeyde den groenen ridder , my duukl dat 
gy syt een edelman heusch van manieien , daerom bid ik 
u dat gy medelyden met my hebben wilt, en myn lyf be¬ 
schermen. Heer ridder zeyde Valentyn, dat zal ik niet 
doen als op die conditie , dat gy u geloof moet verzaeken 
en 't Calhoiyk geloof moet aennemen, en als gy dit volbragt 
hebt , zult gy reyzeu nae Vrankryk by den konmg Pipya* 
en zeggen dat u valeotyn gezonden en dat Oursson u over¬ 
wonnen hééft , gy kond u bedenken of gy dit doen wilt. 
Ja Heer ridder antwoóvde by , ik ben te vreden alles te 
volLrengeu , dat gy op my begeêrt ; en ik verzaeke van 
deézer ure myne wet, en de valsche Goden : die ik gedient 
hebbe tot deézen dag . en neéme aen het geloove van. 
Jesus—Christus, den Zóón van den leévende God 9 en ik 
wil daer in leéven en sterven, en belove u , dat ik zal gaeo 
by den koning Pipyn als uwen gevangen v en presente* 
reu my voor zyn edelheyd. Als den groenen Ridder dit 
beloófd en zynen eed daer op gedaen had , hééft valentyn 
een teeken gedaen aen Ouisson dat by bem op zoude lae* 
ten Dan hééft Oursson hem zyn Harnas en Wapens ont¬ 
nomen , opdat hy hem geen kwaed daer meéde doen 
zoude. Als den groenen ridder op zyne voeten stond * 
zeyde by tot valentyn t Heer ridder my dunkt dat gy zyt 
den geénen daer ik gisteren tegen vogt, en dien die my 
nu overwonnen hééft, is deu geénen die my in *t hof vau 
den Hertog tegen de aerde wierp , dit is waer zeyde va- 
lenlyn Ik moet u wat zeggenmynheer , zeyde den groe¬ 
nen ridder v en wilt my daer in consenteéren , zend deé¬ 
zen ridder die my overwonnen hééft aen die hooge hoo¬ 
rnen , en kan hy myn schild afneémen die daer naiigt« 
dan mag ik wel zeggen , dat hy den geénen is die my 
overwinnen zonde , want van niemand anders koude 
ik overwonnen worden in eenigen kamp of stryd. Dan 
deéde valentyn aen Ourssou teeken , dat hy den schild 
haelen zoude, die aen deu boom gehangen was. Oursson 
dit verstaende is daer nae toe gegaen , en hééft den schild 
van den boom genomén , en die gebragt by den groenen 
ridder. 4Is dien zag dat Oursson zonder moyte den schild 
van den boom genomen had, bekende hy dat Oursson 
den dien was, daer hy van'voórzeyd was, die hem over* 
winnen zoude. Hy viel .Oursson te voet, en wilde zyne 
voeten kussen * raaer Oursson wilde dit niet gedoogen. 
Dan zeyde den groenen ridder : lk behoor my te voegen 
om u Mynheer f alle eere te bewyzen , meer dan aen 
eenigen menseb op de aerde, ik wéét dat gy den vroóm- 
sten ridder zyt van de gansche wereld , en gy moet zeker 
gelooven» dat gy een koniags zóón zyt, en van eene ko¬ 
ningin geboóren t ea *t is ook waer dal gy geen vrouwe 
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borsten gezogen hebt; eo dat ditmper ft ? zal o verklaert 
worden óp het kasteel, daejr mpt* mater Eseleremonée 
woont, daer kond gy de waerheyd weéten. Valentyn 
hoorende dat die zyoe zuster was , wierd bevangen met 
liaere liefde , en maekte een vast optel van'er neer toe fe 
reyzen , om die schoone jouffroijw te zien , die zoo tegr 
vermeert was in alle lauden. Als dit al gedaen was dééd 
den groenen Ridder al yyp volk yertrekkcn naer zyn kp- 
ningryk in *t groene gebergte , zonder iemand eenteé 
schaede te doen. En naer dat de heydenen weg j;etr@l« 
ken waeren uyt het land yan Aquitamen » zonder ïemapd 
eenigen overlast te doen, bragt Valentyn ep Oursson dpn 
groenen Ridder gevangen in Aqpitanien. 


Den honing Pipyn reyst nfter dpn Tteyzer pan Grieken 
land 9 om hem tydinge te brengen pan zyne zus* 
ter Belezante 9 en voert den Oorlog tegen 
den Soudaen die de stad pan Con - 
stantinppelen beitgerde p 

Ontrent dien tyd hééft den Honing Pipyn tydinge 09b 
fangen van zyne zuster Plezante , en dan heéfthy tig 

S ereed gemaekt om te reyten pier ConsUntinopelen hy 
en keyter van Griekenland t om hem tydinge te hren* 
gen van zyne buyavrouwp Hy was vergezelschap! met 
eenen grooten h»p edeimapnen * gn hééft <yne reyze 990 
zeer gevoorderd , dat hy in korten tyd tot Ropipen kwam % 
alwaer den Paus hem eeriyfc onliangeu hééft. Dan hééft 
zyne ^ tterligheyd aen den Ruiling verteld* hoe den grop* 
ten Soudaen de stad Constantinopelen belegerde. Ter- 
wylen zy van deéte en diergelylfe dingen spraeken kwqm 
daer eenen bodé van denlUyser van Griekenland , en 
dien hééft ( naer dat hy den Honing, en den Paus gecop* 
pÜmenteérf fcad ) tot dep Paus gezeyd; Atderheylfgetpn 
Vader , gy moet weéten , 4 ** de Sarazynen met een mag* 
tig léger de stad yan Constantinopelen omringelt eq bele¬ 
gert hebben , en - t geheel land verwoesten en bedenrep , 
overzulks is de begeérte van den keyserom het Christen 
Geloof te onderhonden en te. beschermen , dat gy hem 
hysland wilt doen nae behooren , of gy zalf anders 4e 
oorzaeke weézen dat die stad en *t ganseb land zal komen 
onder de mag! van de Sarazynen , én dat het H. Cathojyk 
Geloof te niet tal gaen in die lauden , want tonder uwen 
bystand kan hy hun niet tegen houden. Den Paus dit 
bporende was teer bedroefd t en deo koning Pipyn trooste 
hem zoo hy best kunde , en zeyde : Allerheyligs'en Vader 
hebt goeden moed • indien gy my wilt een reédelyk 
getal van uw volk leveren , ik zalze brengen met myn 
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'Hoeren vóór do stad Constantfnopelen , en ik. zal met de 
hulpe Gods , om het Christen Geloof'te beschermen , zoo 
vtél doen , dat ik de Sarazynen met groote schande, het 
gansch Griekenland zal doen ruymen , want ik niet anders 
Begeére v dan de Sarazynen te bevegten , tot welvaert 
van het Christen ryk. Als den Paus den Koning deêze en 
diérgelyke woorden hoorde spreéken , hééft hy hem her- 
telykL bedankt , zeggende t Allerchristelykslen Koning , 
van God moet gy gebenedyd zyn * want onder alle de ko- 

' ningen zyt gy de bloeme , indien gy de zaek aenneémen 
wilt , cal ik u een groot getal volk leveren , met véél ka* 
nons, mortiers en ander oorlogs—munitiën, om te gebruyke 
tegen de ongeloovige Sarazynen « de welke vyanden 
zyü van ons geloof. Den Paus dééd véél volk ver- 
gaederen , en liet de kraysvaerd verkondigen. In de stad 
Hoornen vergaederden in Korten tydover de ióo,ooo man* 
oen , om met den koning Pipyn over zee te reyzen. Alsdan 
hééft Hen Koning oorlof genomen aen den Paus, en aen 
alle de Kardinaeïen , en recomraandeérde hun dat zy vóór 
hem bidde sonde, en hy is aldus met al zyn volk te 
scheep gegaan , en zy syn in korten tyd gekomen by Cdh- 
stantinopelen , en zy zagen dat den Soudaen Morandyn , 
de stad belegerd bad langs alle kanten. Deézen Soudaen 
had met zig gebragt ao koningen , om het Christen Geloof 
te niet te brengen. Deézen Soudaen was zoo ontzien 
om zyne magt, dat alle dè Christenen van hem vervaerd 
waeren, zoo dat den Griekschen Keyzer alle d f e Christene 
by zig dééd vergaederen, en hééft de stad zeer wel vóór¬ 
zien van al dat*er noodig was, en hy is met véél volk gaen 
ligge op eene plaetse , daer hem den Soudaen niet hin¬ 
deren tonde, Den Keyzer zngte dikwils om zyne huya* 
vrouwe B< leianle , als ny bespeurde in wat staet hy haer 
gesteld had , en Weuschte dikwils naer zyn leste eynde , 
want het was wel ao jaerett geleden , dat hy geen tyding 
va o haer geboort en hadde Den koning Pipyn op twee 
mylen na by Constantfnopelen gekoómen zynde, stelde 
zyn tenten en pavthoenen op eene voordeelige plaetse in 
het gezigt van de stad, en daer stelden hy zyn volk in schoon 
ordonnantie. De Sarazynen de groote heyrkragt, en de 
wel geoefende krygsbende van de Christenen in schoone 
ordonnantie siende staeu , begonste te beven. Den Sou¬ 
daen dit hoorende, zeyde : couragie mannen hebt goeden 
moed v wy zyn sterk genoeg niet om hun te wederstaen , 
maer ook te verslaen , en om in korten tyd te brengen 
onder myn gehoorzaemheyd , met geheel het Cbristenryk 
Daer naer gaf hy order , dat fcig elk gereed zoude maken 
tot den slryd , en dan hebben zy hun in slag—orden gaen 
stellen op een vlak veld , om de Christenen te verwagten. 

' ‘sAnderdag» als den dag aankwam was den Koning met al 
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zyn Hoeren bereyd om de Sarasynen te bevegteo, maar eer 
zy den slag begonslen lieten sy het den Keyzer weéten > 
opdat hy hun te hulpe zoude komen. Den Keyser hoo* 
rende dat den Koning Pipyn met zoo véél volk hem te hulp 
was gekomen y*kréég zulk een couragie , dat hy aenstonde 
zig wapende, en zyn volk in slag order stelde , en is met 
eenen groeten iever de poorten van Constantinopelen uyt 

g etrokken met zyn volk regt op de bai haren , en Ly hééft 
un aengegrepen op d'eene zyde, en den Koning van 
Vrankryk op d'ander zyde , en zy weérden hun zoo dap* 
per , dat zy alles neder velden daer zy by kwamen. Den 
Doudaen riep twee van zyn stoutste mannen» en deéde 
hun als spions , het leger der Christenen doórsnuffelen 
ovn te weéten hoe sterk dat sy waeren , en hoe, en op 
wat maniere dat zy gekampeérd stonden. Deze twee syn 
te peérd gaan zitten ( den eenen was genaamd Claryn en 
den andferen Vaudyn, en zy reden nae het heyr van den 
Koning Pipyn. Den groenen Ridder hun ziende en ken* 
ziende , stak zyn peérd met sporen , en reed alleen dese 
twee te gemoed met de lancie in de hand , als een stout 
vroóm Ridder. Als de twee Sarazynen den groenen Rid* 
der alleen zagen komen , durfden zy nvt schaemte de vlagt 
niet nemen en daerom lieten zv hun lancie daelen en zyn 
tegen den groenen Ridder gekomen , met zulke kragt . 
dat den eenen syn harnas van syn lyf viel» en *tjpeérd 
onder hun ter aerde » en had het Vaudyn niet gedaen • 
den groenen Ridder zoude hem gedood hebben , raaer 
Vaudyn hééft hem genomen uyt zyne handen \ en Claryn 
is opgezete te peérd, geheel gekwetst zynde , en nam 
de viugt, zy mm medegezel beklaegende die hem ontzet 
bad. Vaudyn is daer alleen gebleéven tegen den groenen 
ridder zeer vegtende, hoewel het hem luttel baette , 
want den groenen ridder eaf hem eenen dusdaenigen slag 
op synen helm , dat hy dood ter aerde viel. Terwylen 
dit geschiede sloeg den koning met zoodanigen iver onder 
de Sarazynen, dat hy met zyn volk véél duyzende van 
de barbaren te neder sabelde , tot dat zy eyndelyk onder 
dit goddeloos volk gèmengelt wierden 5 en niets anders 
deden dan kappen en kerve. Den hertog Milfoen ziende 
dat den Koning van Danonilen groote moorden deéde 
onder de Christenen , is naer hem gereden en hééft hem 
eenen slag gegeéven dat hy dood ter aerde viel , en dééd 
zoo véél vrome daeden , dat den soudaen Harandyn met 
layder stemme tot zyn volk riep v dat zy Milion Dangier 
bevegte zouden , die zoo groote moorden dééd onder zyn 
volk. Danwlerd by langs alle kanten omringelt, zoodae- 
uig datny niet wist • waer hy zig keeren of wenden zoude. 
Den groenen ridder dit ziendé sloeg zoo vreedelyk onder 
4 e barbaren , dat by Milion Dengier op zette , en té hulpe 
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imm rn «rwo Pan toedreren *y ie saemen *©o 

,veél weoéme Aaede*., dat het onraogelyk is om te vezhae* 
ien f mul *1 d* baabarev die hun te gemoed kwamen , 
keerden niet weder. .Den koniog Pipyn dede dien dag 
too grooje bloedstorting* ouder de barbieren y dat cie 
velde nis hes#*yrf langen , met doode Jichaemen , - wel 
twaalf neren io den «pnden t en niet tegenstaande al bet 
moorden dat de Christenen daer onder gedaen hadden * 
waeren die barbaren noch zoo sterk dat zy geduerig den 
atryd vernieuwden , eoo tegen den honing Pipyn , als 
legen den Griekschen keyzer. 

Ais deéze twee beer en naer een laegdneng gevegt mai- 
kanderen in den stryd ontmoet hadden, zeyde den ko« 
ping tot den keyxer s Weien beere loont nu uwe »ro- 
mtgbeyd* Zoo baeat den keycer deéze wóórden ver* 
alten Lid verdobbelde by xynen iver en sloeg met een 
nieuwe coumgie neer vreeaelyk onder de Heydeneu • en 
de Feaneebo; ven eolfken • zoo dat deéze begonsten te 
fMykeu? Depaondte* Morandyn begon te twyffelen aen 
de wapenen vande* groenen ridder , of het den broeder 
.niet waa vandfltn reuaeFaf agus f maer om dat den groe* 
.pen ridder nonen fcevdenen waa # docht by niet dat by 
daer bomen zendt* <U* Sarasynen waeren in die ure soo 
benouwt* dat ey vreesden daer allegaeder te sterven. 
Den konieg van $Lvonten die de echter garde beweer* 
.de, ia dan gekomen met 5 o,ooo mannen, en beélt de 
Christenen bevegten fiet sul keen gedrnys , del het schéén 
of de wereld verging* Als den keyxer en den koniog 
gewavr wierden.de holste van de barbaOren , het welk 
c- r „ /ede# versetb volk waf * en de Christenen moede van 
vegten tynde ♦ deden %y den aitogt blyven, en bun volk 
in Conslantinapelen tronken. Den soudten dit ziende 
dééd de etad la*igp alle kanten omringelen met zyn volk , 
noo dat den keyxer , noch den kontng met hnn volk uyt 
de stad niet durfde komen , uyt angst en benouwtbeyd , 
om de groote .menigten van de Sarazynen die vóór de 
stad waeren. 

De Christenen komen uyt de stad om levens-midde¬ 
len te krygen : Falentyn en den 'groenen Bid¬ 
der worden gevangen van de Sarazynen. 

Den Keyxer en den koniog Pipyn in Constantinopelen 
zynde , waeren seer straf belegerd van bun vyanden, en 
-wisten niet van de koraste van den Hertog van Aquitani- 
en , die met Otirsson op zee was : met een grpote magt 
van volk, om den keyzer en den koning Pipyn te ontiet* 
ten , daer waeren véél vrome Christenen van alle staeten 
in de atad , daer groot gebrek van leévens'intddelen onder 
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was. Valentyn dit tiende is met den groenen Ridder 
opgezeten met ao,ooo mannen , om leévena middelen te 
toeken , en *y zyn uyt de stad gereden onder de Sarazy- 
nen , en hebben genomen 3ooo wagens met leévens-mid- 
delen naer dat zy de bewaeider» der zelve gedood had¬ 
den j maer als zy de wagens met leévens—middelen in de 
atad raeynde te brengen , kwam drn soudaen op d'eene 
zyde, en den koning Dramagan , met den kooing Aftii- 
cant op d‘ander zyde , en daer wierd véél Moed gestort 
van beyde zyden. Valentyn versloeg niet alleen den ko¬ 
ning Dramagan , maer ook al die hy kon de genaeken. 

Den groenen ridder sloeg Ambeiam dood , des konings 
Mormens broeder , en des konmgs erm af met zyn schild ; 
en voords versloegen ay veéle andere vrome ridders van 
de Sara^ynen : maer helaes ! hun vroroigheyd konde hun 
niet helpen , zy waeren zoo benouwd van hunne vyanden , 
dat *y beyde gevangen wierden en gebragt voor den Son- 
daen, die vol blydschap zyude , groote gereedschap 
maekte om bun te doen sterven. Al die wederkeerden 
in de stad bragten de droeve lydinge aen den Iceyzer en 
flec koning , van Valentyn en den groenen ridder , waer 
over men eene groote verslaegendheyd in de stad bespeur- 
de. Valentyn en den groenen ridder geketend en geboeyd 
liggende * dééd niet dan zuchten , en Valentyn zeyde : 
Adieu mynen Vader den keyzer der Grieken , gy zult my 
niet meer leévende zien. Adieu myne lieve Moeder 
Belezante gy bebt luttel troost van my gehad , en nu zult gy 
van my hebben druk , lyden , zuchten en kermen* Adieu 
mvnea lieven broedar Oursson die my uyt liefde getrou- 
weiyk gedient bebt. Den groenen ridder hoorende valen- 
tyn deéze en meer andere woorde spreéken , zeyde : 
Heer valentyn vergeét Vader en Moeder , vrienden en maa 
gen , en laet ons God bidden om bystand en onze ziele 
beveélen in zyne gebenedyde handen , en laet ons sterven 
voor het Christen geloof en op God betrouwen die voor ons 
gestorven is aen het Kruys. Den Sóudaen zat zeer hoog¬ 
moedig , gekleed in het goude laeken , in zyne tente zeg- 
geode tot zyne Heeren : Ik bebbe eenen eed gedaen aen 
Mahomet, dat ik deze twee Christenen, die zoo groote 
schaede gedaen hebben onder het volk , zal laeten dooden 
laet ons nu overleggen wat dood wy hun zullen aendoen. 

Terwylen is'er eenen by valentyn gekomen , die hem 
en den groenen ridder met behendigheyd uyt de gevange- 
nisse verlost hééft. Als hy bun te peêrd gestelt bad t 
zeyde tot hun ; Mynheeren weést vrolyk en getroost , 
want den Hertog van Aqvitanien met onrssoo zyn hier 
gekomen met veéle kloeke oórlogs— mannen , en zy heb¬ 
ben fle goede vrouwe Relezente en Fesone medegebragt: 
mynheeren gaet in de stad , doet morgen vioeg uw volk 
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gereed maeken om uyt de stad te komen met al uwe m»gt, 
om tegen uwe vyande te vegten , en ik sat den Heitog 
‘ met al zyne raagt doen komeo van d'ander tyde , om de 
Sarazynen mede te b'evegten , en den Soudaen aal anders 
niet weéten , of bet ,is synen broeder die hem ter hulpe 
• komt met vier koningen. Valentyn zeyde: gy spréékt 
wyzelyk en wy zullen het aldus doen , en soo zyn zy van 
malkanderen gesebeyden. De blydscbap van den keyser 
en den koning over de komste van valentyn en den groenen 
ridder was niet om te beschryven. Den edelen jongeling 
valentyn is van de twee mogeode Heeren minnelyk oot- 
faugen en omhelsd. Dan verhaelde hy de geschiedenisse 
van buooe gevangenisse , en hoe zy met loosheyd verlost 
waeren; voords hoe den Hertog van Aquitanien en oursson 
. zynen broeder gekomen waeren , om hen te ontzetten t 
en by hééft hun opzet verklaert. Den keyzer en den 
koning dit hoorende • hebben alles doen gereed maeken f 
dat‘er noodig was tot de bataüie, en zy hebben hun volk 
in vyf koopeu gesteld. Den eersten had valentyn , den 
tweeden den groenen ridder, den derden den koning Pipyn 
den vierden den Hertog Dangier en den vyfden den Hertog 
van Orleans , die in zyne banieren voerden eenen zilveren 
Béér. Aldus was dien stryd geordonneérd van den keyser, 
die zeer wys en auptiel was in den oórlog. Als den dag 
aenkwam zyn de Heeren uyt Constantinopelen gereden , 
om de Sarazynen te bevegten , en als zy op het veld kwa» 
men , blaesden zy op hunne trompetten en claroeneo , 
waer dóór groot gerugt ontstond in het leger der Sarazynen. 
Zy uyt hunne tente loopende > riepen; Alarm , alarm , en 
kwamen in zoo groot getal te voóischyn , dat de velden 
bedekt wierden van de Sarazynen. Doch niet tegenstaende 
wierden zy langs alle kanten van de Christenen omringelt 
en bevogten t met zoodanig geweld , dat de Sarazynen 
de nederlaege kregen , en dien dag verloren zy wel 5 o,ooo 
. mannen , want zy wierden langs den eenen kant zeer streng 
bevogten van Oursson en den Hertog van Aquitanien , en 
langs den anderen kant van den Keyzer en den koning Pipyn 
v en de Christenen weérden hun zoo dapper , dat zy meest 
alle de barbaeren versloegen en de stad ontzetten , want 
daer bleéven van dit gespuys maer honderd man over. 

Oursson en Valentyn worden met hunne Moeder 
Belezante van den Keyzer erkent 9 en eerlyk 
ont/angen . 

Als den stryd gedaen en de stad ontzet was , is Valentyn 
by zynen broeder Oursson gegaen , om hem te verwii- 
Jekomen en te feesteéren , en hééft hem gebragt by 
den Keyser hunnen Vader • die hun mmnelyk ontfing. 
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Valentyn zeyde : Heer Vader , ziet dit is rnynen broeder 
Oursson , die gy nooyt gezien hebt , en die n op deézen 
dag ter hulpe is gekomen. Den Keyzer Oursson in zyne 
armen neéraende weende van liefde en zeyde; willekom 
moet gy zyn rnynen lieven Zoóo , dóór u is myne blydschap 
vermeerdert. Dan zeyde den koniog tegen Oursson : Neve 
gedenkt u niet , hoe dat ik u in liet hosch vangen wilde , 
en boe gy my met myn peêrd onderden voet wierp ? Lieven 
Oom antwoórde oursson, dat en meer andere zaeken die 
ik gedaen bebbe „ gedenke ik nog heel wel , maer *t is nu 
geen tyd om daer af te spreéken , laet ons liever den 
Almogenden God dankbaer weézen , vóór de victorie die 
hy ons verleent hééft , over de vyanden van ons H. Catbo- 
lyk geloof. Den koning alle deze wóórden hoorende preés 
oursson om dat hy zoo wyzelyk discoureérde, wierd hy van 
ieder-een bemind. Daer naer kwam by by den keyzer en 
by den koning , den groenen Ridder en Blandemyn met 
den koopman , die den valschen Ridder overwonnen bad, 
en zy zyn te samen met valentyn en oursson nae de tente 
gegaen, daer de keyzerinne en Fesone in waeren , met een 
schoon gezelschap , die den Almogenden God baden , dat 
hy den keyzer, met al zyn volk bewaeren wilde van de 
Sarazynen , die hunne dood gezworen hadden. Als Bele- 
zante hoorde dat den slag gewonnen was . zeyde zy tot 
Fesone s myn schoon dogter hebt goeden moed, gy zult ter¬ 
stond den keyzer rnynen man zien, die den Vaaer is van 
oursson uwen man Terwylen zy deéze en meer andere 
wóórden spraeken , kwam den keyzer met al zyn Heeren 
daer aengegaen. De vrouwen hem ziende , zyn opgestaen 
en hem te gemoed gegaen. Als den keyzer Belezante zag , 
nam hy baer al zugtende en weenende in zyn ermen , zon¬ 
der een wóórd te konnen spreken , en omhelsde haer zeer 
minnelyk. En zy dóór weemoedigheyd konde ook 
niet een wóórd spreéken t en die malkanderen in zo 
jaeren niet gezien hadden , waeren de hei ten van blyd¬ 
schap als gesloóten , zoo dat zy beyde in onmagt vielen. 

Als Valentyn en Oursson dit zagen begonsten zy zoo- 
daenig te weenen , dat zy ook in onmacht vielen. Den 
koning Pipyn en al de andere Heeren dit ziende , begonste 
ook zeer bitterlyk te weenen. Als de droefheyd begon te 
verminderen , zeyde den keyzer tot Belezante : Helaes 1 
myne alderliefste huysvrouwe ik raag my wel beklaegen , 
dat ik n zoo lang in dit verdriet gelaeten bebbe , daer 
ik u in gestelt bad,, dóór het boos ingeéven van den val¬ 
schen Bidder. Ik weéte zekerlyk , dat ik u roet onrecht 
verstooten heb . daernm bidde ik u oodmoedelyk , dat gy 
het my vergeéven wilt. Mynen lieven man ( zeyde Bele¬ 
zante )fen denkt niet meer op 'I verdiiet daer ik in gewéést 
bebbe , want zoo haest ik u weder zag, heb ik myn 
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♦ verdriet vergeéten» Ach tnynen heven men ! wilt tóg 
tnyn verzoek voldoen , dat is ; (kt gy wilt wyzen den 
goeden koopman die de verraedereye openbaar gemaakt 
Eeéft* Myue welbekende huysvrouwo 9 gy kent hem bier 
tien • dit ts dien goeden koopman 9 die oen valzaken Rid» 
der het verraed hééft doen beieyde tot meerder eer en glo¬ 
rie. llynen goeden vriend» seyde de edele vrouwe tot den 
kooptoan , het ia wel 'redelyk dat men u lief hebbe , en 
dat men n ook eerlyk onderhonde , en om het groot profyt 
en db eere f die gy mynen man gedaen hebt, maekeik u 
tajxèen oppersten kamerling, en daer-en-boven begeêre ik 
dat gy toór uwen arbeyd aalt hebben *0,000 ducaeteu. 
Édele trouwe zeyde den goeden koopman , ik danke u uyt 
èr bette van uwe goede gifte , die ik niet verdient Oebbe , 
niaer God hope ik , zal ’t u 1 oenen, die u verlost hééft van 
dit kwaèd verwyt» 


Oursson Verzoekt tenen kamp y als men hem veroór- 
«kelen wilt tegen zyne verraeders f den welken 
hem toegestaen word van de twaelf genóót en* 

Ar. Oursson vóór den koning en deb geheehen raed stond 
die vergaederd Waereu om hem te Veroórdeelen , zeyde hy 
hoögmogenden koning , en gy edele heeren en vroóvne 
Ridders, gy Wéét dat‘er geenen menseb op de aerde is « 
die zig bèVryden kan van kwaede tongen en v&Ische 
bescbuldinge ; maer om éét ik beschuldigd ben vóór zyne 
kouinglyke Majeêteyt , van gestaen te hebben nae ‘t leven 
van tynen persoon 't welk valstfa is, nochtans niet tegen¬ 
staande myne onnoozelbeyd, zytgy te samen vergaederd om 
my te veroórdeeïeu , en om dat myne wóórden niet gelooft 
worden , zoo begeére ik vóór u alle bet regt van des ko- 
nings paleys, dit is als eenen Ridder beschuldigt word 
van moord of verraederey , en als by hem wilt beschermen 
biet eenen kamp te vegten , behootd hy ontfangen te wor- 
den. Ziet hier mynen pand, die ik voót* u alle prezenieér 
fin tndien ik in dien kamp overwonnen worde , doet met 
my gelyk bet recht uytwyzen zal. Den zeyde Garnier tot 
Oursson : Gy moet zWygeu van die zaeke , want dat gy 
niet schuldig waert en alzoo niet bevonden bad geweést, 
ik zoude zelver deh kamp tegen u aangenomen hebben. 
Ach valscheo verneder t zeyde Oursson, *t >s alzoo niet 
bevonden! men behoort bet to onderzoeken, maer my 
duokt dat gy bevreest zyt, dat de zaekè op n fceeren zal, 
eenen man die zich ontschuïdigen Wilt van eenen kamp 9 
behoort niet ontfangen te worden. Op deéze wóórden or¬ 
donneerde de f * genoóten van Vrankryk, dat men Oursson 
met de twee broeders zoude doen uytgaen , om de zaehen 
wel te overleggen en pladoyoreü» en daer wieid neer véél 


* 


Digitized by Google 



van Faiêfityn en.Oursson 5) 

redenen m bun besloósten. dal Ourssons reden deugde- 
lyk waeren , en dat men bun naercten eoude. «sist 
erierd daar ontboóden Garnier met tyoen broeder Florens 
Dan vraegde den Hertog Million Dangier een Garnier vn? 
dat de andere waeeen , die met Oursson dit verraed beslo¬ 
ten hadden J Mynheeren «eyde Garnier, na egt my niet 
meer daer af, want ik aoude bet met leggen, om al 't goed 
T an de wereld. Garnier, seyde den Rechter , die daer 
toe geordonnedrt wal. sqo eult gy den kamp openen, die 
u Oursson bied , gy en uwen broeder aalt tegen hem den 
kamp vegten, indien gy niet seggen wilt. wie hier nog in 
echnldig is, daerom is 1 te geloove dat uwe zeek niet klaer 
is. Oursson dit hoorende wierp met «en groole biydacbap 
synen pand voor die twee verreeder*, en seyde: MyuVe- 
ren, siet hier myn handschoen, die ik U Igévere, op dm 
conditie, indien ik deése twee venenden nipt over winnen 
kan , soo is myn begeérte my te doen hangen «en een gjdge 
Da» seyde den korting { Gaat het is alzop geweien ; 
maer om dese* kampte volbrengen moet elke party ber¬ 
ge stellen om op den selven dag daer te weéipn » gelyk 
men u aetten sal. Dan blééf Hanefroy en Hendrik berge 
vóór Garnier en Florens , en den Hertog Million. Samp- 
ton, Galeram en Garmane , stelden bna lyf te psvd vóór 
Oursson, eu beloofde» hem te btmm °P «fcï* «ffJlfe» 
dag , die hem gesteld soude worden. Af* dp» dag geko¬ 
men was dat men de» kamp vegte» moest , hebben die 
voórqoemd* Heemn Qurmpn getvagt. AU bj gewapend 
was en ra p eé rd ea» metden schild oen den hals. die zeer 
rykelyk gemaekt was . rede by airco doof de »tad toet ecu 
eerlyk geselschap > regt naer de plaetse daer den kamp 
geordonneérd was ; buyten de stad pp de» oever van de 
«ee, daer hy syne vyande verwagte, en Stak bel ï« r 
van syn lanete in de eerde da«f by pp ruste. Hel rjrp 
niet lang aen of Hanefroy en Hendrik kwamen , die beyde 
buune neven brogten in den kamp zeer pragtig gewapend. 
Garnier en Floreus waeren «eer droevig en benauwd vóór 
Oursson , maer Hanelroy e» Hendrik troosten hun , S. 9 ® 
tv best konden. Dan kwam den herout en 4 s heyveerdere 
van deu kamp , die het volk deóden retireéren, om de» 
kamp te beginnen. Hanefroy h*d 3 oo mennen gelfiyd in 
een boys by de plaetse daer men den kamp vegten zoude . 
en bevool ban , 100 heest els hg zyuen baéren bloesde, dat 
sy by hem sonde koaaen. Als dn Unp beweerden het 
teeken tot den kamp gageéven hadden , stak Oursson sy» 
peérd deipoór , en reéd «et «en kloekmoedig hert eype 
vrinden te gemoed , met zyn lamprein de hand, en (tak 
Garnier met: zulke kracht dóór aynen schild en harnas, dat 
hy van syn peérd viel ,*en Florens kwam w# d‘end«r syde 
en gaf hem «ene» flsg op den helm- D*U trok On^son 
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zyn zweérd « roet eenen «nellen moed f en sloeg Garnier 
roet zulke kragt, dat hy den zadel raymen moesten ter 
aerde viel. Dan is Oursson van zyn peérd gesprongen y 
en 'hééft Garnier den helm van tyn hoofd genoómen , en 
meynde hem omhals te brengen , rater Floreus sloeg hem 
zoo dapper, dat hy Garnier verlaeten moest. Als Oursson 
Garnier zyne oor afgeslaegen had , begonst den kamp zeer 
streng tusschen de kampvegters , want Garnier kréég 
zynen helm weder op syn hoofd , en kwam met alle zyne 
magt tegen Oursson , en had hem geêrne versloegen , naaer 
hy wierd by naer zelfs versloegen , had Florens hem niet 
ontzet: gelyk hy geduerig deéde. Oursson dede giooten 
aibeyd om dese twee gebroeders te overwinnen en sloeg 
Garnier zoo fel f dat hy hem gekwetst gevoelde , van zyn 
peérd trad, en met eenen leeuwen moet Oarssoos peérd 
het been afsloeg, zoo dat het ter aerde viel i maer Ours¬ 
son dit ziende sprong van zyn peérd, en nam Garnier in 
zyn ermen , en trok hem zyne schild van den hals en 
wierp hem ter aerde. Florens dit ziende ga! Oursson eenen 
zoodaenigen slag op zynen helm, dat hy als dood Garnier 
verlaeten moest en met eenen tellen moed Florens peérd 
ter aerde sloeg , en den helm van zyn hoofd nam, waer 
af Florens verschrikt zynde , de vlugt nam t en zyn hoofd 
bedekkende met zynen schild , liep zoo het kampveld roud v 
en Oursson al lachende hem naer. Dan hééft Garnier hem 
eenen slag gegeéven, dat het bloed uyt syn harnas liep • 
Oursson zich gekwetst voelende , riep God aen om bystand 
en daer naer hééft hy die verraeders zeer vreezelyk bevog- 
ten , en sloeg Florens niet alleen zynen erm af , maer gaf 
hem eenen slag dat hy ter aerde viel, en dan zeyde by tot 
Garnier : Den zei ven dans zal ik u ook leeren danssen, die 
uwen hroeder daer gedanst hééft , of gy zult uwe verrae- 
derey belyden. Het zal‘er anders gaeu zeyde Garnier ., 
hebt gy myn broeder gedood, ik cal daer aenatonds vraek 
over neémen. Heuderik zeyde tot Hanefroy zynen broeder 
onze zaeken zyn zeer kwaelyk, dien achelmsehen wilden- 
man hééft alreede veralaegen onzen neéve Florens , en gy 
zult nog zien dat hy Garnier o verwinnen zal , waer dóór by 
de verraedery zal moeten belyden , en dan tallen wy ods 
geheel leven lang onteert weézen , indaen wy geenen mid¬ 
del vinden om ons te beschermen. Broeder syde Hanefroy 
ik zal u zeggen wat wy doen zullen, zoo haest Garnier over¬ 
wonnen is , en de verraedery ontdekken wilt , moeten 
wy in den kamp gaen by Oursson in een teeke van vriend¬ 
schap , en slaen onzen neéve het hoofd af, dan «al ops 
verraed nooyt uytkomen, By myn*er trouwen zevde Hen* 
drik: Dien raed is góéd? * Terwylen waeren de kampveg¬ 
ters bezig met raalkanderen zeer furieus te bevegten. Daer 
naer zeyde Oursson ff t Garnier : Gy ziet dat gy het niet 




van vaUntyn en oursson. 55 

lang honden kost. daerora gééft u op , en beleyd uwe ver* 
raederey, en ik beloóve u dat ik uwen peys zal raaeken 
met'den Koning, en dat hy u xenden xal by den Keyzer 
van Griekenland mynen Vader. , die om mynen t’wille u 
daer houden zal, en geéven u een groote gagie , daer gy 
eerlyk mede leéven kont. Gy bedrieger zeyde Garnier , 
uwe ^beloften staen my niet aen , ou ik eene oure verloren 
bebbe, zonde ik in geen .plaatse geagt worden, daerom 
hebbe ik liever myn lyf vroómelyk tegen u te waegeu , om 
u te o verwinnen, en u te doen aterven eene schande lyke 
dood Ik ben te vrede zeyde Oursson: en om dat gy uw 
leév*moede zyt, zal ik het u gaen ontneémen , daerom 
defandeérd »« nw lyf # en Oursson hééft hem zyne lancie 
uyt zyn hand gevrongen , en hem in zyne ermee nemende 
hééft hem met geweld onder zyn voeten geworpen , en 
den helm van’' zyn hoofd genoómen Hanefroy dit ziende 
riep 5 mynentieven neéve Oursson , wilt Garnier log niet 
dooJen , wyzieltwel dat hy met onrecht beélt verraeden 
daerom talles ff justicie over hem doen , en Hanefroy 
kwam terstond in den kamp en zeyde tot Garnier ; scherm¬ 
meester belyd u vnisdaed , en ae m&niere van uwe ver- 
raederye, en wy zullen zoo véél doen by den Koning , 
dat hy ’t u vergeéven zal. Mynheeren zeyde den verraeder 
ik heb het mes geleyd onder bet bedde van den Koning 
Pipyn. Als hy het verraed nog voorder wilde ontdekken 
^sloeg bem Hanefroy bet hoofd af, en zeyde : My o hoeren 
laet ons de verraeder* aen de galge hangen, wanjzy het 
wel verdient hebben. En dan zeyde hy tot Oursson : 
Mynen liiven neéve ik ben blyde om de victorieus die gy 
hebt over uw vyanden, want God hééft doen blyke dat gy 
eenen getrouwen man zyt» en dat uwe zaek rechtveêrdig is 
Daer naer wierden de verraeders aen de galge geham 
gen . en daer wierden ( om dat hel gerecht-dag was \ nog 
véél andere booswigten geraebraekt, gehangen en ge- 
geesselt. Als de justicie gedaen was , ontbood den koning 
-Oursson , en hy vraegden hem : Mynen lieven neéve, 
hebt gy eenige wonden die u letten konnen ? Néén ant- 
woórde Oursson : daer ik God over bedanke : ik bebbe die 
twee verraeders overwonnen • daer Hanefroy de belydenis 
gehoord, en justicie over gedaen heélt, als eenen vromen 
heer Mynen lieven neéve zeyde den . koning , gelooft 
niet al te Jigtelyk, aen de eer die hy u doet, want hy 
is den geénen die hier toe raed gegeéven hééft, raaer ik zal 
twygen tot op een ander tydL Den koning met al zyne 
heereu keerden weder in Parys daer een iegelyk zeer ver* 
hlyd was om de victorie die Oursspu bevogten had. Have» 
froy en Hendrik zeyden op dien dag véél goed van hem 
maer in hun hert wensehten zy hem alle kwaed. 
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valentyn komt in Antioehien en vegt tegen een groot 
en vervaerlyk Serpent . 

Ai. Valentyn op de zee was § om te toeken de sehoone 
Ecleremonde die hy verloóren had, deéde hy soo véél, 
dat hy met de hulpe Gods in de stad Antiochieii kwam • 
en daer vraegde Pacolet, waer het beste logist van de stad 
was t en hun dit geweien zynde v hebben ay hun daer ia 
begeéren , en den weérd van dit logist was suptiel. Als 
Valentyn met Pacolet in hun kamer waeren , kwam den 
weérd aen de deure luysteren , en by hoorde hun spreéke 
van God en syne lieve Moeder Maria • waer dóór 
dat hy verstond dat zy Christenen waeren f en dan is hy 
aanstonds by den Komng van Antioehien gegaen en hééft 
geseyd; Heer komng gy moet weéten dat in myn her berge 
gelogeért syn vier Christenen , die zonder trybuyt te geé- 
ven in de stad gekoómeo syn, opdat gy mv geen schuld 
en gééft, dat ik die zonder uwen oórlof onl&ngen bebhe, 
daerom koórne ik uwe Majesteyt dit aen dienen. Biyaen 
vriend zeyde den koqing , dat behoort gy altyd te doen. 
IVn gaet zeyde hy tot ?yh volle, en haeit die terstond en 
brengtze nier. Dan gingen de dienaers met een groet 
geschal met den weérd t era valentyn te haelen met zyn 
geselschap , de welke gebragt wierdeo vóór den Koniog 
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Al® Vaientyn in *yn presentie kwam « keéh fcy ken leer 
eerbiedelyic gegroet. Gy Christenen seyde den honing, 
gy loont seer stont voor my , dal gy durft spreéken ven 
uwen God die ik ooyt lief hebben tal. Oaeroni laet ik v 
weéten, dat gy van twee kwaede taeben een moet kiesen 
ofte sterven. Heer koning seyde Vaientyn ; Zegt wtt o 
belieft. ik hebbe liever een groei* zaeke te doen als t» 
sterven, hoewel heb ik hooren zegge» • dat de Christenen 
respyt hebben in uw koningryk ais ay de» trihuyt geéven 
willen. By myne wéét seyde den kosiog s Dat is onweer 
otn dat gy hier gekomen eyt tonder mynen oórlof : wilt gy 
de dood ontgaen, zoo moet-gy uwen God versa eken of een 
groot Serpent bevegten dat seer vreeselyk is , dat hier 
seven {aeren vóór de stad hééft geliégen, eg soo véél volk 
beéft vernielt, dat het onmoógelyk is om te verhselen , 
daerom sief wat gy van twee doen wilt, want dóór geenen 
anderen middel kont gy de dood ontgaen. 'Vaientyn syde: 
Als ik met bedwang een van de twee moet kiesen , soo b 
bet my zwaer mynen God te veesaekeo $ meter aengaende 
bet Serpent, hééft uwe Eldeiheyd de forme oyt gezien f 
Ja zeker antwoórde den koning, het ie leelyk en vreetelyk 
en arooter dan een peérd, het hééft vleugelen gelyk eenen 
Griffioen, en een hoofd gelyk een Serpent, eb syn gesigt 
«s als een brandende vuer , en sy» vel as bedekt met harte 
en dikke schaliën , al of het schelpen van visscken waeren 
en het hééft klauwen van eenen Leeuw, soo fel snydende 
als seheér messen. Beer honing naer u zeggen , zeyde 
Vaientyn , is de beeste teer vreeselyk , nochtans ach te ik 
al ha ere kragt niet, indien gy w? hdoóven wÜt het hey- 
bg Geloof aen te neétnea, *la ik éi® beeste overwonnen 
nebbe , ik tal den etryd aenneémen , tender eenige hulp 
van iemand ; en my stelle in de banden va» G#d. Ik tweér 
u seyde den koning * Indien gy de heeste hém overwinnen 
dat ik metal myn volk tal Ma hornat veesaeknu * en wy tart* 
len uwen wille volbrengen , maer ik saL tin zeggen opdat 
gy u daer van wagten suft i Daer ging noopt knend om dete 
te bevegten . of hy wxerd overwonnen. Heer honing tyde 
valeotyu , laèt my voór^ de beeste sorgen , 'want ik be¬ 
trouw® my op God , die zal mynen sthild weéten tegen 
die vervaerlykste beeste , ap coudftie , dat gy uwe 
beloften bonden snit. Doet u hapt, meyée den Koningi 
Indjen gy ons verlossen kont van die beeste , sweér ik n , 
dat ik uw Geloof aenneémen tal, as liet «nyn$ versa eken . 
Ik ben te vrede zeyde vaienty» , sb zal den stayd waegeo 
in den naeme Gods. Dan deéde nsksdyn eenen sterken 
sebild maeken , daer dede by in jfcen f*é\e scherpe stade 
pinnen , en die deéde hy daer geheel vut inzetten. Als 
den schild geheel wel gemaekf vree* deéde hy dg wape¬ 
nen en den helm op ty» hoofd gezet hebbende nam aya 
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tweérd , 'pn nam oóriof van tyn volk eo trad te peérd , om 
de beeste te gaen bevegten : groot en kleyn klommen op 
de mueren , op de torens en in de vensters , om vaientya 
te tien. Als hy uyt de stad was. sloten ty de poorten toe , 
want ty dachten dat hy nooyt weder gekeert zoude hebben. 
Deéze beeste moesten ty dagelyks geéren vóór baer porlie 
een beeste of man , want als men baer die niet gaf • was 
er niemand zoo stout , die uyt de stad durfde gaen t maer 
als men baer de portie gelevert had f keerde ty weder 
in de plaetsë daer ty haer hield , tonder imand kwaed 
te doen, daerom was het in dat land de mauiere , dat al 
die de dood verdiend hadden , men die bragt binnen 
Antiochien , om dat vervaerlyk Serpent t'eéten te geéven, 
en den koning had volk op den oever van de tee, die 
aldaernaer de Christenen wachten, vangende en brengende 
die in de stad, om aen die vervaerlyke beest t'eéte te geven. 

Als dit Serpent Valentyn zag by zig koómen, begon 
het tyn vleugels vreetelyk te slaen , en vuer uytzynen muyl 
te blaeten. O almogenden God ! riep Valentyn , wilt my 
beschermen tegen deze vreede beeste , opdat ik van baer 
niet overwonnen worde , en wilt my kragt verleenen, op 
dat ik haer overwinnen mag tot welvaert van uwe H. Kerk. 
Dan trad Valentyn van ayn peérd , en liet zynen hamer 
die welsnydende was aen den zadel riem hangen * en ging 
titer het Serpent, en meynde het te slaen met zyn tweérd. 
maer het regte zich op tyne pooten t die teer groot en 
scherp van nagelen waeren , en het meynde valentyn daer 
jneéde te slaen f maer hy hield zynen schild voor zich en 
het Serpent sloeg met de pooten op den schild in descherpe 
staeie pinnen , dat het aoo pynde , dat het al schreeuwende 
te rug liep . en valentyn vervolgde het als eenen vroómen 
Bidder Als het dit zag regte zy haer op de voórste pooten 
eo mynde valentyn daer meéde te overvallen , maer hy 
beschermde zich met zynen schild daer het. Serpent af ver» 
vaerd was. Wel mynen God, zeyde den koning die op 
eenen toren was , ziet daer is den vromen Ridder t die men 
wel behoort tepryzen , aen d'ander zydezag de Koningin 
Rosamuoda , die om valeotyns scboonheyd in het hert 
ontsteken was van zyne liefde. Daer was eenen zoo 
cgrooten stryd tusschen het Serpent en valentyn, en had 
bet den schild niet gedaen , het Serpent zoude hem 
zeker gedood hebben, maer hy hield zynen schild. altyd 
vóór hem , en in d'ander hand zyn tweérd, en sloeg die 
beeste onder baer hoofd en ooren. zoo grooten slag, dat 
. zyn tweérd in twee stukken brak , want naer pels was zoo 
hard, alsof hy op een aenbeéld geslaegen bad. ó Almo¬ 
gende» God , riep valentyn , wilt »y doch helpen en be¬ 
schermen tegen deézen duyvel, die zoo vervawiyk is l Hy 
aldus zyn tweérd gebroken hebbeude v Was in groote be- 
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nouwdheyd!, en bet Serpent begon zig te verweêre en sloeg 
met zynen oenen poot, zoodaenig op yalentyn: dat den 
tlouw ging dóór zyn harnas ea zyn lyf. Valentyn trad ag- 
terwaerds, en nam een scherp snydende glavie, en wierpze 
iu de muyl van de beeste , dat zy wel eenen halven voet 
diep in de keél blééf steken, waer afhel Serpent geen werk 
maekte. Valentjrn liep dan by zyn peérd en nam den ha¬ 
mer die aen den zadel-riem hing , en kwam daer mede by 
het Serpent en maekte het teeken des H Kruys, en bevoól 
zig aen God Almagtig , en gaf het dan eenen soo grooten 
slag met den hamer , dat hy zyn vel doórsnede , en het 
bloed ter aerde liep. Het Serpent in coleire zynde, blaesde 
uyt zyn muyl, dat zeer lang was, zoo véél voer op valentyn 
dat hy menigmaal ter aerde viel, doch niet tegenstaende hield 
hy altyd zynen hamer vast in zyn hand , daer hy wel mede 
vegten konde. Daer naer sloeg by het Serpent eetf vierde 
van den snuyt af en dan gaf het Serpent eenen dusdanigen. 
schreeuw dat het door de stad gehoórtl wierd, en het ver- 
hefte zyue vleugelen, en kwam met een groot geweld naer 
valentyn gevlogen , en sloeg hem met zyne klouwen eenen 
Zoo grooten slag op zyn hoofd dat den helm van *t zelve viel 
zoo dat hy door het geweld ter aerde viel; maer door zyn 
. vjromigbeyd stond hy stoulelyk op » maer hy was zeer droe- 
vig , om dat by zynen helm veiloren had, en zyn hoofd 
aldus ontdekt was. Als die van de stad zagen dat hy zynen 
. helm verloren had t dagten zy , nu moet hy sterven. Dan 
, begon Pacolet bitterlyk te weenen en te roepen ; Doet 
, doch de poorten open , doet doch de poorten open , en 
doet my een harnas aen , ik wil deézen dag by mynen 
Heer leven en sterven , en gééft my eenen helm opdat 
ik dien aen mynen meester draegen mag, om zyn hoofd 
te dekken. Pacolet wierd terstond gewapend , en naer 
dat jry hem eenen helm gégeéven hadden lieten zy hem 
* de poorten uytreyden naer den kamp. Valentyn hem 
. ziende aenkomeu, kende hém niet. Pacolet riep met 
luyder stemme; Heer ik ben uwen dienaer , die u laug 
gedient hééft, ik beu hier gekomen om uw lyf te bescher¬ 
men tegen dit helsch Serpent. Och helaes ! zeyde valén» 
tyn t hier sal ik moeten sterven , ik bid u om Gods wille 
gaet van bier, en komt niet naeder, ofte ik vreese dat gy 
bet ook met de dood zult bekoopen. Als Pacolet valentyn 
den helm wilde geven , kwam het Serpent en sloeg hem 
met den linken poot tegen dé aerde , en gaf hem eenen 
'stamp dat een van zyne klouwen dóór zyn harnas in zyn 
vleesch stak , daer hy zeer af gekwetst was , en het 
Serpent zoude hem gedood hebben , had het valentyn niet 
belet, die met zynen hamer het Serpent den neus af sloeg 
en eene oog. uyt, vraerom het begon te hoylen^eti te tieren 
«1$ een raezeude beeste , en het vlóóg op ia de tocht 



Eene schoone Historié 

co gfog rusten qd eenen boogen berg. Terwylen meyndé 
valentyn zynen helm weder op zyn hoofd ie tellen, iiiaer 
eb hel Serpent dit zag kwam het met een groote soelheyd 
gevlogen en het meynde valentyn eenen slag op zyn hoofd 
te geven meer hy dekte het met zynen schild, en dan vlóóg 
bet weder op den berg. Dan zette Pacolet den helm op 
Valentyn* hoofd, en zeyde : Heer ik hen zeer gekwetst, 
waer dooi ik wederkeeren moet nae de stad om myoe 
wonden te doen geneisen ; want ik zoo véél bloed ver- 
Ioóren heb , dat myn hert flouw word. Aldus nam 
Pacolei oórlof om nae de stad te gaen. Het serpent dit 
ziende is hem agter naer gevlogen. Hy dit merkende is 
weder gekeerd-, hy zynen meester , en dan hééft hét Va* 
lentyn Besprongen , en het meynde hem op zyn hoofd te 
slaan , maar hy gaf het eenen zoo vervaerlyken slag met 
zynen hamer , dat hy het eenen vleugel af sloeg, waerom 
bet zuftten misbaer, gehuyl eo gejammer maakte , dat 
het dóór de geheele stad gehoort wierd. 

Het Serpent aldus op zyne klouwen staande , en niet 
meer kennende vliegen , om dat het eenen vleugel ver* 
Ipóren had, wilde met een groot geweld Valentyn toeschie¬ 
ten ? maar hy sloeg bet den anderen ook af. Dan was 
den stryd zoo groot en langduerig , dat hy naawelyks zy* 
nep hamer meer ophyffen konde , om stg daer mede te 
verweéren, maar hy dééd zoo véél dat hy op eenen boom 
geraakte om wat te rusten. Het Serpent niet meer vlie* 
gen tonnende, stond onder den boom en zag Valentyn 
gen met een vervaerlyk gezigt. en blaesde voél vuer uyt 
zyne keéle- Heer zeyde Pacolet, gééft my uwen schild * 
ik zal die bee$t gaan bevegten. Mynen vriend, zeyde 
Valentyn f gaat in de stad en doet uwe wonden geneisen r 
en indien het God belieft, zal die beest van niemand 
overwonnen worden dan van my, en bid^God vóór my % 
opdat hy my wilt 4e sterkte geéven, dat ik haer in kor* 
ten tyd overwinnen mag • opdat ik den koning van Anti* 
ocbien mat at zyn volk mag brengen tot het H. Gatholyk 
geloof. Als hy dit gesejd had, is hy van den boom 
gekomen, en b net Serpent toegeschoóten , het welk hem 
meyoden te overvallen , en hy gaf het eenen slag met zy¬ 
nen hamer » dat hy het zyn slinke zey af sloeg , zoo dat 
het op dé aarde viel i en zeer grouwelyk lamenteéfde . 
meer dan het pyt gedaen had. Valentyn met eene groote 
courage $tak zynen hamer in de keéle vaa het Serpent é 
terwylen hél bezig Wg* met vuer te spouwen , en dat zoo 
diep , dat het at vuer spóuwende stierf. Dan viel’er in 
de aJad. eenen groeien toren , waer af de Sarasynen zeer 
verwondert meren % en zeydec dat het den geest was van 
het Serpent, aio deer door passeérde. Valentyn dit Ser¬ 
pent aldus overwonnen hebbende , is by den koning ge» 
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gaen f die hem mei groote vreugd omhelsde, ea legen 
hem xeyde j Heer Ridder 9 die sterk tyt boven al de an* 
dere Ridders, na mogen wy wel seggen, dat God n lief 
hééft, want dóór uwe vromigbeyd hééft by ohs verlost van 
deéten kwaeden duyvel, die ons soo groote schaede beéit 
gedaen. door geheel dit land • en ons gehouden hééft onder 
syn jubjectie. Deer naer zyn ay in hel Paleys gegaen , 
da er de Sarazynen dag en nagt groote vreugd bedreéven, 
om dat sy van dit verveerJyk Serpent verlost waeren , en 
den koniog dééd valentyn grootelyks eeren, en dééd xyne 
wonden geneéxen, en beloófden hem groote schatten en 
rykdommen te geéven. 

Hanefroy en Hendrik verraeden den Koning Pipyn 
hunnen vader f met de twaelf GenoóUn, 

Op eenen nagt als den koning Pipyn in Angorien sliep 
droomde hy eenen xwaeren droom , hem dagt dat hy zag 
de 3 nagels daer onzen Heer mede aen het Kruys gehegt 
was, en de lande daer xyne gebenedyde syde mede ge* 
opend wierd , en dat hy eenen priester Misse zag doen 
by het H. Graf ons Heere , en dit visioen kwam bem tot 
dry reysen te voien in den nagt daer by af verwonderd was 
*sMorgens dééd by xyne Heeren by xig vergaderen v 
tot de welke by xeyde : Myn Heeren ik weéte niet wat my 
naekende is , want om dat dit visioen my tot dry reysen 
te voóren gekomen U» geloof ik niet dat het J room en 
zyn ; hierom ben ik van sin eer ik naer Vrankiyk keer . 
het H. Graf te bezoeken , en al de andere Ü. Pb etsen % 
die binnen en buyten Jeruzalem syn» Als xyne Heeren dit 
«hoorden waeren zy bereyd om mede te reysen , en boven 
al was Oursson den eersten die xeyde : Heer Komiqgiodi^ii 
het uwe Majesteyt belieft ik zal met n reysen» Dan xeyde 
Milion Dangier , ik sal ook met uwe edelheyd reyzen 9 
de twaelf genoóten zeyden bet xelven , daer den Koning 
,over verblyd xynde hun allegaeder voor bedankte^ Dan 
riep hy Hanefroy, en xeyde tot bem : Hanefroy gy wéét 
dat gy mynen Zóón xyt, maer als gy geboren wierd, had s 
gy geenen voet land, noch u broeder in geheel Yrankryk, 
daerom wil ik dat, gy hier blyven zult om dit land te 
be waeren , en toont nn dat gy vreóm en getrouw xyt , en 
iadién gy u draegt als eenen vroómen Ridder behoort Ve 
doen, beo ik van sin u dit kooingryk van Angorién te 
geéven , dat ik soo vromelyk gewofiocs hekbe» Aengaende 
Hendrik uwen broeder , daer boÓ^e ik met den eersten 
ook een kooingryk vóór te winnen, dat ik hem geéven 
sal daerom bemind God * ik hóóp al myne kinderen te 
vóórzien eer ik sterven zal, opdat gy geene reden SQude 
hebben om twist te maeken over malkanderen. Heer 
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honing zeyde Hanefroy , tic da&ke üwè edeilieyd uyt*er 
herten, en is alzoo weg gegaen ; en dagtinzig zelven f 
'Heer koning, ik heb u versiaen; gy gunt my nog rnyuen 
broeder *1 koningryk van vrankryk niet , maer ai zoude 
tny het lyf kotten het zal*er anders gaen als gy wei meynt. 

Dan heéit hy synen broeder alleen geroepen , en tot hem 
eezeyd : Hendrik mynen lieven broeder , gy hebt wel ge- 
hoort de meyningen van den Koning onzen vader* hy 
wilt ons bewyzen aen vremde koningryken, om ols te 
sluyten uyt vrankryk , en om zynen lieven zóón Carolus 
alleen Roning te maeken van dat schoon en magtig ryk. 
Daerom wil ik gaen maeken , dat den koning Pipyn noyt 
wederkeert in vrankryk j want ik zal hem doen dooden 
dóór de handen van de Sarazynen, en dan zuilen wy 
heeren syn van vrankryk en keyzer van Roomen zonder | 
imands te gen zeggen , daer is niets in de wereld daer ik 
meer nae tragt, als nae de dood van mynen vader. My 
nen lieven broeder seyde Hendrik, gy spTeékt wyzelyk « 
maer wy moeten wel overleggen, hoe wy dat doen suilen 
broeder zeyde Hanefroy, ik zal u zeggen wat wy zullën 
doen : ik' zal hy den koning Brandesier gaen, en accor¬ 
deren met hem op die conditie , dat hy ray gcéven aal 
zyn dogter Galasie , en dan zal ik hem den koning Pipyn, . 

• en de twaelf genóót en aenwyzen , en ik ben* wei verze* 
kerd dat de Sarazynen grootelyks verhiyd zullen weézen 
van die tydinge , en worden zy op deéze maniere niet ge* 
vangen dan sullen zy nooyt gevangen worden. By inyn'er 
trouwe zeyde Hendrik tot Hanefroy : Gy moet nae groot 
Indiën reyzen ; daer znit gy vinden de koningen Lucra en 

' Brandesier, die de 'sta® van Indiën belegert hebben , 
r daer kont gy bun verklaeren, het geéue gy in het berte held 
en terwyl dat gy'er nae toe gaet. zal ik gaen met den Ro¬ 
ning onzen Vader en de twaelf Genoóten uyt Vrankryk , 

• om het H Land te bezoeken , opdat ons verraed te beter 
ver hole blyve Dat is wel gedaen seyde Hanefroy , 
iaet het my volbrengen. Op dusdaenige maniere was dit 
verraed besloten van deéze twee gebroeders tegen bunnen 

1 Vader, Maer ty beweézen wel , dat zy van haer Moeders 
wegen nyt een valsch geslagt gekomeh waeren , als zy wil- 
: den dooden hunnen eygen vader, dié hun alle goed dede. 

' Oen Roning met de twaelf Genooten van Vrankryk 
nergens af weétende, zyn scheép gegaen om hun bede- 
vaerdte volbrengen , en Hendrik is mede gegaen om zyne 
yerraedery te bedekken : en Hanefroy is na lndien gereyst 
om de Romngen Brandesier en Lucra te vinden in de 
bélegeringe vau de stad lndien. Dan is bet gebeurt dat 
het op dien tyd stilstand van wapenen was. Daer was 
gekomen Calisse van Baldak , eu dien had bestand gemaakt 
vóór een maend, op die conditie , dat die het braeken , 


Digitized by Google 



van Vakntyn en Oursson . 63 

zoude verliezen de helft van hun ryk. Terwylen dede 
den Calisse by zig komen den koning Brandesier , Lucra 
en den koning van lndiën, en hyxeyde tot hun ! Mynheere 
gy wéét klaerlyk dat onze oude vyanden de valscbe 
Christenen zyn met mast , in ons land zyn gekoómen • en 
berooveo ons plaatsen langs alle kanten ( en hebben inge¬ 
nomen de sterke stad Angorien, ‘t welk een groote schande 
is vóór ons, daerom als gy niet wilt dat de Christenen 
meester worden van al onze landen , ra ede ik u dat gy mal- 
kanderen vergeéven wilt , de kwestie die gy saevnen hebt 
*th waer den koning van Indien dééd uwen vader dooden , 
maer by had daer reden toe , want uwen vader had synen 
Oom doen dooden v en sy syn beyde dood. Over zulks 
den Koning van Indien tal laeten gaen den Koning Bran» 
desier, die Mahon hem gelevert hééft: en de schoons 
Hosamunda zal men brengen in uwe presentie en in die 
van den koning van Indien , en men zal heer laeten kiezen 
by wie zy blyven wilt, daer zal niemand tegen zeggen , 
en hel zal u vergeéven zyn. In deéze zaeke consenteérde 
al de heeren , en de schoone Rosamunda wierd vóór de 
koningen sebragt. Als den Calisse haer vraegde by wie zy 
gaen wilde, is zy zonder haer te beraeden , gegaen by 
den koning van Indien , daer den koning Lucra zeer 
gestoort om was, maer den Calisse om hem je vrede te 
stellen gaf hem zyne dogter , waer dóór den peys gemaakt 
wierd tusschen deése koningen, 

Hanefroy om zyn verraed te volbrengen komt by de 
koningen Brandesier en Lucra , en word zelfs 
verraeden . 

Op den zei ven dag als den peys gemaekt was kwam 
Hanefroy in het leger van de koningen Brandesier en Lucfa 
en vraegde aen de wagters nae hun , daer by terstond by 
gebragt wierd. Na er dat hy hun gegroet bad , zëyde by : 
Heer honing de reden dat ik hier gekomen ben is deéze 
Gy moet weéten dat ik ben den Zóón van den koning Pipyu 
dié zeer raagtig is , en ik hebbe hooreh zeggen, dat 
den koning Brandesier eene dogter hééft die ieer schoon 
is * indien hy my die wilt geéven vóór myné huysvrouwe 
zal ik bem wyzen op wat maniere hy de twaelf Genoóten 
in zyne handen kan krygen , die hem zoo groote schaede 
gedaen hebben. Den koning vraegde op wat maniere 
dit geschiede zoude , Hanefroy antwoórde ; Gy moet 
weéten dat zy met een kieyn gevolg , onbekend en met 
slegt habyt in bedevaerd getrokken zyn nae Jeruzalem , 
om het H. Graf te bezoeken . daer zult gy hun vinden zon¬ 
der wapenen By mynen Mahomet ( zeyde Brandesier ) 
gy spréékt eerlyk , en om u goed vóórnemen zal jk u myue 
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Dogttr y é f ih , die koer eerlyk aen geenen man ver* 
loven wikt meer gy «loet eerat uwen God vertaeken. 
Dat ld ik geérne doen «ejde Hanefroy. Den koning Bran¬ 
doffer deésen verracder niet alleen hebbende hooren ver* 
raeden de tweelf Genéóten nyt vrankryk ♦ ester zelfs synen 
eygea vader « w m verbaasd v en riep den koning Lucra 
en den Calisse alleen * eneeyde s Bfynheeren gy ziet hier 
klaerlyk f wat oenen ongetrouwen man dit is die myne 
degter hebben Wilt * ik sonde haer nog liever doen ster¬ 
ven , als aen hem te goéven. Wy sullen nae Jeruzalem 
gaèn • opdat wy den koning Pipyn mogen krygen met de 
IwaeHf Genoóten van vrankryk, indien wy bim hebben , 
dan mogen wy met regt zeggen , dat wy de bloeme heb* 
ben van 'tCbristemryk, en dan moeten wy niemand vree* 
zen, en om nog beter x verzekerd te zyn , zal ik deézen 
verraeder met eenmrbrief «enden by myne dogier, die 
< naer dat sy den brief geleézen sal hebben ) bem zal 
doen aieken in *t diepste van de gevangenisse. Daer naer 
riepby Hanefroy 9 efc feeyde z Mynheer ik ben blyde van 
uwe komst*, hoort wit gy doen zult 1 gy zult gaen by 
myne dog ter« en gy moet naer van mynen ’t wegen deo 
non briefgeéèen 9 *ho «kier suk gy uwen tyd verdvyven by 
haer tot dat k a andere «al loeten Weéten van ‘t houwe- 
Ijk, dan aal ik haer «1 laeton «rouwen, en ik zal n dan 
mede geéven oen doei van mynland» daer gy eenen das* * 
danigen staet op zult konnen voeren boven al uwe vrien¬ 
den en magen. Heer koning zeyde Hanefroy 9 ik danke 
u uyOer hert# ooer kwe gWedwiutgbeyd. Dan dééd den 
koning Brandeftier 100 Simjotn met hem trekken, met 
last dat zy bem zeër wel moesten bewaeren op den weg 9 
en by gaf hun ook eerién brïel mede, die zy aen zyne dog- 
ter moeste geinen * die behelsde bet geheel verraed van 
Haae&of« en dot zy bem moest doen steken in ( t diepste 
van de gevangenis. • .Neer dal Hanefroy en de 100 Saraty- 
nen oorlof genomen bedden VI den koning zyn iy voords 
gereyst, totdat sg kwaemeo^en eene zee haeve daor zy 
eehedpjgfatül* en dw wind ban geheel dienende f syn 
ey in ifftr ;tf4»geseyki tot vóór f t kasteel daer de seboone 
wwnk« de-dogter randen koning Brandesier 
glaer dat «y vóór bot kasteel waeren syn zy uyt het Schip 
getreden, on als sy weynden in het kasteel te gaen riep 
den portier t Mynheeren komt niet naeder want hier 
mag niemand inkoómen zonder teekeft. Dan zeyde Ha- 
tiefroy tot den portier % Zegt aen de edele vrouwe Galais# 
dat wy aen teeken hebben , daer sy ons aen kennen «al. 
.Den is den .portier boven gegaan, daer hy de seboone 
MGalasse vood aea SaJel zitten met den Gouverneur en véél 
mfcdere beerfen. Liehte jotiffrouw aeyde den portier daer 
ia zeik gekomen dat geérn in het kasteel «oude weéien , 
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m m iiï |y mww k*sr vader koóraeii. Heer 
kasteieyn zeyde iy, gaet en nel wat voHc het ia. Den kas- 
t«|m geneden koómende . m sieude dat hel volk yyas van 
den Kopiog Brandesier , bond hy dp twee geeuwen op , 
die den iagaug van de poort beweerde « en liet hun in 
koómen. De .Baraaynen leydeu lJane(roy in t% kasteel, pa 
als hy hy de schoont* Galasïe kyrain , zeyde hy tot haer : 
Eejrweérdige vrouwe , dóór de goede fpeme die ik yan u 

g ehoor! heb , hebbe ik myn land yérfaeten daer rk geboren 
en, en ben over de zee gekbómeP, en ik heb met den 
boograogenden koniog uwèn vader gesmolten, die ik ver- 
haeU hebbe eënige nieuwe maeren , die groot elyks sullen 
dienen tot welvaert yan dit land , • én tol teeken der waer- 
heyd, hééft hy my deésen brief gegeéven , om dien aen 
u edele* jouffrouwe te behandigen , opdat gy yan de waer- 
beyd zoude geinformeért weéaen. Zy nam den brief, en 
oaer dat zy hem geleésen had , zag zy hem sterling* aen , 
en seyde tot hem met eene groote gramschap ; Jonker ik 
bebbe den brief geleézep , en verétaep d^t gy de twaelf 
Genoóten van Vrankryk uwen eygeu vader dep koning 
Pipyn verraeden hebt, zyn de Christenen zutke verrae- 
ders, dat had ik nooyt gedagt , maer hoe bet is of niet, 
gy moet wél een en va Isch en verrpeder ayn , en daprom 
faet my dén koning myn en vader weélen , dat ik n in ‘t 
élderdiepste yan oe geyangenisse , geboeyd aen handen 
én Meten sonde doen terpen i en ópi dat ik weéte dat 
fry dén meestér verneder zyt van dy geheel* wereld , ja 
erger als Judas , soo bebooren wy pos wóórd ook niet te 
houden , en ik segge u by myne wet die ik koude , dat 
ik geen vnedelyden met u bebbe : die venraedery zoekt en 
sig daer in yerblyd , is erger gis den duyvel. Als sy dit 
gezeyd had , deede sy Hanefroy in 't aiderdiepste yan de 
gevapgenisse steken daer het geheel duyster yras. In 
deéze geyangenisse was den keyzer van Constantinopefèn 
met den groenen Ridder, en als zy hoordep dat mes nóg 
«enen gevangen by hun bragt, vi aegde den keyzer wier 
hy was : Ach helaes ! zeyde hy s lk bén Hanefroy den 
oogevalligen bastaerd yan den Kcning Pipyn Ja seker 
( zeyde den keyzer ) wy kennen u wel, gy moet weétèn 
dat ik den keyzer vao Griekenland ben , ik bidde u wilt 
my log zeggen , hoe 'tinei myn tyree zuóuen valentyn en 
Oursson , en met dep koning Pipyn, tpet Sampsotf Gér- 
niers den Hertog yan Vepdorpme , en den Hertog Milieu 
Da o gier gaet, en met afle de vrome beeren van vrankryk. 
heer keyzer ( anlwoórde Hanefroy , zy zyn in deéze landen 
eo hebben de stad 1 Angorïen gewonneu « maer ik geloove 
niet dat sy weélen dat gy bièr zyt : deéze en diergelyke 
wóórden spraeken de gevangene te saemen. 

E 
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Den honing Brandesier en Lucra vangen in Jeruza¬ 
lem den honing Pipyn f met de twaelf Genoóten. 

Aldus is den kooiog Pipyn mei de twaelf genoten van 
vrankryk gekoómen in Jeruzalem , om het H. Graf te 
beioeken en om hunne devotie te volbrengen 1 , en om ai de 
beylige pUetsen ( op de welke onzen Zaligmaeker vóór 
ons geleden hééft ) te bezoeken en te eeren. Dus zyn zy 
gekoómen by den Patriarch, die den last had om het II. 
graf te bewaeren , en dien gaf hun eenen leydsman, om 
hun te leyden naer de beylige plaetsen , daer Aflaei was te 
verdienen. Terwylen zy hunnen tyd in devotie passeér- 
den, kreégen zy de droeve tydingen , dat de koningm 
Brandesier , Lucra en dien van Indien , gekoómen wae- 
ren met een groot getal Sarazynen binnen Jeruzalem, zy 
gingen dan nae den toren van David, by den koning van 
Öyriën . die het land dan regeérde. Als den koning van 
Syriën deze kooingen zag , was hy zeer verwonderd van 
hun kotnsle « en hy vraegden hun : Mynheeren, wat is de 
oorzaeke van uwe komste in myn Ryk f Ik wete wel dat 
gy hier niet komt zonder groote reden. Dan zeyde Bran¬ 
desier s Deer Koning gy moet weten, dat’er eenen Chris¬ 
tenen by ons gekoómen is, en dien hééft ons kenhaer ge- 
inaekt,' dat den kloeken koning Pipyn , met de twaeu Ge¬ 
noóten van vrankryk te saemen in deéze stad nu zyn , en 
dat zyn de priiicipaelste vyanden van onze Wet , die ons 
geduerig overvallen , en nog in ’t kort genomen hebben de 
stad Angorien en beroofd een groot deel vau myn land , 
en zy zyn het die zeer véél van myn volk gedood hebben! 
Daerom zyn wy hier gekomen om hun te vangen , en als 
wy die hebben , konnen wy met Vrankryk doen al dat wy 
begeéren , en dan zullen wy heeren en meesters zyn van 
hel geheel Vrankryk. Mynheeren zeyde den Koning van 
Syrien gy doet zeer wyzelyk in deze zaeken , ik ben te 
vreéden , doet al wat u belieft , want wy verpligt zyn vol¬ 
gens onze Wet, de Christenen te vervolgen. Ik zal u zeg¬ 
gen wat wy doen zuilen 9 en om ons opzet te volbrengen : 
Ik zal doen vraegen aen den Patriarch , of hy geen pel¬ 
grims hééft uyt Vrankryk, en die by my doen brengen , 
op pretezt van hun eeuen briefte hehandigen. Dan is'er 
eenen bode gegaen hy den Patriarch, en dien zeyde tot 
hem : Den Koning van Syrien doet vraegen , of gy geen 
Fransche hebt, die moet gy hy hem zenden. Dan is den 
Patriarch gegaen daer *y aen tafel zaten , en hééft tot hen 
gozeyd : Mynheeren den Koning van Syrien doet u zeggen « 
dat gy terstond by hem moet komen. 
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Helaes teyde den Koning Pïpyo ! ik weéte geheel Keker 
iodieu hy my keotdan zal ik nooyt uvt zyne handen ge*» 
raeken , 'daerom ik weéte niet beter té eken, als mynen 
■Zóón Hendrik den oppersten van ons al temaeken , en ik 
zal hem zyne bagagie naer draegen, of ik zynen dienaer 
waer, en op zulke inaniere zal ik niet bekend worden. 

Heer Koning zeyde Hendrik : ( die van het verraed wist ) 

spréékt daer niet af , alzoo ik uwen Zoóne ben , behoore 
ik u te dienen . en hierom zal ik nooyt daer in consenteren 
dat gy QpÉfi* nay staen zult en my dienen. Daer is Milion 
0 angier$Kteen vroom en stout man is, dien zal die zaeke 
wei doen, die gy voórgenomen hebt , beter dan ik , en 
indien hy het niet doen wilt, zoo néémt Oursson of een 
ander Aldus hééft den verraeder zig ontschuldigt ; 
en den Koning Pipyn een klyu man zynde zegde : lk vreeze 
dat ik gek ent zal worden van verraeders of bespieders , 
die eertyds in Vrankryk gewéést hebben , en ter dood 
gebragt zal worden. Heer Koning zeyde Milion Dangier 
dat uwe Majesteyt belieft zal ik doen. Akoo zyn zy 
gegaen by den koning van Syrien , en den Hertog Milion 
Dangier wierd geëert als eenen koning en pipyn ging hem 
naer, als eenen knegt zeer kwaelyk gekleed met slegte * 
schoenen , en het hair dóór den hoed Aldus zyn zy ge¬ 
komen by den koning van Syrien , en met den Patriarch die 
van geen kwaed wiste. Den koning bun ziende vóór hem 
staen , zeyde s lk ben verzekert dat gy Fransche zyt, die 
hier komen om myn land te bespieden, en in u gëzelscbap 
is den koning Pipyn , die de sterkste stad Angorien hééft 
ingenomen, en véél van ons volk gedood hééft. Heer zeyde 
eenen van de 12 Genoóten : Gy zult het ons vergeéven 
want in ons gezelschap is den koning van Vvankryk niet 
Zwygi zeyde den koning van Syrien : lk ben daer af ver¬ 
wittigt en indien den koning zig niet openbaert » zal ik 
u allegaeder terstond aen de galge doen hangen. Heer 
koning zeyde Hendrik ( den verraeder ) wilt het op my 
niet peyzen , want ik bet niet en hen. Dan dagte den 
Patriarch wel dat zy verraeden waeren. Milion Dangier 
riep luyde : neer ik zal niet liegen v ik ben den koning 
Pipyn , nu gy dat vraegt; zal ik u een zaeke zeggen indien 
het 11 belieft te hooren , gy moet weéten dat wy hier 
gekomen zyn^om het H. Graf te bezoeken , zóo behooren 
wy öp geen manieren in u land scbaede te leyden of ge¬ 
vangen te worden f want het regt daer af is aldus » Dat al 
de Christenen vry mogen hun bedevaerd dóen , mits be- 
taelen den tribuyt die wy betaelt hebben * overzulks 
raógt gy ons niet hinderen. Dan zeyde den koning ; Gy 
kont zeggen wat gy wilt, ten i? geenen tyd om u te ont- 
scbuldigen , want gy hier gekomen zyt om óns land te be¬ 
spieden. Dan dede, hy roepen Biandesier en Lucra , en 


Digitized by Gc . Ie 



66 Een schoont Bkloric 

seyde tot huil ; Mynheeren* néémt deése valsche Chris* 
tenen en dot;t‘er mede al Wat u belieft. Mjnbeeren ztyde 
Brandesver ik wil dat deese valsche Christenen lollen 
br*gt worden in myn kasteel « en geleyd worden in het 
alderdiepste van myne gevangenisse . en dan lullen wy 
gaen vóór Angorten met al onae magt, om dat te herne* 
«oen i daer naer «uilen wy trekken na er Vrankryk om dat 
land in te neémen , en te brengen onder ons gehoorxaem* 
heyd. want wy daer geenen koning of beer vinden suilen 
die ons wederstaen lal, en dan sullen" wy giUen mat 
den *yken buyt weder naer -uns land ketra^pi de ge¬ 
vangenen d^yïen , gelyk dat behoort. a hiynheeren seyde 
den honing van Indien 9 ik begeére niet anders vóór myn 
deel van deéze gevangene, au dien kleynen man* om 
daer af 4 e maeken myn en knegt, en hy aai altyd met my 
reyden om dat l\y aoo kleyn is, hy ziet'ervriendelyk en 
getrouw uyt t en da erom zal ik bem wel doen imdien hy 
zyn geloof wflt verzaeken Zyn begeérte wierd volbragt 
waut by kréég den koning Pipyn en <nam hera meéde naer 
zyaiand ; en hield hem in groole weêrde , hoewel by 
daer vórdriet leyde. Als hy weg ging van de ia GenoÓten 
waeïen'zy zeer droevig , ma er zy durfden het niet loeten 
biylten, opdat het niemand merken zoude. Die vrome 
béOren Sagen buunen kouing een 4 maer «niemand durfde 
bem aÜictt «eggen. Aldus te den koning van dn dien weg 
gereden* on den koning reéde bem agler naer met oen 
bedrukt herte en seyde t Almagtigen God* wilt my doch 
vertroosten en helpen.| wantby sddien ik uwe.gratie.niet 
verkrygen • ‘hen 4 den armsten man van de Wereld. . Acb 
mynengoeden vriend Million Dangier , ik behoor u lief 10 
hebbent* om dat gy u tyf vóór my te spande stelt. Ken* 
drikgy hebt my ^nii wel beweézen , «dat gy .niet lief 
hebt | aeegeiien gy roy in rqynen nood verbaten hebt, 
dat kind bebodrt niet wel te vaeren, dat zyn ouders ver* 
laetdn bunnen nood. Ach myn koeingtnoe Bert ha! ik 
ui n niet «neet zien 9 den AJmogendeu God wilt doch 
bewaeren mynen Zóón Caroiusf want ik «waéte wel dat 
de vecraeders hem véél verdriet en rtribuhrtie zullen aea- 
doen , om dat by noch Joqg aynde bun niet wederstaen 
kan. Dto honing-van Indien heéü hem eyndelyk gebragt 
by Jtesamunda tju huysvrouwe * en >als die den honing 
van Veankryk wel bezien fhad.. zeyde<%y; Heer kouing 
Wie hééft u deéseo kleynen niangógeévan.» by gelykt wel 
een eerlyk man 1 te weéxèn. Lieve huysvrouwe seyde den 
koning * by ia «gygegeéyen « want hy *Waa «net den koning 
van Vrankryk mi met de»is' Ge ne ót ep gekomen in Jeru¬ 
zalem , daer hy mede .gevangen wierd 9 indien hy syn 
Geloof veraaèken wilt* zal ik bem groole deugd doen. 
Den koning Pipyn* deze wóórden hoerende * sprak niet een 
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wóórd. Oen koning vraegde bem , of by konde koken , 
dof hy hem eene sou# moeken zoude , over een gegoeden 
haeze. Den koning Pipyn meekte die zoo goed en rfeli* 
eaei, dat den koning van In dien geene sous nog spyze 
eten wilde , als die Pipyn hereyd had : het welk den keu- 
ken meester seer speét, dat hy eenen haet op hom kréég* 
Het gebeurden als den koning van Indien Pipyn dode eenen 
pauw bereyden , dat oy in de keoken met hem gekten , 
zoo wel de kleyne als de groote, stampten en sloegen hem 
van agter en van voóre» al spottende. Den koning Pipyn 
als een wyv man, was altyd verduldig , en als hy de spyze 
op het vuer leyde t kwam den opperkok die hem teer 
haette, en dien wierp een brandende kole na#r Pipyn , 
zoo dat hy hem brande. Dan beéb Pipyn den bok eenen 
dusdantgen slag gegeéven dal hy ter aerde viel , en dan 
gaf hy hem nog eenen in zyn aenziebt, dat hem het bloed 
iiyt nens en mond liep. AU d’ander koks dit ragen heb* 
ben zy Pipyn te saemen overvallen met stokken en messen 
dog Pipyn die kloek was, weykte niet, moor defeo» 
deérde zig zoo dapper, dat hy eenen die hem vneynde 
te sUea. eenen zooda enigen slag eaf dat hy dood tor aarde 
viel. Den koning dit beoreode 3 ede Pipyn baelen, en 
zeyde tot hem : Gy kwaed katyf, hoe zyt gy zoo stout. 
dat gy durfde dooden myneo kok. Pin «egt nty boa dat 
het geschied is , of ik zal tr doen sterven* Heer kepiag 
zeyde Pipyn » ik zal o de waerheyd zeggen AU Ik ia de 
keuken bezig was met uwen pauw *• Mreydm , 
zy my niet alleen bespot, vnaer ook gestooteo en mof bran¬ 
dende kolen geworpen , waer door ik genoodiaekt wieid 
eenen brandenden stok op te neénten en my zelve te ba» 
schermen, en alzoo is de zaeke geschied. ' AU den ko¬ 
ning deze zaeke zeer nouw onderzogt en bevonden had , 
geboód hy dat niemand in *thof zoo stout meer wedren 
zoude van Pipyn te molesteren , of eening leet te doen , 
op verbeurte van lyf en goed. 

Den Koning Brandesier ieyd de gevangene van 
Franhryk in zyne gevangenisje. 

Den Koning Brandesier nam de in Geooéten van Vrank- 
ryk in zyn gevangenisse met Hendrik. fUer naar reysde 
hy naer het Kasteel daer zyne dogter de schoone Gaiaste 
op Woonde , aen de welke hy vertelde , op wat manieie 
dat hy de gevangenen gekregen had. Daer naer dede hy 
de gevangenen steéken in het diepsten van de gevangenisse, 
daer den Keyser en den groenen Ridder in Was. 0 en Her* 
tog Milion Dengier wierd gezet by Hanefiroy , den welken 
hem vraegde hoe hy daer kwam en wie hem daer gebregt 
had ! En naer dat zy lang te samen gesproken hadden , 
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en dal Hanefroy gehoort had . dat den koning Pipyn daer 
niet was , geliet hy sig of hy blyde was , maer hy had wek 
gewild , dat hy gehangen was. 

Als den koning Brandesier de Heeren in de gevangenis 
gesteld had , zeyde hy tot zyn dochter ; Ik wik gaen in 
Falasien om myn leger te vergaederen , want daer aal ik 
vinden den Koning van groot Iodien en den Koning Lucra, 
die met my komen zullen in het land van Angorien , dat de 
Fransche genomen hebben , overzulks is myn begeêrte , 
dat gy de gevangenen wel gaede slaet opdat zy tf niet 
ontsnappeu. Heer Vader antwoórde sy , daer en zal 
niet aen maukeéren. Daer naer is den koning Brandesier 
gereyst naer Falasien , daer hy zyn volk vergaederde , en 
daer kwam den koping Lucra , met een rnagtig leger t 
maer den koning van Indien die zond niet als zyn volk om 
dat Rosamunda syn huysvrouwe ziek lag, die acht dagen 
daer naer stierf, daer hy soo droeve om was f dat hy‘er 
twee dagen af te bedde lag, aopgier iraand te willen hoorea 
of te spreéken. 

Den Koning Lucra word fierdig van VaUntyn 
gevangen . 

Als den Koning Brandesier en Lucra bun volk hy eet» 
vergaederd hadden, zyn zy te scheép gegaen, en zyn met 
eeneo voórspoedigen wind vóór Angorien gekomen. Als 
de schild wagten hun zagen in de baeven komen . zyn *y 
geloopen in de stad Angorien , en zyden het aen Valeutyu 
die den koning Pipyn verwagte met de n Genoóteu ; 
maer helaes ! Hy wist niet in wat verdriet dat zy waereu. 
Als Valentyn nu opgeregt zag de tenten van den konu<g 
Brandesier vóór de stad Angorien. bektaegde hy den 
koning Pipyn zynen Oom . en riep Pacolet , en zeyde tot 
hem : Myoen goeden vriend , gy wéét dat ons zaeken 
kwaelyk gaen , om dat wy niet weéten hoe dat het met 
den koning Pipyn gaet. Laet roy begaen zeyd* 'Pacolet , 
gy zult terstond van nieuwe maeren hooreu. ‘sMorgen» 
vroeg is hy stil in 't leger van de Sarazynen gegaen hy de 
tenten van den koning Lucra. Als den koning Pacolet *ag 
vtaegde hy hem : Mynen vriend, waer is u meester die 
my gedïeni hééft? Och Heer Koning hy is lange dood , 
ik zoek eenen anderen meester. Zóón zeyde den koning 
ik wil u eerlyk onderhouden en u wel loonen , indien gy 
my wel dient Dan blééf hy in den dienst van den ko- 
ning , en hééft hem met bebendtgheyd gebragt binnen 
Angorien in de banden van Valentyn. Dan zag Lucra wel 
dat hy bedrogen was , en stak met een mes Pacolet dood. 
daer Valentyn zeer droevig om was , ejo zeyde; Nu mag 
ik wel zeggen , dat ik eenen goeden vriend verloren heb ; 
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ik cal nooyt *00 getrouwen dieoaer krygen , ik ben alleen 
in dat verdriet «eer verre van rnyne vrienden en digt by 
myne vyanden He la es ! Heer koning Pipyn waer bUëlde 
coo lang f o wagten zal u schaedelyk wezen ! ó gy valse hen 
Lucra ! gy hebt gedood den geénen daer ikal myu betrou¬ 
wen op gesteld had , maergy zult het dierbekoop en. Op 
de selve uere wilde Valentvn dat men Lucra ter dood ver* 
wyzen zoude , maer zyn Heeren ontraedde het hem , en 
zeyden ; Dat het beter waere , dat men hem wel hewaer- 
de in esne gevangenisse , of het geviel dat oenen van ons 
groote Heeren gevangen wierd van de Sarazynen, dat men 
den eenen tegen den anderen lossen zonden. Valentyn zyn 
heeren aldus hebbende hooren spreéken , keurde hunnen 
raed goed f en decfe den koning in de gevangenisse zetten , 
en Pacolet eerlyk begraeven , daer eeoigelyk zeer droe¬ 
vig om was. 

Den honing Brandesier hoorende dat den honing Lucra 
in Angorien was , doet Valentyn vraegenof hy 
hem wilt verwisselen tegen den honing Pipyn. 

Des morgens was'er een groot gerugt onder de Sarazynen 
om den koning Lucra die cy verloren hadden. Den ko¬ 
ning Brandesier maekte groot misbaer , en deéde over-al 
nae hem vraegen t tot dat hy eyndelyk vemam dat hy 
in Angorieu was. Als hy dit vernomen had , zond by 
eenen van zyne bediende by valentyn. en dééd hem vragen 
of hy den koning wilde verwisselen tegen den koning 
Pipyn of tegen den Keyzer van Grieken land, of tegen zyn 
Zóón Oursson , of tegen eenige van de ia Genoóten van 
Vrankryk ; of tegen Hauefroy of Hendrik , of tegen den 
gtoenen Ridder. Valentyn verwonderd zynde ♦ wist niet 
wat zeggen , om dat zoo menigen ‘braven en kloeken edel¬ 
man gevange was v en niet kunnende denken hoe dit wezen 
koude i vraegde waer cy gevangen waeren ? Den bedien» 
v deu antwoórde : den koning Pipyn met de ia Genoóten . 
Oursson en Hendrik reysden nae Jeruzalem in Pelgrims 
habyten met luttel volk , om het H. Graf te bezoeken, en 
dan kwam daer tyding aen den koning Brandesier van deze 
zaeke , daer by zeer blyde om was, maer wie den ver- 
raeder was wéét ik niet. Zoo haest hy deéze tydinge ge¬ 
hoor! bad , trok by na Jeruzalem , daer hy hun gevangen 
beeft, ec bragt hun in zyn kasteel, dat zoo sterk is dat 
men het niet winnen kan , o ver zulks zegt nu wie gy heb¬ 
ben wilt vóór den koning Lucra, valentyn antwoórde ; 
mynen lieven vriend Wagt een weynig tyd, ik zal u ter¬ 
stond antwoórd brengen. Dén is valentyn in f t raeds-huys 
• gegaen, en hééft zyne beeren dit te kennen gegeéven , en 
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vraegde bun ♦ wie hy van de gevangene best zoude lossen 
vóór den koning Liters. Zy antwoorden * van regts-wege 
tyt gy verpligt uwen vader te lossen. Mynheeren zejde 
Valentyn , gy spréékt zeer wel s ma er ik ben evenwel van 
zin den koning Pipyti te verlossen« om dat den keyzet* 
mynen vader die goede Vrouwe Beleaante, myne beminde 
moeder tegen regt of reden gebannen beéft uyt alle zyne 
landen , en dat zoo schandelyk of zy eene openbaere zou- 
daeresse was gewéést • en in dusdanig, verdriet gestel!, 
dat zy my baerde in den boseh van Orleans, met groot 
perykel van haer leéven, en dat ik niet verslonden ben van 
de wilde beesten , moet ik dankbaer weézen aen mynen 
Oom den konibg Pipjn , die my daer vond t en hééft doen 
opvoeden zonder my te kennen , en dat in zulker manie¬ 
ren, dat hy my Ridder gemaekt hééft , en al ‘t goed dat 
ik hebbe is van hem gekomen , want den keyter mynen 
vader, beéft my noyt zoo véél gegeéven , als een spoóre 
weérdig is , en daerora ben ik van zin den Koning Pipyn 
te verlossen vóór dén koning Lucra , en Ueten mynen heer 
vader den keyter t maer indien ons God de gratie gééft, 
ik hope dat Wy ZOÓ Véél doen zullen , dat vry den Keyzer 
met alle de andere met ten eersten verlossen zullen. Als 
de heerénde groote wysheyd geboort hadden van Valeu- 
tyn» waeren ay seer verwonderd , en zeyden dat zyn 
gedagt goed waa. Dan zond Valentyn den bode by den 
Soning Brandesier , en dede zeggen dat hy den koning 
Lucra leveren zal vóór den koning van Vrankiyk. Als den 
koning Brandesier dit van den bode geboort had was hy 
zeer blyde« en teyde & De Christenen tyn goede en regt- 
veérdige menSehen , en daerom zyn zy alle eere weérdig, 
ik zal hun den koning van Vrankryk leveren , gelyk gespro* 
ken is f oór de* koning Lucra. 

Ben hertog Miliön 'Bangier ; die honing genaemd 
was van vrankryk* t vord verlost uyt de gevangen 
nisse van Brandesier vóór den koning Lucra . 

Al» den koning Brandesier de begeérte geboort had van 
valentyn, iobd ht tefstóod boden aen zyne dogter de schoo¬ 
ns Galasie, opdat iy hem «enden aotide den koniog va» 
Vrankryk, Als zy defi Wil van haeren vader verstaen had. 
riep zy èeta dê gevKngenÜ ? Dat den koning van vrankryk 
uytkOihè , ik ftioét hém levéren I Den cipier dit hoorende 
riep ; it dètt kófring Van vrankryk bier binnen, dat hy 
byuotnt. Als BtiKofi dft boorde sOtwoórde by : fa mynen 
Vriend ik heit biet , waetom roept' gy tny v moet ik 
sterven vObr hét Roemseh Geloof , ziet ik ben hereyd om 
de iftartdie te Onderstaen. Heer zeydé den cipier uwe 
Majesteit moet niet wétten , Want gy zoli verlost worden 
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vóór eenen koning die de Christenen gevangen hebben. 
Als Hendrik dit hoorende was hy teer droevig • om dat 
hy sig niet had laeten koning van Vrankryk maeken , als 
zyuen vader hem dat presenteérde. Den hertog Milion 
Bangier oórlof neémenae van atlë de heeren , zeyde den 
keyser van Griekenland. Groet myven lieven zoón i Vaten- 
tyn ) en Oursson zeyde , ik bevele my aea hem j en aegt 
hem in wat verdriet en ellenden dat wy hier zyn, en indien 
wy geenen troost van bem ontlangen, sullen wy hier van 
ellende sterven. Mynheeren hebt courigie zeyde Milion 
Dangier en hebt een weynig patiëntie , ik belove u 
indien bet God belieft, zoo zal ik in Vrankryk niet koe¬ 
ren* of gy vult alle verlost weésen. Kier dat hy deése en 
meer andere wóórden met hun gesproóken had , is hy ver¬ 
trokken , en hy wierd gehragt in het leger hy den koning 
Braodesier. Den koning hem ziende hééft tot hem 
gemeyd : Heer koning syt willekom * wéét gy wel waerom 
ik o ontboden bebbe , gaet met myn volk die u hier gebragt 
hebben naer Angorien en zegt valentyn, dat hy my den 
koning Lucra in u plaets weder zend , gelyk het geaccor- 
dcérd is. Heer koning zeyde Milion Dangier , user zal 
niet aen mankeren, want hy zal u zeker geleverd worden, 
of ik stelle myn lyf te pandt». Deer naev zyn zy gegaen in 
de stad Angorien daer zy valentyn vonden. Als valentyn 
Milion Dangier zag, hééft hy hem zeer vriendeljk in zyn 
ermen genomen, en Milion dangier hééft aen valentyn 
stil verhaeft, op wat manieren dat zy in Jeruialem gevan¬ 
gen wierden s en hoe den koning Pipyn van den koning 
van Indien mede geleyd w»a 9 en hoe hy zynen naem ver¬ 
anderd had. Als valentyn dit vcrstaen had , preysde hy 
hem groptelyks om syne groote getrouwigheyd, en zeyde. 
myoen goeden vriend , om dat gy den koning Pipyn 
beschermen wilde* en met uwen naem te veranderen, daer 
gy a zelf en raeéde in groot perykel gesla It hebt van n leé- 
veo te verliezen , daerom mlI gy nu ook bet profyt hek* 
ben. Als valentyn met Milion dangier deése en diergelyko 
wóórden geaproólren hadde ,• dede hy baeleu den koning 
Lucia, en seyde tot hem 1 Heer koning gaet io vrede, 
en groet mf den koning Brandesier \ ma er om dat gy 
gedood hebt fnynen goeden vriend Pacolet, belove ik u 
eoo haest als ik « te gemoed kan komen in eenige batalie 
af elders , zulten wy zien wie van beyden den vromsten 
ts. Als valentyn deése wóórden geseyd had , is den ko- 
nitsg Lucra weg gegaen , die zeer bij de was. Als hy uyt 
de poorten was # dan zyn do Sarazynen mot een groote 
magt vóór hem gekomen « on *J bedreven groote vreugd 
om syne wederkotnste. 

— I H.lOl. ■ 
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Valentyn en den hertog Milion Bangier vegten 
tegen de Sarazynen . N 

iNT^er dat den Hertog Milion Dan gier eenige dagen by 
Valenten ge wéés? bad, hielden zy te Siern^n grooten krygi 
raed, iu den welken besloten wierd de Sarazynen slag 
te leveren. Dan hebbeu sy hun volk in slagorder gesteld v 
en zyn met 5o ooo mannen in scbóone ordonoautie uyt de 
stad getrokken , met de standaeren : banieren en wimpels 
Als den koning Brandesier dit cag , stelde hy zyn volk ook 
> in stag order , en de Christenen zyn met groot geweld ge* 
loopen naer den standaert van Brandesier, die hy by zig had 
den koning Lucra niet 5o,ooo mannen, die groote en sterke 
schilden droegen , zoo dat de Christenen hun niet konden 
deéren, doen niet tegenstaende zyn zy met een groot 
geweld op de Sarazynen gevallèn , en hebben 'er véél om 
verre geschoten en nedergesabeil. Dan kwam den admi- 
v rael van de Sarazynen, dat een kloek man was, die niet 
alleen kwetste verscheyde Franschen , maer hy gaf daer 
ook aen eenen den slag op zynen helm, dat hy hem het 
hoofd kliefde Benen Jonker uyt Normandiën dit ziende , 
schóót hem toe en gaf hem eenen slag dat hy dood viel\ 
Voói de voeten van Milion Dangier, die hem vóór zyne 
'Vrome daed Ridder sloeg en zeyde ! Denkt altyd om wel 
te doen , en alle die hun best doen , gelyk gy gedaen hebt' 
zal ik ook Ridder slaen. Dan toonde menigeu jongen edel¬ 
man zyne kloekheyd tegen dit goddeloos gespuys, en het 
gevegt was zoo hardnekkig, dat zy voeten van ’smorgens 
tot savonds zonder ophouden , tot dat de zonne onderging. 
De Sarazynen moede wordende van vegten , brgonsten 
allengskens agterwaerds te trekken nae hunne tenten , en 
valentyn vervolgden hun zoo dapper met zyn volk , dat de 
barbaren zeer benouwd wierd en , en ‘t gevegt was zeer 
grouwelyk en het duerde tot den middernagt Den koning 
Brandesier had den geheelen aagt rondom de leger-plaetse 
doen vuer stoken , om de Christenen wel te konnen on- 
derscheyden.' Als den dag aenkwam begon den stryd we¬ 
der even hardnekkig wanneer zy # de aerde doórwykt zagen 
van *t bloed, en de velden als bezaeyd met doode lichaemen 
Valentyn weêrde zig zoo dapper, dat hy die aUegader 
versloeg , daer hy aen of ontrent kwam, zoodanig dat'er 
geenen Sarasys zoo stout was ; die hem bevegten durfde, 
milion dangier sloeg ook aen alle zyden man en peêrt ter 
aerde , tot dat zy eyndelyk kwaemen by den standaerd van 
Brandesier . Den admirael van Icdiën hun ziende, kwant 
met een groot geweld aengereden en stak valentyns peêrd 
dood, by die rap te Voet Vras , nam syn zweêrd en sloeg 
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langs alle zyden zoo vreezelyk onder de barbaren , dat l er 
véél van schrik de vlugt naemen , en by riep mei luyder 
stemme , Gy Ghristene heeren draegt u kloekelyk , want 
bet gaet vóór bei Geloof terwylen hy aldus bezig was met 
▼egten , wierd hy zoodaenig omringéld , dat hy bet niet 
•oude ontkoómen hebben , had het Milion Dangier niet 
gedaen ? die de Sarazynen deéde seheyden , geiyk den 
wolf de schaepen , want alle die hy vond sloeg hy 
dood, en aldus ontzette hy Valentyn en gal hem een 
peêrd Valentyn weder te peérd gezeten zynde , is uyt de 



batallie gereden om zig te ververschee # en naer dat hy 
eene teiige wyn gedronken had , is hy met eene grooit» 
eouragie wederom gekeert in het sldersterksten van den 
stryd. Als den marchal van Indien sag dat hel zyn volk 
•e kwaed begon te krygen , deéde bun alleugskens achter- 
waerda treden , om zig in eene valeye te gaen pJaetseu , 
valentyn dit merkende, hééft met Milion Dangier besloten 
hun den pas af te snydeu , en de plaetze zelfs in te nemen 
het welk geschieden. Valentyn is met zyn volk naer den 
marchal toe gereden , en is met eenen kloeken moed f we¬ 
der op de Sarazynen gevallen # en hééft ‘er een bloedige 
slachting onder bedreven« dat hy bon leger scheurde. 
Den marchal zig mynende te verbergen r kréég van valenty* 
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ewtö ioe4oKlangatt stéék, dat hy met zyn peêrd ter 
eerde tiei. Valentyn hem gevangen nemeode , gaf hem 
een lier Ridders te bewaeren, en deéde bem ia de stad 
voeten. Op de sélve uer «eérde» hun de Christenen soo 
dapper, dat zy hun eyndelyk meester ns het veW raaekte 
» menige» edelen Saralyn gevangen noemen, die zy in 
de stad Angorien bragten en dmer wel beweerden. 
Terwylen dit geschieden nam den restant van de Sarazyne» 
de tluginaer de zee boeven, roaer zy wier den onderwegen 
meest alle gaeder nedergesabelt van de Cbsisleaen f zoo 
dat de koniugen Brandmier en Lucra het ter nouwer nood 
ontkwaemen met honderd mannen. Als de Christenen 
Vten tjtiuks verslaegen hadden, gingen zy in de testen 
oaer zy greotën schat vonden , dat zy allegjseder syk 
waereo* Dm naer zyn zy met den buyt in de stad gegaan 
om wat te raste» , en ika^nkgi lieten zy hoon» dood» 
begroeven v en ever el «td welwas». doen» 

Hoe den, Koning Pipym verlost word. 

Ah de CHr «tenen de batallie gewonnen e» ben dooden 
begroeven hadden , ie valentyn ra het paleys genen , en 
deéde de gevangenen vóór hem brengen. Don vnerd hem 
gehragt den mar schal van den Roning van fndien, den 
vfleÜen hy vraegde , wte en «yt wat land hy was v Myn« 
heer ontwoórde den Sera zyn , ik ben den marscha! van 
deo kooi»g van ledtea, die ik zeer Iiel hebbe. M'tUion 
Üaogver dit boerende hoéft Valentyn aen d‘eene zeyde 
geroepen , en let hem gezeyd; wy hebben wel godaen met 
doéaea marsehal te vonden f want na "kennen wy den Ko- 
niog Pipy» vóór hem weder krygem , die den koning va» 
f ndren meéde nam v als wy gevangen wierden tn Jeruzalem 
Valentyn dit geboort hebbende , vraegde aen den marsehal 
of den koning van Indieo geenen Christenen in zyne 
’ gevaogenisse had. Néén antwoórde liy , roaer in hetnof 
is een kleyn mans-persoon , die altyd met den koning van 
lodien ryd , en die heéit hy van Jeruzalem mede gebragt. 
Heer marsehal zeyde Valentyn, dat is daer wy naer vraegen 
kont gy zoo véél doen dat gy hem hier doet komen, dan 
zullen wy n los laeto» zonder randsoen te geéven, om 
dat hy my langen tyd getrouwelyk gedient hééft. Ik ben 
te vreden zeyde de» forazyn, en hy schrééf eenen brief 
een zynen koning , dat hy hem Pipyn zende wilde, want 
dat by dan vry zonde weésen va» randzoen. Den koning 
dit hoerende was zeer blyde, en zond Pipyn terstond naer 
Angorien om zynen marsehal weder te hebben. De fran- 
scheo gingen hu noen koning te gemoet met trompetten , 
ketels trommels • hohotyen , sebauneyen, wahhorens en 
onder mnsieele instrumenten. Als zy by den koning kwae- 
vnen, zeyde valentyn } mynen lieven oom ter goeder ueze 
is by gevangen voor wie gy verlost syt t vrasl ik boven alle 
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mensehen uwe Majesteyt begeécde Ie ?erloMQR* 
lieven neve ( meyde den koning Pipyn ) weést hlyde , fk 
breng u een goede tydiug vuurde Escleremoode die jy zoo 
lang gezogt hebt, die bebbe ik gevonde , en zy ))ie 4 beer 
*aen lot uwer liefde. Valentyn nel gedrag van iyn zoete 
Hef nlel alleen ge hoort hebbende, maer op wat manier zy 
baeren maegdom lol noch loe ongetekend beweert had, 
konde hy van blydscbap schier niet een wóórd spreuken. 
JNaer dal hy wat tol zyn zelven gekoómen was, zevde hy 1 
ó myne lieve vrouwe • ik behoor u wél lief Ie hebben , 
daer gy 11 om mynen t’wUle zoo wel bewaerl hebt , dier* 
om beloóve ik aen God u noyl te verlaeten s al sonde ik er 
om. 8 ter?en. 

Naer dal valentyn den marscha! had doen leéveren, Js 
hy in zyn kamer gegaen, en nae dat hv die wel toegesloten 
had , nam hy zynen Tpov.er-boek in de hand , en daer in 
lesende vond daer veéLe wonderlyke dingen in , hoe wae* 
genaer zig onzienlyk konde maeken , en hoe hy deuren 
en vensters van zelfs konde .doen open gaen , en boe by 
de gedaenle van eenen ouden of van e.enen jongen man /of 
vrouwe koude aeuneémen. Terwylen dal valentyn véél 
aerdige konsten deéde met zynen Too ver- boek, Is*er W* 
nen bode gekoómen van de kpninginne Berlha, die lot 
den koniqg Prpyo jpezeyd hééft : Heer koning de lopimnn 
Bertha uwe lieve bnysrrouwe laet uwe klajesteyt wéten * 
dat den koning hertus van Britaniën 9 in uw landgeyaUen 
is met een raagtig lpger* en hy wilt mat geweld honing 
van vrankryk weëzeu , daer-en boven wilt nv uwe {Wouw 
hebben voor syne buysvroawe„ f daerora Heer honing * 
ziet wat gy doen wilt, want het is meer eis tyd* aepge- 
zien uw ryk langs alle kanten in opstand is doórdeo oorlog. 
Willem van .Mggrllien hééft gedood Garyn, eo Mft ast 
denkoning van Uritacieo besloóten uwen zóón Garpljis 
te dooden. Den'koning Pipyn dit boerende wab geer 
droevig, en dééd terstond zynen reed vergaederen 4 
te weeten , wat hv best doen wilde. In deézen raedwrierd 
besloóten., dat den koning terstond mei £000 gewapende 
mannen zoude .naer vrankryk tiékken , om zyn ilnad te 
beschermen ., en dat valentyn daer sonde hj|jf.wn om den 
Keyzer zynen vader en Oursson zynén broeder on de iz 
Genoóten te verlossen. Dit aldus besloóten zynde >t hééft 
den Koning en den Hertog Million 'Daqgier oórlof veno- 
men van valentyn, en zyn daer naer te saemen met efhun 
voik in schoone ordonnantie scbeép gegaen. 

Falerttyn reyftnae Indien , en gééft zig daeruyt poör 
doctor om de schoone EscUremonJe tc.zien* 

Naer dat den Koning Pipyn , jen den Hertog Millien 
Dengier ^vertrokken waeren.methun volk, kteedewjdeiityn 
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zig als oenen Doctor iu de medecynen , en ging met Epen 
kuegt scheép en veerde nae ludien. Als hy daer Kwam 
deéde hy eeuen tangen tabbaert aen , en zette eene ge¬ 
boorde capruyn op zyn hoofd, en ging alzoo in de grootste 
herberg der stad logeéren. Terwyien by daer logeécdeu 
liet hy door de gebeele stad bekend maeken , dal er eeuen 
Doctor in de medecynen gearriveérd was iu de Stad , deu 
welken ?.ig vermeét alle ziekteu te geueézeii , hoedanig 
die ook mogte weézen. Doch deéde hy over al plak- 
kaerten plakken v die behelsden, dat hy alle ziektens ge- 
neézen konde , en zelfs ook doove, dwaeze of zotte men- 
sc hen die hunne zinnen verloren hebben, 'Uy man of vrouw 
die konde hy het gehoor en spraek en hun volle verstand 
weder geven. Den Koning van groot Indien dit hooreude 
niet weétende dat deschoone Escleremoade de tiekte reifs 
maekte om haer eere te bewaeren aengezien hy groo- 
telyks op haer verliefd was , zond eenen van zyn hedinde 
om valentyn te haelen. Valentyn met den bedienden iu ’t 
paleys komende groete den Koning met zynen grooten god 
Jupiter. Den Koning zeyde : We ést willekom mynen 
lieven meester, gy moet eerst met my eten en diinken eer 
ik u zeggen zal waerom ik u ontboden beb. En naer dat 
zy wel geëten en gedronken hadden , zeyde den Koning 
meeseer ik hebbe in myn paleys eene vrouwe die boven 
alle brouwen de schoonste is , zoo haest als ik haer zag 
begeêrde ik haer ten houwelyke, maer zy zeyde dat zy 
zen God beloóft had nog een jaer ongetrouwd te blyven , 
en alt 't jaer bynae ten eypde was, hééft haer eene deér- 
lyke ziekte bevangen , zoo dat‘er niemand by durfde ko¬ 
men. Zy huylt en roept zeer deérlyk, somlyds weend zy, 
en somlyds lacht zy, waer dóór dat myn hert bedroeft is 
want indien sy geneézen was , ik zoude haer neémen vóór 
tnyne vrouwe • overzülks kond gy haer helpen , ik zal u 

S oote lykdommen geéven : Heer kobing zeyde valentyn , 
zal myn beste doen , maer de ziekte is byua in t'herte 
gekotpen dóór de langduerigheyd Van den tyd : niet temin 
ik hope met de hulpe van Manomet, dat ik haer troosten 
en helpen zal • maer ik moet eerst deézen geheelen 
nagt, ontrent haer bedde weézen , om haere manier te 
zien en te hooren. Meester ik zal u daer doen ieyden , 
( zeyde den Koning ) maer wagt u dat zy u niet byt of ee- 
nig ander kwaed doet. Dan deéde den koning , valentyn 
in.haer kamer Ieyden. Als hy alleen was met de schoone 
Escleremonde , zeyde hy alweeuende : ó myn alderlie/ste, 
hoe dier hebbe ik u gekogl 1 ó schoone Escleremonde ! 
hoe zweer hebbe ik u schoon lyf gekregen dóór myne wa¬ 
penen , maer nu ik u schoon Hef aenschouwen mag, heb 
ik alle myn leed vergeéten , en nu ik u gevonden heb myne 
schoone Jou fTr ouwe , beloóve ik u nooyt weder te keeiea 
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in Vrankryk , of ik zal u mede cemen , al moest ik daerom 
sterven. Zy deéze wóórden gehoort tiebbeode ; nam al 
wat zy krygen konde en smeét het valentyu nae den kop 9 
daer hy hem zoo af verwonderde , dat hy al weeneude riep 
ó Almogenden God , is dit fantasie of ia het waer , royu 
lieve vrouwe zeyde valentyu , ik bidde u dat gy u ie vre- 
den stelt, en hoort wat ik u zal zeggen. Ik ben u lief va- 
lentyn , daer gy dit groot verdriet om geleden hebt. Ge¬ 
denkt u niet van dat sp'inneuhoofd en van myu broeder 
Oursson, die den draet onder zyne tonge gesneéden wierd 1 
en boe gy valschelyk uyt de stad AquitanieD vóór Adriaen 
Meyn den toovernaer gestolen wierd. Escleremonde deze 
woórde hooiende viel van blydschap in onmagt, en naer 
dat zy een weynig tot haer zelven gekomen was, zyde 
zy al zugtemle : Helaes mynen lieven vriend Valenlyn , 
wat doet gy al gróoten arbeyd om rayuen 1‘wille , nu kont 
gy zien in wat staet ik my gehouden hebbe om uwen t wil 
Edel JoufTrouw ( zeyde valenlyn ) men heélc eeu zaeke 
zoo véél te liever , hoe die meer arbeyd gekost heelt* 
Terwylen hy dit zeyde , liet den Koniug de trompetten 
blaczen , om dat het eétens iyd was. Dan zeyde hy liefste 
vriendin hebt een weynig geduld, eD zoo haest ais ik ge- 
eten hebbe zal ik weder by u komen, want ik hebbe den 
koning wys gemaekt, dat ik een vermaerd Doctor hen in 
de medecynen f om u te genezen. Mynen lieven en ge¬ 
trouwen minnaer ( zeyde de scboone Escleremoode ) ik 
bidde God almagtig , dat hy u wilt laeten volbrengen , 
het geéne gy voorgenomen hebt. Dao is hy van haer ge- 
scheyden. Zoo haest als den koning hem zag , vraegde hy 
of hy die JoufTrouw genezen koude? Heer koning met de 
hulpe van Mahomet antwoórde hy , zal ik haer binnen dry 
dagen helpen , en zeer wyzelyk doen spreken. Den ko¬ 
ning dit hooi ende was zeer blyde , en dede valentyn eenen 
mantel omhangen van gotide laeken , rondom bezet met 
kosteiyke peêrlen en diamanten , en zoo deéde hy hem 
aen de tafel zitten , daer hy zoo pragtig getracteérd wierd , 
als den koning zelfs. Waer het eéten .nam valenlyn oóilof 
aen den koning, en zeyde dat.hy in de kamer van deu 
zieken een groot vuer en licht moet hebben , en dat hy 
den geheelen nagt by haer moet blyven , en zeyde voer¬ 
der dat haer niemand den geheeleD nagt mogt zien , hoe¬ 
ren of spreéken .* want dezen nagt zeyde hy , zal zy eenen 
kwaeden nagt hebhen , en zeer ziek weézen , daerom doet 
elk stil houden. Meester zeyde den koning uwen wille 
zal geschieden. Dan ging valentvn by Escleremoode , en 
daer wierd een groot licht outstekeu in haere kamer en een 
groot vuer gemaekt: Den koning bevoól dat men aen den 
meester al geven zoude , dat hy begeérde. Naer dat dit 
alles gedaen was, deéde hy hun alle gaeder vertrekken , 
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tahekrens *9001 kqegl 4 ie hem diepen woest f &> da» 
heólit hy de dein* 09 mntter* v*at Ipegeslofeu, en seyde 
tol haer t schoon iinf mi moge» wy wol vrolyk weézen 
wnnt dmHyd is uu gekomen , 4 at wy malkapdtuen gevpo- 
do* hebhtn AU valeutyu deéze «n meer andere wóórden 
gesproken hadde, sloeg by zyn oogen langs alle kanten 4 
o» zag by geval in .«ppi hw»k van de kamer bot peêrdekcn 
«mi Pacolat. Ba» sepdo by • Hyo lief ia dat het peérdeken 
*ao Pag obt t ja artmfode *y f daar mede hééft by my 
eu den JUudog Q»ipas r«t mg gevoer* 9 *t welk hem eeuen 
kwaeden dag was* sw* ornaat hy'er niet mede speélen 
koude kwseweo wy kier, daer ik gevangen en hy ont¬ 
halst wierd. Valentyty «eyde ik ka» deer wel mede spelen 
want ik heb bel J#éwn*pn Chriatoffel Wagenaer , en bet 
.Nalueiiyk Xwrer^bepk « deer ik het uyt leeren ka», 
hieven vriend < «ey 4 e de acboo» kaclenemonde ) kond gy 
deer meéde speten 4 Mo laet ons won bier trekken. Ijk 
hen dftt ook *»» sjn<sepde valentyn. En hy eene groote 
.«AMlerapBD doende* nag .dat «de inaene heel Maer schéén, 
en da» <nam hy 4 e schooue Escleremoude, en sette haer 
op het peerdeken, en ging egter haer zitten en reyde met 
Wfpwn weneer «-die agter hem zat JMaer dat hy het peêr- 
dfcke bezworen hethair gedraeyt had , beften het zelve 
hun ia 4 e Jogt« alzoo over berg en dal, lot dat w eynde* , 
Jyk kwawnnn in Angorien * en daer was niemand die een 
WO^rtl dtucliiegpreéken, om te vraegen walsteden afsloten 
,het mm» deer «y mw snéden, pa mmm weésende , is 
4 e Imglffaa dep 4 wist te niet gegaan. Als valentynaldus 
kmMMB Apgoffiea,. wierd’er groote vreugd bedreven om 
4 e desshooue Eecleremond.e, en yaUotyn dede 

hoer Meedein 'tgoud? Zeeban, nn twee dagen daer naer 
ja hy met «luier getrouwd , 0 e hlvdschap die*er om dit 
honvelpk iiMS* m «anbnmkryveiyk, want hy hield agt 
dagen leng .opm hpf «»<*ry <urf<d sroór een iner , en deer 
sróeiddapper genét**, en gceele, vreugd bedre¬ 

ven. Tmrwylen yalgdyn snet fiscleremoode zyne lieve 
JUussvrouwein iigniim zynondyd doórbragt met eten en 
Annke» en «groote vreugd 4 e bedryven « dede den koniog 
man Indien dóór gym ^geheel koningryk nae hun zoeken , 
,gn bun nergens kennende vinden , vermaledeyde hy zy- 
, nen mahemet^ omdat by hem deéze aaeke van valentyn en 
hsderemonde niet «odvpeyd bad- Terwylen dit gebeurde 
wn den koniog jPJpynop de reyze om ttae syn ftyk te trek- 
,ben , en den honing Aertus van Britanien dit niet weten* 
,de, meynde dat by met de 13 Genodten van vrankryk nog 
^gevangen nat, of zaker ter dood zoude gebragt worden : 
>en daerom ^héd hy vóór zlg .genomen de goede vrouwe 
:Berth&4 «oór ayne Huysvrouw te nemen v om langs dien 
kant te gerapken een het koningryk van vrankryk. En om 
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beter te konnen uytwerken, hééft hy een verbond gemaekt 
met versebéyde groote eb zeer rriaglige Hertogen én éen- 
grenzende prinéén r baronnen en graven, en dede in. geheel 
Britanidn zyne mandementen uytroepen , alle die stok 
draegen köbtfe dia t if hém riaevotgétf zoude, om met hem 
ie Vraukryk le reyzon. 

. Ais de koninginne Bertha dit boorde vtas *y zeer droe* 
yig , én zy vftsl daer geen remedie toé. Dan nam zy 
haeren zóón Caroki» en trok ‘er mede nae Lions , om hae- 
ren vvand te wederataen. In dien tyd was daer den Hertog 
d‘An)ou , die een-goed getrouw Heer wat , die om de* 
koninginne en het Frauselt ryk te beschermen , den oórïog 
declareérden en die Steden en sloten bezetten met volk ,< 
en de stad Angiers dede hy versterken- Als de koningin 
verstond de getrouwigheyd van-den Hertog, hééft zy hem 
gezonden jfooo mannen te peérd om de frontieren te be« 
waeren. Den koning Aertus dede aen den Hertog d'Anjou 
vraegen , of hy hem passagie wilde geéven om in Vrank* 
ryk te komen ? Den Hertog dede hem zeggen , dat hy daer 
toe noch niet geziend was. Korts daer naer kwam den 
koning Aertus met dry Hertogen vóór Angiers, eb bele» 

S prde hel lange alle kanten , en den Hertog van d'Anjou 
ede geen uytval, maer bewaarde die zeer wel. Terwylett 
dit gebeurde arriveérde den koning; Pipyn te Parys tot 

g roote vreugd van de inwoouders. Als de koninginne 
ert&a vernam dat den koning haeren beminden man in 
Parys gearrtveérd was* is zy terstond daer baer tóe getrok¬ 
ken ,, én hem gebeden met scbreyende oogény vraekete* 
neémen Over den konieg van Britaméo. Den* koning* yeyde 
rayne lieve huysvronwe zorgt daer niet voórén, ik hoópe 
met de hulpe Gods dat gy‘ gevroken zult weézenv Dan 
deéde den koning Pipvn zyn volk by een vetgaedereb, en 
ontboóde de Picars , Normandoisen en véél andere volke¬ 
ren, en kréég in korten tyd zoo véél volk , dathy in staet 
was, om den koning van Britanien slagte leveren, kelken 
niet alleen ge boort hebbende de komst van den koning 
Pipyn , maer ook zyne groote magt verstaeb hebbende , 
met de welke hy tegen bént te veld kwam , was zoo 
benouwd dat hy niet wist wat raaeken. Dan hebben tyn 
Heeren naer het houden van eenen langduerigen raad, te 
saemen besloten datzy den koning Aertos vangenzouden, 
om dat hy de oorzaeke was van den oórlog legen den Ko¬ 
ning Pipyn en hem leéveren in zyne handed, om den pèyr 
te verkrygen. Deése Heeren om huttne valschheyd té be¬ 
dekken , hebben s'nagts hunnen koning gevonden* genomen 
terwylen hy in zyne lente lagérisliep, en nebbén hem 
overgelevert aen den Koning? Pipyn , die hem deéde 
onthoofden in het kasteel van Parys. 
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Valentyn néémt het kasteel in * en verlost zynen 
Heer-vader den Keyzer van Griekenland ,. en 
al de gevangenen die by hem waeren . 

\ alentyn den vromen Ridder, die in Angoriéa gebleven 
ie , was altyd vol gepeyzen hoe hy zynen Vader verlossen 
zoude , wsnt hy wel gehoort had , dat het Kasteel niet 
winbaer was dan met verraed. Daerom hééft hy i 5 scheé* 
pen doen bereyden , en daer deéde hy in aooo mannen , 
en deéze scheépen dede hy wei laeden met fruyten . wyn 
en koren, en met eene goude kroone , die zeer rykelyk 
vercierd was met kostelyke gesteenten , en véél andere 
cieraeden, die hy in het een schip dede, en zyn aldus met 
eenen voórspoedigen wind gekoómen by het voórnoemd 
kasteel. Als sy in d'haeven gearriveérd waeren , hééft 
valentyn sig erkleed als een koopman $ en naer dal hy 
de goude kroone op zyn hoofd gezet had , zeyde hy tot 
zyn volk, dat zy hun wel wapenen en in de scheépen hun 
zeer stil en verborgen zouden houden v zoodaenig dat hun 
niemand zien of hooren konde ; voords belastte hy hun , 
dat zy zoo haeit als de Sarazynen in hun scheépen zoude 
weézen , die al—te—mael te dooJen* Ais valentyn deése 
en meer andere wóórden gesproken had , is hy aen land 
gekomen, en is met de goude kroone op het hoofd gegaen 
tot vóór depoorte van het kasteel. Oën portier hem zien* 
de vraegde : Wie hééft u hier gezonden , mynec goeden 
vriend antwoórde valentyn ik ben een koopman die geérne 
nae Spanten zoude vaeren , ik heb kostelyke Juweelen 
in myne scheépen , en ik hebke gehoort dat er niemand 
voor by mag vaeren zonder tol te betaelen, op verbeurte 
van lyf en goed v en daerom ben ik hier gekoómen om ray* 
nen tol te betaelen. Edelen Heere seyde den poortier, 
wagt eén weynig ik zal het aen myne jouffrouw gaen zeg* 
gen Den portier by Calasie komende heélt haer te kenne 
gegeéven, wat dat valentyn hem gezeyd had. Zy dit hoo* 
rende, hééft haeren Gouverneur met véél volk gezonden 
naer de scheépen om den tol te ontfangefi. Als zy by de 
scheépen kwaemenen al die groote rykdommen sagen , 
ontstaken zy met gierigheyd en valentyn seyde: Mynbeeren 
gaet in de scheépen , en néémt zoo véél van de juweelen 
als u toekorat. Als de Sarazynen in de scheépen kwamen 
en hun myude te versaede met den ryken buyt , wierden 
zy alle gaeder van de Christenen » die daer verborgen lae- 
gen dood geslaegen. Dan dede valentyn hun de kleederen 
van de Sarazynen aentrekken boven hun harnas , en leyde 
bun met véél kostelyke juweelen gelaeden naer het kasteel. 

Den poortier hun aldus ziende gelaeden aenkomen , 
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meende dal het Tan syn volt was » bond de twee Leeu¬ 
wen op, die in de plaets waeren , en hy hééft de brugge 
nedergeiaeten , en hy ging buyten de ballie van de poort 
Ie, en valentyn hééft hem gevangen genomen en geleyd by 
dè scheépen v en hy Het hem de doode zien t en zeyde 
zoo zult gy ook vaeren, of gy zult zweéren dal gy mj in 
bel kasteel leyden zuil. Heere zeyde deo poortier 
ik zal hel doen, en ikzweêre dat ik u het kasteel leveren zal 
het welk hy ook deéde Als de Christenen in hel kasteel 
waeren sloegen zy al de Sarazynen dood die zy vonden. 
Taleotjm ging naer de gevangenisse en brak de deuren 
open en riep ; vnynbeeren die hier binnen zyt. spréékt , 
indien gy nog lééft. Oursson syn stemme kennende v riep : 
Willekora moet gy weézee vnyuen lieven broeder valentyn 
Mynheeren zeyde valentyn hebt goeden moed t want in 
deése uere sal ik u verlossen , en hy een leeder aflaetende 
deéde hun allegaeder uytkomen De blydschap die 
daer bedreven wierd, is oobeschreyfbaer, zy aten en zy 
dronken goeden wyn , die hun herté zeer verheugden f 
en sy maekten zeven dagen lang goeden cïere met mal* 
kanderen. 

Hoe Hane/roy en Hendrik dooden den Honing Pipyh 
hunnen Vader* 

Naer dat het kanteel gewonnen en de gevangenen verlost 
waeren hebben Zy te saemen raed gehouden wat zy doeu 
wilden, of zy het kasteel verheten of bezetten zouden 
om dat het zeer wel geleégen was om de Turken te kren~ 
ken , wierd 'er geordonneérd dat Hanefroy en Hendrik 
daer op blyven zouden. Mynheereu zeyde Hanefroy • en 
spréékt daer niet af, want ik en mynen broeder willen 
naer Vrankryk reyzen , om onsen vader te dienen. 

By myne trouwe zeyde Oursson, om van u te schyden zullen 
wy met leyden , want ik bebbe aen n bevonden, dat gy 
niet anders aoekt als verraederey . Hanefroy en Hendrik 
namen deéze wóórden zeer kwalyk , maer zy moesten 
patiëntie hebben, en daer wierd eyndelyk besloten , om 
dat den Reyser oud was en ryn gemak zoude houden , dat 
hy daer zoude blyven met zynen Zóón oursson en den. 
groenen Ridder , valentyn keerde met syn volk weder in 
Aogorien. De twee verraeders -Hanefroy en Heudrik zyn 
naer Vrankryk gereésen , en sy hebben onderwegen een 
nieuw verreed besloten tegen hunnen Vader den Rotdag 
Pipyn en zyne huysvrouwe Bert ha , en tegen zynen jongen 
Zóón Carolns, om hun te dooden. Als zy te Parys kwa¬ 
men hebben zy den Ronieg bunnen Vader reverentie 
gedaen en al de Heeren. Den Komng tr acte ér de hup wel, 
en vraegde naer nieuwe tydinge van den Reyzer valentyn , 
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ourssev, van de ia Genoótea en van de andere Heferen. 
Heer Koning téyde de verraedera , bid vóór ban t want 
ay dood gebleéven in eenen grooten stryd vóór Ango* 
rien. Oen Koniog dil hoorende begon seer te weenen V 
en die' Hoeren te beklaegen die hy meynde dat ay dood 
gebleéven waeren \ maer de verraedera seyden dit om 
bunnen vader te bedroeven, en eene doodelyke siekte 
aen—te-~jaegen , en was het mogelyk ook- de koninginne 
Bertba , die ay niet-bnvelyk durfdendo o den óf in de ge- 
vangenisse aetten. Daerom hebbes de verraedera ge¬ 
sproken mek eene oude iouffrouw , die dag en nagt by de 
koninginne- Was t en beloófden baer grooie giften te geé- 
ven , ’ weer dóór de valrche vrouwe haer consent gaf in 
<10 dood van de koninginne , die haer véél deugd gedéeu 
hadde: Niet tegenstaande al de Weldaeden die xy van 
haer genoóien hadde, was sy *oo verhart, dat ay de 
koninginne doode, daer den woning soo droevig om Was 
dat fty siek wierd, en de verraeders deden aoo véél dóór 
hun suptielheyd , dat den Kooing korts daer naer kwam 
te sterven. Als de inwoonders dit vernamen bedreéven 
xy groote droefheyd , en de verraeders toonde hun insge- 
lyks droevig , maer ay waeren in hun hert vol hlydsehap , 
en seyden s Nu mogen wy roet dit land doen. dat ontt 
believen tal • want daer is niemand die ons sal konoen 
wedersta* n. Den Hertog Miiion Dangier dat een wys man 
Was, deéde Serstöüd den Raed vernederen , en wilde dén 
jóngen Garolus Koning maeken, naer Hanefiroy en- Hen* 
drik beletten dit dóór groote giften , daer ay de Heerew 
mede uytkogtee en seyden dat Garolus noch te jong was. 

Den flarffeg téyde ter contrarie en hield het tegen , 
Hanefroy en Hendrik deéden hem gevange nemen, en leyde 
benr in het kasteel van Parys* Daer naer hebben^ sp 
Garolus vóór hunnen'keuken dienaer gehouden. Het ge¬ 
beurde op eenen tyddat Hanefroy hem deéde gaen vitten 
winden Garolus die' dit niet behaegde v nam de spit en sloeg 
Hanefroy daer vneédfe, dat hy' ter aerde viel. Hendrik dit 
siende meynde hem t* staan , maer Garolus gaf hem eenen 
stag op syn hooéd , dat; het bloed op- de aerde liep. Deése 
verraeders aldus gekwetst- aynde, deéden Garolus gevangen 
neémen. Dan kwarU'er eenen Ridder genaemd Dfcvid' 
van Lions , die synen schóól—meester geweéat hadde « 
deéteti nam CarolUS by de hand en sette hem op een peérd 
en hragt hevn uyt; Parys*. Als* de verraeders^ hoorden dat- 
Cafolus weg wk‘, deéden vy hem volgen , maer die- 
hem vervobtdetr reden roet voórdagt eenen anderen weg 
opdat xy Carplhs niet vinden vouden. Daer naer hééft 
miiion Dangier dit geschreévnn een ayne hoysvrouwe , die 
de auftter wat van Caroios. Als sy de brieven geleésen- 
hadde, begon ay bitterlyk t%wennen om de^gesaugenUse, 
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van ^tateren min , on het vluglen van baeien broeder , en 
ay ##oór dat *y dit vreéken zoude. Op den zelreo dag 
wrain den Koning Hrandesier met eene ra*gtige vloóte . 
iÉdhnd twee uren van Angorien s in deése vlote waeren i5 
Koningen met al bun volk , en die sloegen hunne tenten op 
in het gesigt van de stad en belegerde die langs alle kan* 
ten., Valentyo dit Ziende trok de bruggen op , «va sipói de 
poorten toe , ,en ayn volk liep met groote menigte op de 
wallen en torens , om de Sarazynen hunne teoteu té ii«n 
opregten. Hy deéde aenstonds de wagten verdobbelen, 
eo overall sterke posten uytzetten rondom de stad, .tot 
behoudemsse der zelve. 


Dén Keyzer van Griekenland Oursson met den 
groerteh Ridder reyzen uyt het kasteel 9 otn in 
Angorien de Christenen te hidpe te köweh 

a Den Keyzer van Griekenland dit hoerende was zeer droe¬ 
vig , om dat de Sarazyneo met zoo eene groots taagS wie¬ 
ren vóór Angorien gekomen , en daerum hééft by metier 
heest aoOo manoen vergaedert , en is met hdn en met 
QtrisSO* én den groenen Ridder scbedp gegaeo , naerdat 
by te het kasteel eenen kloeken Ridder tot Gouverneur 

g esteld had. Saer dat sy eeuigen tydop «ee gevaeran 
addenontmoette hun den adrairaol van de Sarazynen 
met ta.ooo Turken , die den* Koning fifcandesier ter hulpe 
gjtfgeo vbóf Augoraen. De Christenen ziende da| het 
Turken waeren v stelden bun mi «kg—order, en de Ter* 
ken van gelykeu , die dapper vuer gaven op de Christenen 
met zulk een geweid , dat sy ménïgen kloeken mau 
dood schoten ; en op eenen oogenblik waeren descbeé 
pen van de Christenen langs alle kanten omringeld Van 
de Tttrksche. Den Keyzer en Oursson dit ziende , riepen 
gednerig God en zyne Héve Moeder aeu v en sloegen met 
eene groote couragie zoo dapper cu> de barbaren , dat de 
*ee rood wierd van bet bloed der Turken. De* adwiraei 
liende dat hy zoo véél volk verioór ; wierd als ratsend van 
boosheyd, en met een groet geweld op Onrssons schip , 
springende gaf eenen vromen Ridder , die neéeas Oursson 
stond eenen shg dat hy in de zee viel. Oursion dit 
ziende gaf den aomtraeV eenen stag dat hy dood viel vóór 
■yne voeten. Den Keyzer en den groénen Ridder dit zien¬ 
de weérden hun alt leeuwen , en sloegen met hnn volk zeo 
vreezelyk onder de barbaren f dat zy luier een hardnekkig* 
gevegt eyndelyk de vlngt moesten neémen, agterktepde 
vyftien scheépen en 4°°° doeden. Als de Christenèn 
den skg gewonnen, en weyntg volk vendoren hadden , 
■eyde den Keyser s Mynheeren ket ons de kleederen van 
de Sarazynen en hunne wapenen aendot», 4m onze vy? 
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«nden te bedriegen, of'er by geval nog véél andere ons 
kwaemen te ontmoeten. Dan namen zy de kleedereu , 
wapenen en de harnassen van de Sarazynen en dede die 
aen , en wierpen de doode licbaemen in de zee, en vaerde 
met een en voórspoedigen wind nae Aogorien. 

De Christenen doen tenen uytval uyt de Stad 9 en 
stryden zeer kloekmoedig tegen de sarazynen . 

Als de Koningen Brandesier en Lucra een maend gele* 
gen badden vóór Angorien zonder iet te doen , hééft 
valentyn met de andere Heeren raed gehouden waf xy doen 
wilden, endaer wierd besloten eenen uytval te doen met 
al hunne raagt, en den vyand slag te leéveren. Dan hééft 
valentyn zyn leger geordonneórd in thien patryen. Milion 
Dangier had de eerste, Sampsom Doriacus de tweede , 
den graef van Vendomme de derde v den graaf van Chain* 
pagnien de vierde 9 Quintyn van Normandien de vyfde f 
den Hertog Van Bourgondien de zesde % den Hertog Dan* 
moityn de zevenste , den Hertog Dansjure de achtste, den 
marechal van Constantinopelen de negenste , en de thien- 
de partey commandeérde valentyn. Als deézn thien vóór* 
noemde generaels hun volk in slagorder gesteld hadden t 
zyn zy in zeer schoone ordonnantie uyt de stad getrokken 
om den Koning Brandesier slag te leéveren. Dien bad 
zyn leéger gedeyld in i5 groote hoop en , en over eiken 
hoop commandeérde eenen Koning. De Christenen 
generaals hun volk aengemoedigt hebbende, vielen met een 
kloekmoedig hert op de Sarazynen, en sloegen zeer ge¬ 
weldig tegen de zelve , en naer dat zy eenen langen tyd 
gevogten hadden kwam den Koning van indien in den 
stryd , en die bragt met zyne lyf garde veéle Christenen 
om hals. Valentyn dit ziende kwam met een groot geweld 
nae hem toegereden v en stak hem in de vlugt, dat hy 
dood ter aerde viel , Zyn volk dit ziende begonsten te 
hoylen, te lammeren en te roepen , zoodaenig dat de aer¬ 
de daverde. Deo Koning die de ag ter hoede bewaerde dit 
hoorepde , kwam als eenen dullen of raezeoden menseb , 
schuyrabekkeude van kwaedheyd« met 3o,ooo mannen 
vérseb volk aeogeloopen : en sloeg vreeielyk op de Chris¬ 
tenen » die dóór *t langduerig vegten begonsten zoomoede 
te worden dat zy al vegtende bun in de stad moesten reli* 
reéren , om hun wat uyt te rusten en te ververschee- Als 
zy nu met groote moeyte en miserie in de stafl geraekt 
waeren , kwaemen.. de Turken ea die beklommen de stad 
langs alle kanten , en dat met eeo dusdanig geweld v 
dat zy geduerig tot op de wallen en bynae tot in de stad 
waerea : maer bet en konde hun niet baeten , want zy 
wierden vermoord, als bonden ; Naer dat zy vcrscjieyde 
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stormen op de stad gedaen en véél volk verloóren hadden 
tyn sy met schande van de stad geweken , en al tiereode 
naer hunne leger—plaetse getrokken : valentyn met xyo 
volk hun wat ververscht hebbende* is met eenen kloeken 
moed uyt de stad getrokken , en hééft syn volk in slag-oc- 
der gesteld, en naer dal hy hun tot kloekmoedigheyd ver* 
maend had , is hy aenroepende de naemen van Jesus en 
Maria v met eene groote couragie wederom op de Sarazy * 
nen gevallen , en hééft hun zoo riddeilyk bevogten , dat 
hyer in den eersten aenval wel 1100 versloeg, maer de 
Turken nog wel tien tegen eenen zynde , zoo kon de het he- 
laes niet veéle baeten , want de Turken kwaemen als ver- 
woede honden, en omringelde het kleyn getal van de 
Christenen langs alle kanten : en sloegen menigen braven 
man dood. Valentyn en de ia Genoten weérden huu dap* 
per , sloegen aeer vreexelyk op de Turken , en bedreéven 
eene groote hloedstortlnge onder de zelve, maer helaes bet 
konde hun weynig baeten , want de Turken kwamen dan 
met versch volk even dapper en digi in een gedrongen le¬ 
gen de Christenen , en besprongen hun zeer vreedelyk. 
Twee vrome Ridders die met groot gezelschap het H- Land. 
hadden gaen bezoeken , en véél verdriet onderwegen gele¬ 
den en die eene ryke adiuiraefs dochter genaemt Ckryoe 
weg gevoerd en haer Christeue geinaekt hadden , h00re 11 
de net perykel dat hunne mede—broeders leden vóór Ango 
rien , kwaemen met hun schepen ter goeder uere aen , ais 
de Turken begonste de overband te kiygen. Zy dit ziende 
sprongen uyi hunue scheépen , en kwaemen als leeuwen 
de vermoede Christenen ter butpe * en staeken in hunnen 
eersten aenval de koningen Lucra en Bubas dood. en sy 
deéde met hun 700 mannen die zy mede gebragt hadden, 
zoo groote moord onder de barbaren . dat valentyn en de 
n Genoten als verbaest stonden en den moed hernomen 
hebbende , vielen ook kloekmoedig op de Turken , en 
vogten aoo straf, dat de barbaren hun niet wisten waer 
keeren , tot dat zy eyndelyk naer een hardnekkig gevegt , 
hun zalven solvéérde zoo véél als zy konden in eenen moe¬ 
ras. Valentyn met syn volk als afgemat van vermoedbeyd 
trok in de stad om wat te rusten , en deéde syn volk wel 
eten en drinken opdat zy met zoo véél te meederen iver 
‘sanderdags de Turken zouden slag leéveren- Terwylen 
sy besigwaeren met eten en drinken , sloeg valentyn syn 
oogen op de twee vremde Ridders, en preés hun grootelyks 
om hunne vrome daeden eu vraegde bun wie en van waer 
zy waeren ? Zy autwoórden dat zy uyt Vrankryk waeren : 
en dat den eenen genaemd is Reynier van Provinciën, en 
den anderen Milion Digion en dat sy gekomen waeren om 
hun bloed te vergieten voor het H. Catholyk Geloof, eu 
dat sy naer Vrankryk niet gaen soude vóór dat de Sarasy- 
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oen nyl het land verdreven waeren. Valentyn dit hoorende 
was biyde, en bedankte bun vóór hun goed vóórnemen 
dat sy geraakt hadden t en hy deéde ban groote eere aen 
en tracteérde hun teer pragtig , met veélderley geregten. 

Valentyn dood iynen Vader den Griekschen Keyzer 
zeer deêrlyk in de batQÜtie• 

Als Valentyn met syn volk wel uytgerust en ververscht 
waeren , syn sy weder als Lee wen uyt de stad getrokken 
om de Sarasynen te bevegten , waer valentyn al te stout 
synde $ wierd in het eerste van den stryd van syn peérd 
geworpen, en langs alle kanten omriageld dóór de Sara¬ 
synen , en had Muiok Dan gier , sampson en de twee Rid¬ 
ders hem terstond niet te hutpe gekomen , hy soude seker 
dood gebleéven hebben. • Valentyn aldus verlost en weder 
te peérd synde , sloeg seer grouwelyk onder dit goddeloos 
gespnys, en het gevest was soo straf , dat de Christenen 
op weynige ueren wel 3 o,ooo Turken versloegen, met seer 
weynig verlies van hun volk. Terwylen dat de Christene 
aldus besig waeren met vegten , wierd valentyn gebood¬ 
schapt dat'er in de see-haeven schepen waeren gekoómen 
met eene groote menigte Sarasynen. Hy dit hoorende riep 
den vromen Ridder van Oigion • en nam met cig 3oo man* 
nen , en rede daer mede naer de see-haeven t om hun 
het land te beletten. Maer helaes! het was den Keyzer 
synen Vader die hem ter hulpe kwam , en deésen met al 
syn volk just geland synde , stond op het land in schoone 
ordonnantie in slag-orden t hy en syn volk waeren vercierd 
met Turksche wapenen, vaandels, harnassen, schilden 
en kleederen , die sy op de xee van de Turken genomen 
hadden. Valentyn bun in dien staet siende , meynde dat 
het Turken waeren , stak syn peérd met spoóreu , en rede 
met eene groote furie den Keyzer synen Vader te gemoet, 
en stak hem met syn laneie dóór het lyf dat hy dood ter 
aerde viel, en riep vive la Grece. Oursson tyoe stemme 
hoorende, wist terstond dat het synen broeder was x die 
synen Vader vermoord hadde , wierp syn sweêtd en schild 
tegen de aerde en synen helm , opataende riep al weenende 
tnynen lieven broeder valentyn , gy hebt eene kwacde 
vromigheyd gedaen, want gy hebt heden gedood uwen en 
myneti beminden Vader. Valentyn dit hoorende viel van 
syn peérd in onmagt , oursson dit siende kwam van syn 
peérd en nam hem in tyne ermen en weende bitterlyk. 
fteynier van Provencen en Milion van Öigioq valentyn vast 
neémende , hebben getroost soo véél sy konden , 

valentyn seyde aiweenende , vringende syne handen : Ach 
mynyn Cod! Wat hebbe ik gedaen ! ik ben welden unge- 
iukkrgsten men#ch van de geheel® wereld. Ach dooi t 
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waer zyt gy nu ! komt en haeit my nu uvt drpeve 

weield, want ik niet weêrdijg ben de aerqe heUpdeb- 
ilelaes mynen lieven broeder oursson ! boe scliandpiyk 
bebbe ik mynen vader vermoord! néémt myu tweêrd en 
doórsteékt my want ik kebbe de dood verdiend. Mynen 
üéven broeder zeyde oursson , stilt u en wagt u van te 
wanhoópen. Peyst dat God bermhertig ie , en dat hy gltyd 
gereed staet om den leedwpzige.u zoudaer in geuade te out- 
langen : Biegt uwe zonden met een rouwig berte , en doet 
penitentie t want die dood is , moet dood Uy ven. Het is 
beter dat wy voor onzen v*<fcr bidden» als da$ wy altyd 
weenen , want gy het met geenep kwaeden opzet gedaen 
hebt Met deze wóórden hééft oursson hém getroost, en 
hééft met d'ander heeren yoo yeélgedaen, dat by tepeérd 
gezeten ón met bun gereden is, 'alseenen man die liever 
dood geweést had dan langer 4 e leéyen en is alzoo met 
bun ip den stryd gereden. Valentyn aldps in denstryd zyn- 
de sloeg langs alle kanten zoo grouw.plyk op de barbaren 
dat hy die atlegaeder dood sloeg daer hy aen oi by kwgip 4 
en ziende dat den Koning Gbristoffe! groot kwaed deédp 
onder de Christenen, kwam met een geweld napr bpjp 
geredep , en gaf hem eenen sjag dat hy dood ter aarde vieje 
in deze batallie waeren Miliou vao Oigion ep Reynier , die 
groote vrome Ridders, zoo diep onder de Sarapynep dut 
zy beyde gevangen wier de, en dp nogpp y^rbpgiden zyndp 
wierden zy beytfe vkn de Skrazynén twr cfafb'lyk ip dp sche¬ 
pen gestooten en geworpen van d'èen phèjs naer de pnder. 
Maer God die zyne vrienden niet en verlapt, hééft hun 
ook niet verlaeten , want hy hun daer napr vpriost hééft 
tot hulpe van den jongen Carolus* entot sphan.de van dp 
verraeders Hanefroy en Hendrik;. Dit gevegt doerde zeer 
laug , om dat zy hun zeer kloek weêrdén aen alle kanten ; 
doch ten laesten hebben de Christenen , paer dat valentyn 
verscheyde koningen der Sapazynen nedergesabelt had s 
zoodaenige vreeze aen dit goddplops gespuys aengejaegt 
dat zy allengskens be gons ten ag ter waer dp te prekke.n nae 
hunne schepen t om hun met de vliegt te sotveéren , maer 
oursson en vajleotyn dit iperken de «ploeg zoo vrepdelyk 
ouder dit gespuys . dat zy in groojte confusie de vlugt naer 
men nae de zeehaeveu. Qapr (tomende wierp den eenen 
den anderen in de zee, dóór de groptp hapste die zy pad¬ 
den om het eerste scheép te weézen , yrant de Christenen 
vervolgden bun zoo dapper, en sloegen jboq hardnekkig 
onder dit gespuys , dat zy in de ylugjt ipeest al nedergesa- 
belt wiprdèp pfin de zee ypr^ronkep. Napr «Jp Chris¬ 
tenen de victorie aldup beseft hadden A fftriy ï» Angpriep 
getrokken om hun wat uyj (p su&en , pp, Vw>rgep#zyu zy 
Vroeg uytgegaen om jhupne dopde te tog£aeyen * $n ypai- 
den méaigen vronen edgjjBAn zgs* gekletst liggen * <£* 
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i y in de stad bragten om hunne wonden te gene Een. Daer 
weren veéle dooden die zeer beklaegd wietden , m««r 
Boven al wierd beklaegd en beweend den Keyzer van 
Coi'Stantinopelen. , 

Valeniyn en Oursson bedreven zoo groot misbaer, dat 
men bun niet stillen konde , en den Hertog MHion Daugier 
zeyde : wilt zulke misbaer niet tnaeken , maer doet bidden 
vóór zyne ziele , want alle uwe traeuen konnen hem 
niet helpen , maer de gebeden en de goede werken. Het 
lichaem van den Keyzer wierd met groote eere en luyster 
begraeveo , en daer wierden veéle gebeden gestort en 
almoeasen gegeéven tot laevenisse van ayne ziel. 

Oursson reyst nae Griekenland 9 en Valentyn nae 
Roomen 

Ah de Sarazynen verslagen waeien f hééft den Hertog 
Milion Dangier oórlof genomen by Valeniyn, om na Vrank* 
ryk te reyzen , zeggende s Mynen getrouwen heer Valen- 
tyn , ik wille wederkeeren nae royn land , maer ik 
wenschte wel, dat ik zoo licht in Vrankryk waer , als ik 
hier gekomen ben. Mynen lieven vriend zeyde valentyn 
met schreyende oogen , ik hoópe dat God u zal geleyden , 
en eetie voórspoedige reyze verleeuen. Als hy di^gezeyd 
had, nam den Hertog , de n genoóten en de andere fran- 
set e Heeren oórlof van valeniyn, en zyn al te saemen nae 
Vrankryk getrokken. Valentyn en Oursson deéden den 
groenen Ridder koning van Angorien Kroonen , en als dit 
gedaen was hebben zy van hem oórlof genomen en zyn nae 
Constantinopelen getrokken , daer zy van Belezante hunne 
lieve Moeder zeer triumphantelyk ingehaelt en getraeteérd 
wierden, en daer wierd zoo groote vreugd bedieéven 
dóór de geheele stad , dat die onbeschryvelyk is: Maer 
de goede vrouwe Belezante booreode de dood van baereu 
lieven man was zeer bedroefd, ep vraegde: Wie van u 
beyden zal nu het Ryk bezitten ! want ik wete niet wie 
den oudsten is van n beyden. Myne lieve Moeder zeyde 
valentyn , ik wille dal mynen broeder zal keyzer weésen. 
By myn'er trouwe zeyde oursson , ten behoort my niet 
toe vóór u te gaen , want lk ben gehouden in u , en gy 
niet in vny. overzulks zoo moet gy Keyzer weézen. 
Moeder ïeyde valentyn , gy wéét dat ik niet weérdig ben 
Rey/er te zyn, daerora wil en verstaen ik. dat gy zult Keyzer 
weézen. Maer dé Heerep van het land besloten dat het 
beter was tot welvaerd van het zelve , dat zy beyde regeé- 
ren zouden $ doch valentyn Was niet lang in deéaen staet, 
of hy verliet het Ryk en dede dat hy van zin was v valentyn 
schreyde dag en nagt om de dood van zynen vader » 
en op eenen morgendstond zeyde hy tot Escleremondë 
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zyne buys vrouwe : Hoort wat ik u zeggen zal , gy wéét 
dat ik vóór Augorien onnooaelyk gedood heb mynen vader 
eu daerom ben ik van zin nae Roomen te gaen $ gioet 
my rayne moeder en oursson mynen broeder, maer gy 
iiiogt hun dit niet zeggen $ vóór dat ik i5 dagen weg ben , 
en niet eer mogt gy hun den brief geéveo. Als by dit 
gezeyd had, hééft hy zyn afscheyd genomen van haer , en 
is met eenen dienaer gereyst nae Roomeo , daer hy met 
groote devotie de graeven van de HH. Apostelen Petras 
en Pauius bezogt, en naer dat by daer eenigen tyd in 
devotie dóór gebragt had , wierd hun geraeden penitentie 
te doen nae behoor en. 

FaUntyn doet penitentie in ConstantinopeUn t en 
gaet om Gods wil. 

Valeotyn zyn hair hebbende doen afscheéren , ging in 
eene wildernisse en blééf daer eenen langen tyd, etende 
kruydén , looveren en rosynen , die aen de bergen was- 
teu , en blééf er zoo lang , tot dat hy geheel uytgemergeld 
. zynde , dóór betgeduerig vasten , niet meer kenbaerwas. 
Dan ging hy nae Constantinopelen. Als de 1 5 dagen om 
waei en , ging Ësclerembnde ny de Keyzerinne Belesante 
en hy oursson haeren Zóón , en gaf hnti den brief die 
haeten man gegeéven had , en- verheelde hun alles , dat 
hy haer belast had. Oursson de» brief geleésen hebbende 
begoust hitterlyk te weenen. Mynen lieven broeder 
zeyde i&scleremonde, waerom schreyd gy zoo zeer : Och 
helae8 ! myne allerliefste zuster zeyde Oursson , <t en is 
niet zonder reden, mynen broeder is gereyst nae verre 
Ipnden , en hy schryft dat hy nooyt weder zal komen , 
want hy wilt syn leven gaen eyudigen in eene wildernisse , 
om aldaer in de eenzaemheyd zyne sonden te beweenen 
en penitentie te doen vóór de zelve. Escleremonde dit 
, hoerende viel van droefheyd in ónmagt , en zeyde al 
weenende , naer dat zy wat bekomen was. Helaas mynen 
lieveu man Valentyn ! waer me lè hebbe ik dat verdient , 
dat gy aldus van my gescheyden zyt, zonder oyt weder 
te keereu. Als dit ruglbaer wierd dóór de stad, was de 
dfoefbeyd zoo groot, dat men het al zag weenen tot de 
kinderen op de straeten. Daer . naer kwam valentyn in 
Constantinopelen in zoodaenigec ttaér, dat hem niemand 
. meer kende , en hy ging om Gods wil door de stad , 
ais eenen armen bedelaer verhakkeld en gescheurd, en 
is aldus gekomen in het paleys tegen dat bet tyd was om 
te eéten, Die de tafel bewaarden hebben valentyn gestoo* 
ten engeslaegen, om hem uyt te doen gaen, maer hy 
maekte daer geen werk af. Gezellen zeyde Oursson laet 
den armen mengelt hier blyveu, , want ik wil dat hebben 
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«n njfoei broeder vdestyiM wil • en «toot of «loet hem 
ftitt, op Jat God wytyding verleeuen wilt van mynen broe¬ 
der Dan gaeven »y hem dóór het gebod van Oursson , 
vlec 3 eh , wyn en andere spycen , meer hy wilden dit niet 
nennii Hy de «mande ziende daer men de brokken in leyde, 
die van de tafel kwamen , nam daer af en at die , waer 
af «y «eer verwonderd waeren. «‘Avonds als men de poort 
siuyten «oude . seyde den portier tot Ütsrsson , wilt gy 
dait dien die den «et raaekt , hier bly ve ; ja aeker seyde 
«Ourssoii en laet hem doen ai dat hy wilt, want het moó- 
■gelyk «ene belofte ie • die hy aen God gédaen hééft, want 
om dat hy niet spréékt , konnen wy niet weten wie hy is. 
Dan ii valentyn gébleéven onder de trappen . en daer 
jpa?k£e\hy ftfP bedden kaJT^en*an hak. Oorsson ’sabdér- 
dags yoórby vaUntyp gaepde, bad groot medelyden met 
hem t en gaf hem eene aelmoesse. Daei. naer kwam syne 
moeder voór-by gegaed , met de echooOe Ëscleremonde « 
die hem geheel nauwkeurig bexag t en sy gaven hem ook 
eene aalmoes. Hekes l gy armen mensch ceyde Esclere- 
monde, hoe jbebt gy desen nagt hier konnen liggen ronder 
deksel, iadien het God beheft sult gy den volgenden nagt 
beter gedekt weien, en valentyn boogde «tg seer oodmoe* 
dlalyk , en, do vrouwen syn vóór by gegaen. Valentyn 
etende twee arme meoschen v hééft hen de aelmoeseen 
gtegeéven • die hy gekregen had, by myn‘er goede trouwe 
êevdet» de arme menschee , by is wel sol dat hy ons sy*i 
eelmeetsee gééft, en selve niet houd , en sy gekten met 
hem. Als hei ekens tyd was wierd valentyn alderbande 
spysen gebragt, maer hy wilde daer niet af eétep , én 
toonde 4at men bent «yt oen korf wat geéven sonde , daer 
men de aelmoessen ki leyde. Ourssoo dri hoorende dééd 
de allerbeste spyze in den korf leggen én hem die geven , 
en seyde t Mynheeren ik geloof dat deézeo armen man 
doet tweederhende penitentie die hy aen God heioóft beéft 
In «uiken staet leefde valentyn eenen langen tyd in 't 
pateyn onbekend vóór, de oogea der menseb en. 

Hoe Oursson en den groenen Ridder uyt de gevan¬ 
gen isse van den köning van Syrien kwaemen , 
om den oórtog te voeren tegen den honing 
Htiga; die hun verraeden hadde . 

Oetrent dien tyd wierd den Keyzer Oursson en den 
{fr ^oen ftkdder y ns n o ge n van den koniee van Syrien ,• 
de keu gaboeyt «ebbende dede veór hem brengen , zeg¬ 
eend# i Gf hoeven «set dat ik magt hebbe ever u beydé # 
ik wedtedntgg zy* die Mathomet e* ons te niet doen wilt, 
so deesoMt swféseifc by den selten, dat gy soft sterven , 
of meet »y wede# geéven de itod Angcrfea met het 
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kasteel i en de andere plaatsen die fff en» afgmAM> helw* 
lieer koning zeyde Oursson , dat zullen wy mei doe* , 
ien zy dat gy ons weder gééft den koning Huge dkfyiè 
uwe gevangerrisse hebt. . Spréékt nn hem aie* zeyde* dm• 
Koning van Syrien , hy is met uwen zegel weg gercjiTf* 
en hy is het die u verraeden hééft; 

Ais den Keyzer Oursson dit hoorde, was hy zeer verwen» 
derd , en zwoor dat hy niet rusten' stonde, vóór dat 
dit gevioken hadde op den koning Hugo. By rayn er 
trouwe zeyde den groenen Ridder,* ikz*i u niet vermetel» 
Den keyzer Oursson den groenen Ridder , zyd met 
den koning van Syrien over een gekomen , om buu'leéven 
te behouden , en hebben de stacf Angorien met het kasteel 
geievert aen den koning van Syrien , en isyzyn «ÉredeKh 
naer Constantinopeien v daer zy hun volk zeer beÜcuhi* 
vonden , die zy tevreden stelden. Dan hééft Etdereaoods) 
tot de Heeren gezeyd dat zy fydinge gekregen hadde ran 
Yalentyn door eenen pelgrim, daer Oursson zeer hlyde 
om was , en won by zyne huysvrouwe Fezono eenea Zoótt^ 
die genaemd wierd Moyaat , die daer naer koning van* 
Jlongariën wierd. Korts daer naer vergaederde deakey*' 
zer Oursson een magtig leger , en trok-er moéde in Hon* 
garien tegen den koning Hugo. Als dien hoorde dal dstf* 
keyzer en den groenen Ridder kwaomen om hem en ayftim 
landen te bedervenhééft hy aen don keyzer doen vlag»» 
of hy yrede wüde maeken , dtet by hem do sted Hbn*> 
garien zoude geéven „ en vier peêrde» geiaeden me» gaode 
on indten ‘er iemand is da» mm vtfüfc overtoygea?* date 
hy te vredea is daer eenen kamp tegen te vugtonrv 
behalven tegen hem. Den grtoonea Bidder dit beooemfë* 
gal synen pand en zeyde dat den kamp govogte» aab 
worden vóór de stad* Hoagarien. Den koning Hugn bwomi 
roet groote pragt om te kampen tegen den groenen Ruftten* 
en als zy Byde gereed waeren , hebben iy > hunne peéid nm 
met spoóren gesteéken , en ïyn roei zulke kragt tseeem 
malkanderen gereden dat hunne lancien braeken. &at 
hebben*ay hunne zweérden uytgetrokken, en deatgroecf* v 
nen Ridder gaf den koning eenen slag op zynen hehm^êmti 
hy hem een groot atuk van syn hoofd sloeg,, zoo dot hy 
in oainagt: viel* Den koning overwonnen zyari* r bei« 
geërde eenen priester aen den welken hy typ a vavsaédesy 
kenbaer mekte, en stierf op de aelve plaetse , mOmnsom 
deéde hem eerlyk begraeven* Als de Heeren doziSiadt 
de doodt en het verraed van hunnen konitog veaaanaea» 
hebber zy niet alleen de stad aen don. kevte* Ohm» 
overgelevert, maen zy hebben hem daer- e» booezzhontn^ 
geknoopt van Bonkar yen . en hem alle stedew en sleteib 
overgeleévevt-i Daer naer is Oursson meiden gnaenma 
tU&tar wttftavgffkaest naer, CouManlivsopelon♦ o» v l aaSym 
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hm tiende was teer blyde De schoone Escleremonde 
ifat teer verwonderd , om dat valenlyn niet kwam ; gelyk 
den pelgrim geteyd had v die ceyde dat hy in dry dagen 
hier tonde weésen , en ik verneéra geen t/dinge rogte 
wedt waer dat hy it. Maer helaes! sy wist niet dat by 
heer too nae by wat v want hy onder de trappen lag ?an 
het paleys , en tal daer tyn le.éven eyndigen , en dan 
tal ty hem kennen tot haer groot ieetweézen, 

Falcnlyn cyndigt zyn leèven geheel onbekend in het 
paleys onder de trappen , en Oursson in de 
JFildernisse. 

Ait de teren Jaeren van Valentynt penitentie om wae- 
ren, hééft het God behaegt, deésen goeden man te hae- 
len nyt deéte bedroefde wereld v en daerom tond hy hem 
eene groote tiekte over , waer door valentyn gevoelde 
dat hy sterven moest , waerom hy God bedankte van 
die en meer andere weldaeden ; die hy hem gedaen had. 
fit teyde s vnynen Heer. mynen God v mynenSchepper , 
die my gemaekt hebt van het slyk der aerde, Wilt my 
armen eondaer bermhartig weésen in de tiere myn'ei* 
dood 9 en wilt my doch veraeéven de dood van mynen 
vader t en ai de tonden die ik gedaen hebbe geduerende 
myn leéven. Almagtig God ! wilt niet gedagtig weésen 
de tonden van myne jongheyd en myn onweétend heden 9 
Want ty tyn my leed uyt den grond myns herte , om dat 
ty tegen nwe Goddelyke Majesteyt gedaen tyn 9 die tyt 
myn oppersten Zaligmaeker dóór de verdiensten van nwe 
hittere dood en lyden» wilt my armen sondaer niet ver- 
oórdeelén tot de eeuwige dood • maer wilt myne tiele 
bermhertig weésen in de leste uere myns leévens en 
beschermt roy vóór den helschen vyand. Als valentyn 
•enigen tyd met bidden en mediteéreu overgebragt had 9 
nam hy papier en inkt 9 schrééf eenen brief , leyde den 
balven ring daer in en slodt hem toe 9 en hield bemin 
myne handen. Oaer naer ontboód hy eenen priester en 
fnegte tyne tonden met een rouwig herte , en ontfiugt 
deregten van onte moeder de Heylige Kerk, en stierf 
op de selve uere. Den keyzer Oursson met veéle heeren 
en vrouwen uyt bet paleys koómende , magen den priester 
by het dood licbaem van Valentyn. Heer teyde den 
priester , dien goeden man is overleden f my dunkt dat 
by eenen briet in zyn hand beéft. Komt 9 laet ons tien 9 
wat dit bedieden mag. Als den keyter by het dood lich» 
aem kwam en den brief meynde ie neémen , konde hy 
dien uyt tyn handen niet krygen. Dan beval den keyter , 
dat den priester dien neémen toude * maer hy konde 
hem den brief ook niet ontweldigen. Dan kwam de goede 
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vrouwe Escleremonde, die zoo ha est als die haer hand 
aen den brief stak , liet hy den zelven volgen. Zy dien 
open doende , vond daer in den halven ring , daer zy 
d'ander helft van had. Zoo haest Escleremonde de heltt 
van den ring zag hééft sy dien gekent. en zy met groote 
haeste den brief leézende verstond uyt den zei ven , hoe 
haeren goeden man Valentyn geleéft had Zy dit gelezen 
hebbende , begonst bitterlyk te Weenen en te lamenteren , 
en viel op bet dood lichaem , en blééf daer op liggen al 
of zy dood was. Als zy wat tot haer zelven kwam , be¬ 
gonst zy baer handen te vringen , te kermen en te zugten , 
en haer oogen nae den Hemel slaende , zeyde al wee« 
nende ; Helaes wat zal ik nu beginne 1 nu ik verloóren 
heb al nmie vreugd ; al vnynen troost en toeverlaet op 
deéze aerde : Helaes ï roynen lieven valentyn , wat hebt 
gy in den zin gehad, dat gy hier soo nae by gekomen zyt v 
om in zulke ellende en armoede te sterven , zonder my een 
wóórd toe te spreéken , of iet te kennen te geéveu ? 

Och helat^ ! ik hcbhe u dik wils hier zien liggen in 
groote armoede oh der deéze trappen zonder u te troosten. 
Ach ! ik ben wel verblind geweést , en eene ongelukkige 
vrouwe , dat ik geene kenntsse gedraegen heb aen uwen 
edelen petsoon , die ik behoorde te dienen, te eeren en 
te beminnen , gelyk eene getrouwe vrouwe schuldig is 
haeren man te doen. Haer ae dood van valentyo is Ours* 
soa keyzer gebleven van Griekenland « die dat Ryk nog 
zeven iaeren zeer loffelyk regeérde. Korts naer dien tyd 
stierf de edele vrouwe Fesone , daer Oursson den keyzer 
zeer droevig om was. Naer de dood van Fesone verliet 
hy het keyierryk , en leéfde in eenen heyligen staet , 
want hy anders niet at dan brood, rozynen en kruydeo 
der aerde v zynen drank was water. Op eenen nagt 

g ebeurde het dat hem docht , dat hy zag in een visioen 
at de poorten van het Paradys open stonden , en dat by 
daer in zag de blydschap der gelukzaligen en de glorie 
der Engelen , die al te saevnen zeer glorieus zongen vóór 
den Zaltgmaeker des werelds. Daer naer zag hy tusschen 
twee hooge bergen eene diepe valey die zeer dooker was * 
en dat was den afgrond der helle , daer de verdoemde in 
waereo , lydende veéle schroomelyke pynen. Wakker 
wordende was hy geheel ontsteld , en aenriep God Almag- 
tig en syne lieve Moeder Maria . en ging al weenende 
by den groenen Ridder , en zeyde s Mynen lieven vriend , 
ik wéét dat de wereld zeer valsch , en bedriegelyk en van 
Itleyne wéér de is, daerom hebbe ik voor my genoómen 
de zelve te verlaeten , tot meerder eere en glorie van 
God , en tot zaligbeyd mynder ziele. Daerom is ‘t dat ik 
u bidde t dat gy tóg myne twee kinderen in uwe bewae^ 
ringe neémen eu beschermen wilt , hun ouderwyzende 
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toe t^ liét ttfk rëgéëren moeten , tot Gods meerder eere 
én' glorie , t#l jjrolyt der géméynte , es tot zaligheyd 
bun'ér siefc; uu is myné begeêrte , en ik belaste u 
daer mede , afif eenén getrouwen vriend , daer ik al myn 
IfefhMhéré» op gestéld 1 badcfe : want ik nu voor goed de 
wereld* wil gaen veria eten vhH af baere plateieren. 

Den groeöén Ridder dif boerende begon bitterlyk te 
tugfen en te weenen , maér Oursson trooste hem zoo zeer 
Hy kende en' zeyde : mynen lieven vriend v wilt tog om 
ny niét weéhen » maér bid vóór my , opdat God my wilt 
gtatra' geéven , dat ik myri voórneémen uytvoeren mag, 
tót sybe riteerdere eere én glorie , en tot zaligheyd | 
myri'èi' éiélè. 

Als hy déézë en meer andere diergelyke wóórden ge* l 
ftotdólfen had . nam fty zyn afscheyd van den groenen 
Ridder, en betaste hem deézeéaeken gebeym te houden* 
ftin te Üuissori in eèno wildernis gegaen . daer hy heel | 
heyligfyk leéfde en gestorven is. Den groenen Ridder 
brogt tyn kinderen op in de vreeze Gods, en zy droegen ! 
bink zoo Wel, dat zy vata 1 ieder een gepreézen wierden. 

Hy regeérde bet keyéerïryk efi het koningryk van Honga* 
rreti zeer Wel én ferkreélg vééle steden van de Sarazyneu. ^ 

BettiiridëiT Eééttëé*, MW ittfedk' eyi^ïgt myiie historie * 
vtnff dW tWétf tfóóttlé lÖdÜérs Oürsson en Valentyn.' \ 

IhéB&w^enrivbafdiwMlken VABR VVBL. *' 
EYMDB: 


APPROBATIE. 

Deésa achoone Historie- va» de twee vroóme 
Bidden TALENTYN en OURSSON, aal moógen 
gedrukt en in dë‘ Sehoólèn geleert worden. 

Actam Atfft. 24 fulii 1624 . 

MAX. VAW EYNaTTÈH , Can. et Schol. 
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